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PREFACE 


The purpose of this grammar is to cover adequately, yet as concisely as 
possible, the essential elements of Biblical Aramaic. The goal has been to meet 
the needs of the typical theological seminary student. To reach this goal the 
grammar is concentrated on Biblical Aramaic, only touching lightly the vast 
areas of other Aramaic languages and dialects. 

For many years several excellent and comprehensive grammars of Biblical 
Aramaic written in the German language have been in existence. However, 
their full value has not been readily accessible to those seminary students who 
are more facile in the classical languages than in the modern languages. For 
the last few years, in connection with his teaching program, the author has been 
preparing this grammar in the English language to help meet the needs of such 
students. The recent appearance of a good Aramaic grammar written in the 
English language has not been a deterrent to the completion of the project, for 
the two works are quite different in approach. While there is very little that 
can be presented in a work of this kind that is really new, yet the methodology 
of approach can vary greatly in different grammars. 

It is almost an invariable rule that seminary students learn Hebrew before 
they begin a study of Biblical Aramaic. This grammar was written on the basis 
of that assumption, and frequent comparisons are drawn between the two 
languages. Whenever some grammatical term or usage common to both 
languages is usually covered thoroughly in a study of Hebrew grammar, only 
a short resume or explanation is given in this grammar for the sake of brevity. 

In addition, however, the general framework of comparative Semitic studies 
has been utilized where it could aid in the understanding of Biblical Aramaic. 
In this connection, the author freely acknowledges his indebtedness, first, to 
William Foxwell Albright, his esteemed professor in Semitic studies in general, 
and secondly, to Professor Joseph Fitzmyer, S.J.,* his teacher of Biblical 
Aramaic. The basic structure of this grammar is that of the “Baltimore 
school.” However, the methodology of approach has been simplified to better 
fulfill the purpose of meeting the needs of the seminary classroom. 

The textual basis of this grammar is Kittel’s Biblia Hebraica, the eighth 
edition (based on the third edition). The vocabulary is progressively built up 
by the use of simple exercises. As soon as possible, the student is introduced to 
actual Biblical passages in the exercises, modified to some extent by the 
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vocabulary available at that stage of study. The examples illustrating the 
grammar have been chosen with special care to fall within the scope of the 
student’s progressive understanding. Attention is focused on those forms 
which actually occur in Biblical Aramaic, although the author suspects the 
possibility (difficult to prove) that the earliest Masoretes or pre-Masoretic 
scribes were not quite as careful with the Aramaic portions of the Bible as with 
the Hebrew portions. How could the books written partially in Aramaic 
occupy quite as high a spot in the canon as others written entirely in the 
“sacred” language, Hebrew? 

December, 1962. 


The first limited printing of this grammar was exhausted much more quickly 
than anticipated. It seemed advisable to issue the second printing in regular 
book form with cloth covers rather than to use once again an electro-photo- 
static process for printing and cardboard covers for binding. Special thanks 
are due to the administration and board of Andrews University for their 
willingness to underwrite the additional outlay that this second printing entails. 
It is an honor to be the first in a series entitled Andrews University Monographs. 

The second printing has presented an opportunity for correcting the mis- 
prints present in the original work as well as for making a few minor changes 
to clarify the text. In this connection the author wishes to express his deepest 
appreciation to his colleagues Dr. Siegfried H. Horn and Dr. Leona G. Running 
for their helpful suggestions and painstaking care in reading the proofs. It is 
our sincere hope that these improvements will help this grammar to fulfill 
more adequately its original purpose. 

December, 1965. 


The demand for the first edition of this grammar was greater than either 
the author or the Andrews University Publications Committee anticipated 
and so the supply has been exhausted several years before we expected. How- 
ever, this second edition has given opportunity for numerous minor correc- 
tions and a few major ones to be made. A continuing demand at the present 
level can be met by the second edition for many years to come. 

November, 1971 
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INTRODUCTION TO BIBLICAL ARAMAIC 


1, Biblical Occurrences : In the Old Testament, Biblical Aramaic is found 
in five passages: Gen. 31 :47; Jer. 10:11 ; Ezra 4:8 to 6:18; Ezra 7:12-26; and 
Dan. 2:4b to 7:28. 

2. The Name : The name of the language “Aramaic,” is derived from 
the Hebrew word rro"lN (Ezra 4:7 and Dan. 2:4a). It was, of course, originally 
spoken by various Aramaean tribes for centuries before the time of the oldest 
inscriptions in “Old Aramaic” (which date to about the 10th century B.C.). 
As the Aramaeans moved into Assyria and Babylonia, their language gradually 
superseded Accadian as the lingua franca of the region, eventually becoming 
the official language of the Persian Empire. In this period it is spoken of as 
Reichsaramaisch or “Imperial Aramaic.” The Elephantine papyri, for example, 
are in Reichsaramaisch. Biblical Aramaic (hereafter abbreviated BA) is often 
also so classified, for the Achaemenid documents of Ezra are in Reichsaramaisch, 
and the language of the book of Daniel is closely related to it. 

Grammariansof the previous century called BA “Chaldee” or “Chaldaean.” 
One reason for this is probably that excavations in Babylonia in that century 
focused attention on the Chaldaean (Neo-Babylonian) empire, and since the 
setting of the book of Daniel is at the height of that empire, it would be natural 
to use the name “Chaldee” or “Chaldaean” for the non-Hebrew language of 
the book [cf. Dan. 1 :4 and 2:26 in the LXX], However, this designation is no 
longer used, but only the name “Aramaic,” for after all, the language origi- 
nated with the Aramaeans rather than with the Chaldaeans. 


3. Distribution of Semitic Languages : 


I Northwest Semitic 

11 Northeast Semitic 

(A) Aramaic 

(A) Accadian 

(B) Canaanite 

(1) Assyrian 

(1) Ugaritic 

(2) Babylonian 

(2) Phoenician 


(3) Hebrew, etc. 
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III Southwest Semitic 

(A) Hejaz 

(B) Nejd 

(C) Qays 

(D) Yemen 

[Of these, (A) prevailed as 
classical (North) Arabic, 
based on the writings of 
Mohammed. Modern Arabic 
has innumerable spoken 
dialects.] 


IV Southeast Semitic 

(A) South Arabic 

(1) Qataban (Qatabanian) 

(2) Saba’ (Sabaean) 

(3) Ma‘in (Minaean) 

(4) Hadramaut 

[Modern] 

(5) Mahri 

(6) Soqotri (Soqotrian) 

(7) Sehauri, etc. 

(B) Ethiopic [classical-Ge'ez] 

(1) Tigre 

(2) Tigrina 

(3) Amharic (official) 

(4) Gurage 

(5) Harari, etc. 


4. Classification of Aramaic Languages and Dialects'. 

Ancient Aramaic includes “Old Aramaic,” Reichsaramaisch, and BA. The 
latter two are classified by most authorities under “West Aramaic.” However, 
it is best not to make an east-west division at this early time. 


as follows: 

II East Aramaic 


Later Aramaic is usually classified 
I West Aramaic 

(A) Palestinian Jewish 

(1) Targumic 

(2) Jerusalem Talmudic 

(B) Palestinian Christian 

(C) Samaritan (Aramaic) 

(D) Palmyrene 

(E) Nabataean 


(A) North 

(1) Syriac 

(a) East Syriac (Nestorian) 

(b) West Syriac (Jacobite) 

[Modern] 

(c) Torani 

(d) Fellihi 

(2) [Some authorities place 
BA here] 

(B) South 

(1) Talmudic (Babylonian 
Talmud) 
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[Modern] 

(F) Ma‘lflla 

(G) Bah‘a 

(H) Jubba'din 


(2) Mandaean 

(a) Manda* 

(b) Yada‘ 

(c) Gnostic 


5. The Alphabet: The alphabet of BA, like that of Biblical Hebrew 
(hereafter abbreviated BH), is composed of 22 consonants. The names of the 
letters are the same as in Hebrew. The Masoretes employed the same vowels 
for the BA portions of the OT as for the BH portions. Consequently, BA and 
BH have the same fundamental rules of pronunciation, with but minor ex- 
ceptions. The commonly used vowel system for the Masoretic text is the Tiber- 
ian vocalization. This is carried out in BA as well as BH. An alternate system is 
known as Babylonian vocalization. There are only a few examples of this, but 
they do include BA as well as BH. Not in BA, but in existence for BH are 
also a few examples of Palestinian vocalization and Yemenite vocalization. 

6. The Script: The script employed for BA is the same as that used for 

BH. Actually, this script is of Aramaic origin, for the so-called “square” letters 
employed in the Hebrew scriptures were developed from the Old Aramaic and 
not the Old Hebrew script. This script was taken over from Aramaic, and 
already by the beginning of the Christian era was in common use for copying 
the Scriptures, just as it had long since been employed as the usual script for 
ordinary correspondence or other writing. Like Hebrew, BA uses a final form 
of the following letters making them appear as yrpj-j at the end of 

words. 

7. The Tone: The tone or accent in BA generally follows the rules of 
accentuation of BH. For purposes of simplification, the accent will not usually 
be marked in the vocabulary. The MT has the same accent markings in the BA 
portions as in the BH portions. 

8. The Vocabulary: It will be recognized at once that with such a limited 
body of literature, BA has a comparatively small vocabulary. As in most 
grammars of BH, the third person masculine singular of the perfect of the 
simplest form of the verb will be used for the vocabulary form of verbs, except 
in those cases where one of the root letters would thus be eliminated. In such 
cases, and also for all verbs of the derived conjugations, the three root letters 
alone will be given, without any vowels. The number in parentheses following 
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the nouns or adjectives represents the noun class (which will be discussed in 
a subsequent lesson). In a few instances it is impossible to determine with 
certainty the original form of the absolute state of certain nouns, so the vowels 
in question have been omitted in the vocabularies (e.g. ipiai' nibs?, etc.). 

Those who have learned BH will find many words in BA identical to common 
BH words, besides a host of others with but minor differences. The following 
vocabulary is a representative (but by no means complete) list of common words 
which are identical to BH in the singular absolute form, and are either identical 
or virtually identical in their meanings. How'ever, they are by no means identical 
to BH in the plural, nor necessarily so in the construct form. 


pit — stone (1) 
bit — not 
nbx — these 
naN — cubit (7; pi. 5) 
t]N — also 
S73-1K — four 
npx — lion (10) 

3 — in; by (means of) 
n’3 — house; > temple (10) 

13 — field (3) 
na — bath; > a liquid 
measure (5) 

pi — right, justice, judgment, 
council (of judgment) (4) 
n — interrogative particle 
Kin — he; that 
X’n — she; that 
1 — and; (for, then, etc.) 
’n — living, alive; (pi.) life (5) 
bp — • strength; army (1) 
naan — wisdom (7) 
nbin — magician (5) 
be — dew (5) 

nr — day (4; [also 7 in pi.]) 

3 — as; according to; about 
ba — whole; all, every 


p — thus; (so) 
b — to, for; sign of direct 
object 

xb — not; [as a noun] nothing, 
nought 

inb — therefore [Heb.] 
na — what? that which 
ijba — king (1) 
p — from; out of; than 
nma — (grain) offering (7) 
ia — unto; until 
rv- eye (1) 

ba — (up)on, over; against; 
concerning 

na — people, nation (5; [also 
10 in pi.]) 
na — (along) with 
nip — to rise, stand; endure 
nnp — village, town, city (10) 
)ip— horn (1) 

31 — great, big; chief (5; pi. 10) 
nil — wind ; spirit (4) 
nit? — to place, lay; make, 
establish 

1XB? — rest, remainder (4) 
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LESSON I 

PHONOLOGY OF BIBLICAL ARAMAIC 

1. The Development of Proto-Semitic Consonants: Although the conso- 
nants of BA and BH developed generally along the same lines from their 
common Proto-Semitic origin, yet in a few of the consonants there occurred 
important divergencies. This development can best be understood by comparing 
specific consonants in several of the principal Semitic languages. [Note that a 
consonant is “velarized” or “glottalized” when there is a glottal catch at the 
same time the consonant is pronounced. Thus t,d,z, ^ (or $ [“thorn”] or #), 
3 (or 5), and s when so pronounced become t, d,z,^(or $ or#), $ (or <5) and $.] 
This development, as generally held by grammarians, is from Proto-Semitic 
to Ugaritic, Hebrew, Aramaic, Accadian, Arabic, and Ethiopic as follows: 



PS 

Ug. 

Heb. 

Aram. 

Acc. 

Arab. 

Eth. 

Zl 

6,3 

d 

t 

l 

z 

3 

z 

Z2 

z 

z 

T 

T 

z 

j 

z 

t 

t 

t 

n 

n 

t 

o 

t 

S, 


t 

4 f 

n 

§ 


s 

h 

/ 

S 

§ 

4? 

4? 

s 

* 

u" 

§ 

h 

s 

s 



S 


s 

s 

s 

s 

0 

s 

s 


s 

?i 


?,g 

a 

0 

s 


s 

?2 

§ 

s 

a 

s 

s 

u* 

s 

?3 

0,<5 

s 

s 

P'S 

? 

o' 

d 


In BA o and 4? were often used interchangeably, and both became sin Syriac. 
The use of specific examples in comparison of BH and BA cognates may 
best illustrate these developments. For “zayin one” BH has ant while BA has 
arri. For “zayin two” BH has an d BA has snr. 

For “shin on^” BH has 34b etc. while BA has nVrw am, etc. For 

T - T T : 

“shin two” BH has 14??; and BA has For “shin three” BH has ptr 1 ? and 
BA has 
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For “$ade one” BH has jnss while BA has ipo. For “$ade two” BH and 
BA both have »3?N. “Sade three” became p in early Aramaic, and later 
became y. Thus BH has fy while BA has yx [from yy] and for the BH fix, 
BA has both pi*t and ViX. 

In BA as in BH Proto-Semitic ghayin and ‘ayin have fallen together and are 
written y. Likewise in both BA and BH n represents Proto-Semitic h and h. 
Though fallen together, the correct pronunciation is h. 

2. Selected Phonetic Rules for Vowels : In the treatment of vowels BA and 
BH developed along somewhat divergent lines, although there are also some 
similarities. The first three of the following rules represent especially important 
differences between BA and BH. 

A — Short vowels in a pretonic open syllable become shewa, and are not 
lengthened as they often are in BH : *kataba > aro. (BH nitf, Vpp, 
etc. BA nitf, bpp, etc.) 

B — Short a in closed, accented final syllables remains short and is not 
lengthened as it often is in BH : *kataba > ana. (BH aatfn, etc. 
BA aatfip, etc.) 

C — The early Hebrew shift of a to 6 under the accent or tone does not 
occur in BA. (BH trftJX, ait?, etc. BA tMX, at?, etc.) 

D — The diphthong aw always becomes 6 in BA. 

E — Short a in a closed, unaccented syllable is retained next to a laryngeal. 
Otherwise it frequently becomes i. 

F — Short i in a closed, unaccented syllable becomes seghol before a 
laryngeal, unless a doubled consonant follows. Otherwise it is usually 
retained. 

G — Short u in a closed, unaccented syllable is either retained or becomes 
qame§ ha(uph. 

H — Short i in a closed, accented syllable is either retained or becomes 
sere (this latter ?ere is changed to seghol before a maqqeph). 

I — Short u in a closed, accented syllable becomes holem in nouns. 

J — All short vowels become pathah before final resh, heth, and ‘ayin. 
K — A pathah furtive is inserted between a heterogeneous long vowel and 
final heth or ‘ayin. 

L — If two unaccented, open, short vowels precede the tone or accent, the 
pretonic vowel is completely syncopated (becoming silent shewa). 
M — After a laryngeal, a reduced vowel is always a ha(eph (usually a 
ha(eph pathah). 

N — After the laryngeals he, heth, and ‘ayin at the end of an unaccented, 
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medial syllable, a hateph is inserted, corresponding to the preceding 
vowel. 

0 — In Tiberian vocalization there was an occasional pausal lengthening 

of a short vowel. 

P — The diphthong develops as follows: 

a. in a closed primary-accented syllable it becomes 

b. in a closed secondary-accented syllable it becomes 

c. in a final open syllable it becomes 

d. in a medial open syllable it is retained or becomes 
Q — In BA the gentilic ending is v (rather than •>_ as in BH). 

3. Selected Phonetic Rules for Consonants: 

1 — The nBSIU letters become spirants after a vowel. This aspiranti- 

zation is retained even when the vowel which caused it is dropped. 

2 — A i is often assimilated to a following consonant (even a laryngeal). 

3 — Conversely, the doubling of a consonant is sometimes resolved by a l 

followed by the consonant in question. 

4 — Final doubled consonants are simplified to single consonants. 

5 — Final N quiesces, with the compensative lengthening of the preceding 

vowel: N_ > and x_ > [also written n~ for N_ and •»_ 
for N_]. 

6 — Initial i becomes \ 

7 — Doubled consonants before a shewa are simplified and the shewa is 

eliminated. However, if the doubled consonant occurs before a full 
vowel in other forms of the word, then the doubling is usually retained 
before the shewa also (by paradigmatic analogy). 

8 — Laryngeals and resh are not doubled in BA. In compensation the 

preceding vowel may be lengthened as follows: 

a. always before aleph and resh . 

b. often before ‘ayin. 

c. once in BA before he. 

d. never before heth (doubling is implicit). 

In subsequent lessons references to these phonetic rules in Lesson I 
will be abbreviated as follows : references to the rules for vowels, (I A), (I C), 
(I Q), etc. ; references to the rules for consonants (I 2), (I 7), etc. 
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4. Vocabulary : 

P3X — man, mankind (4) 

SX • — wood, beam (4) 
yaxx — digit; toe; finger (2; pi. 81 
5?nx — earth (1) 
nx — sign; miracle (4) 
ann — gold ( 2 ) 

*n — generation; lifetime (4) 
Xfffl — grass (1) 
bD’n — palace; temple (3) 
v*n — seed; > descendants (1) 
ap — good (4) 
npp — (finger) nail; claw (2) 
an’ — to sit ; dwell 
jnp — priest (3) 
r|pa — silver (1) 


Jpb — tongue; language (4) 
aspa — bed (3) 

X’?? — prophet (10) 

-irn — river (2) 

]ni — to give 

Dbp — eternity, remote time (3) 
"ipy — ten 
Vpj? — to kill 
bj? — voice ; sound (4) 
nip — year (8; pi. 4) 
am — to return 
tin — ox, bull (4) 
nbn — three 

t : 

nan — there 
bp.n — shekel (1) 


5. Exercises: Write out the corresponding BH cognates of the words 
found in the vocabulary. Point out the divergencies in the development of the 
consonants wherever this has occurred. 

Also for each word in the vocabulary list the letter or number of the phonetic 
rule or rules as given above which apply to that word. 
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LESSON II 

NOUNS AND ADJECTIVES 

1. Gender : In BA nouns and adjectives have two genders, masculine and 
feminine. There is actually no formal distinction between nouns and adjectives 
in BA. However, the qattil and q 3 til types are generally used for adjectives. 
Masculine nouns have no particular ending, but feminine nouns generally end 
in n r or *i. As in BH, some feminine nouns have masculine form, lacking 
a specific feminine ending, e.g., t “hand,” rv “eye.” From these examples 
it will be noted that in BA, as in BH, parts of the body which come in pairs 
are feminine. 

2. Number : Three numbers occur in BA: singular, dual, and plural. 
The dual ending is somewhat similar to that of BH, being (sometimes 
contracted to ]•>_), Occurrences of the dual are rare in BA, and like BH, are 
almost entirely confined to natural pairs. 

3. State : In BA there are three states of the noun: absolute, construct, 
and emphatic. The first two function like their BH counterparts and need little 
discussion. The emphatic state always denotes determination in BA. It cor- 
responds to the BH noun (in the absolute state) with the definite article. Some 
grammarians prefer to state the matter in another way, namely, that whereas 
the BH article is prepositive, the BA definite article is postpositive: e.g. “the 
king”: BH ^an, BA N3ba. 

Nouns and adjectives are declined as follows: 



masc. sg. 


fem. sg. 

absolute state 


king 

rrrn 

T " 

animal 

construct state 


king of 

nrn 

animal of 

emphatic state 

tobn 

the king 

xnvn 

the animal 


masc. pi. 

fern. pi. 

absolute state 


kings 

iro 

animals 

construct state 


kings of 

nvn 

animals of 

emphatic state 


the kings 

Nnrn 

T T •• 

the animals 
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Note that the feminine plural construct ending n_ corresponds to the BH 
rri_ (see I C). 

The original postpositive article s is sometimes spelled n, and conversely, 
the feminine ending n is sometimes spelled N. 

Nouns with the gentilic ending (see I Q) end in rather than tt»_ in the 
emphatic state plural. 

Because the emphatic state is determinate or definite it is used to indicate 
the vocative: KsVa may be “O king” as well as “the king” (e.g. Dan. 2:29, 31, 
etc.). 

4. Adjectival Modification : In BA, as in BH, the adjective follows as 
closely as possible the noun it modifies. It also agrees with the noun in number 
and gender [actual grammatical gender and not form] and in state of deter- 
mination. 

However, the predicate adjective is always in the absolute state. This is 
true whether it is used with some form of the verb “to be” or whether it occurs 
without the verb “to be.” Thus the predicate adjective will agree with the noun 
it modifies in number and gender, but not necessarily in state of determination. 
Also, a predicate adjective may occur either before or after the noun it modifies. 

5. The Construct Chain: This is a combination of nouns peculiar to 

Semitic, in which the first noun ( nomen regens) is put in the construct state and 
the second ( nomen rectum ) is found in BA either in the absolute or in the 
emphatic state. The state of the nomen rectum indicates the determination or 
indetermination of the whole construct chain. A construct chain may be more 
than two nouns (three, or even more), but all except the last must be in the 
construct state. The determination or indetermination of the last noun ( nomen 
rectum) governs all the nouns of the construct chain, no matter how long the 
construct chain might be. There are three constructions in which a construct 
chain is definite or determinate: (1) when the nomen rectum is in the emphatic 
state, (2) when the nomen rectum is made determinate by a pronominal suffix, 
or (3) when the nomen rectum is a proper name. Thus “the king of 

Persia” (Ezra 4:24); jraVa ‘•jbo “the king of the kings” (Ezra 7:12) [usually 
rendered by the English idiom, “king of kings”]; KsVa IT’S “the house of the 
king” (Ezra 6:4); tna rvrn “the animal(s) [collective] of the field” (Dan. 
2:38; 4:9, etc.). 

6. Uses of V: When the last element of a genitive construction is deter- 
minate in one of the three ways discussed above (emphatic state; with pronom- 
inal suffix; a proper name), the first element can only remain indeterminate 
by employing a circumlocution. In BA, as in BH, the preposition V is used for 
this purpose: aa ’rfO&r 1 ? “a great king of Israel” (Ezra 5:11). 



11 


It is extremely important to note that BA uses the preposition b to indicate 
the direct object, in addition to retaining the common uses for b (also found 
in BH) to express the indirect object, the ethical dative, purpose, and direction. 
The student of BA must determine syntactically by the context whether b is 
expressing a direct object or an indirect object. 

7. The Direct Object and n\ In BA the direct object is often expressed 
by the noun (or pronoun) alone, as well as being indicated by the use of the prep- 
osition b (see sec. 6, above). In this connection, the one occurrence of the 
particle tv used as the sign of the direct object should be mentioned (cf. the 
usage of BH nx). In this one passage (Daniel 3:12), iv is attached directly to 
the third person masculine plural pronominal suffix p_ (see III, sec. 3). 


8. Vocabulary. 


3X — 

father (10) 

nxa — 

hundred 

nbx — 

god; > God (4) 

-jxba — 

angel (3) 

‘lbs — 

thousand (1) 

nsba — 

r : “ 

queen (7) 

ma — 

to build 

®m — 

copper; bronze (4) 

bsa — 

owner, lord (1) 

bp] — 

to fall (down) 

1B3 — 

flesh (2) 

“ipp — 

book (1) 

pj — 

man (1) 

33J7 — 

to do, make 

nrn — 

T “ 

beast, animal (7) 

nips? — 

herbs, grass (1) 

D'pn — 

wise (4) 

bnp — 

iron (3) 

T — 

hand ; power (3) 

ob? — 

statue; image (1) 

ST — 

to know 

“IBS — 

bird (3) 

bD’ — 

• t 

to be able ; prevail 

upp — 

holy (4) 

m — 

r 

sign of the direct object 

tfxn — 

head, chief (10) 

nap- 

how! 

Dtf — 

name (10) 

33b- 

- : 

heart (5) 

shtf — 

root (1) 

”nT 
1 1 

night (3) 

why? for what purpose? 

ninn — 

1 

under 


> lest 


9. Exercises : Translate the following : 

prnp xnpo ( 2 ) 
xnvn nna® xnsa »t> (4) 

TT • TTJ Tl\ -t 

Xpxb nbx 13B (6) 

Xtffl] b» X13X bp] HI03 (8) 

pxa pin (11) ppbx *]b 8 (10) 
ssifV ninn xnaa tnn nab (13) 


pspp. pxba (1) 
3 p xabs tfxn (3) 
xroba 3 K xwori b »3 (5) 
bnp xithx 33 b] “ifca xt ( 7 ) 
K'V’ba nx* 3 i bp' (9) 
xnsxb n' 3 b xsba nia (12) 

T - a • I * - I T 1 - Tl 
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LESSON III 

INDEPENDENT PERSONAL PRONOUNS AND SUFFIXES ON NOUNS 

1. Independent Personal Pronouns'. In BA some of the independent 
personal pronouns occur infrequently, or not at all, and the others may occur 
in variant forms. Those which do occur in BA are as follows: 

Singular Person Plural 


nitt 

I 

1 

x:mx 

we 

nrax 

pix 

you (masc.) [Kethib] 
you (masc.) [Qere] 

2 

pnix 

you (masc.) 

ton 

he 

3 

pjx ,pan ,ten 

they (masc.) 

x’n 

she 

3 

ptX 

they (fem.) 


Note that there is no occurrence of the second person feminine singular in 
BA. The first person singular occurs with the variant ending x_, and con- 
versely, the first person plural occurs with the variant ending n T . The form 
ten occurs only in Ezra and pan only in Daniel, but fax is found in both 
books. 

In BA, as in BH, there are instances where the Masoretic tradition has 
modified that which was actually “written” (2’n?) in the consonantal text so 
that it was to be pronounced or “read” (xnj?) with a different vocalization. 
Note that one important grammatical case of Kethib-Qere occurs in the second 
person masculine singular of the independent personal pronouns. 

2. Uses of the Independent Personal Pronouns : 

(A) The independent personal pronoun can be used as the subject of a verb or 
sentence nix »T “I know [participle]” (Dan. 2:8) and also pn?X xny 
put “you are buying [part.] the time” (idiomatic for “you are trying 
to gain time”). 

(B) The third person of the independent pronoun can function as a copula, 
either for nouns or for other personal pronouns: pnbx n*?X Xtn panbx 
“your God is a God of gods” (Dan. 2:47); ntfX"l XtfrnrtJX “you are the 
head” (Dan. 2:38); Vivn? ten xamx “we are His servants” (Ezra 5:11). 
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(C) The independent personal pronoun can be used to emphasize a preceding 
suffix: nix •’JO 1 ) “and I, even 1” or “and as for me, even me” (Ezra 7:21). 

(D) Occasionally the independent personal pronoun is used similarly to an 
article in giving determination to a noun, but it comes before the noun 
rather than after: xabx xin “the statue” or “that statue” (Dan. 2:32). 

(E) The third person plural is used to express the object of a verb as well as 
the subject since there is no third person plural in BA for pronominal 
suffixes attached to verbs: pan Vtpj? “it killed them” (Dan. 3:22); 
nsnsia: T3 ian nrr “He gave them into the power of Nebuchadnezzar” 
(Ezra 5:12). 

3. Pronominal Suffixes on Nouns : In BA there is no occurrence of 
either feminine singular or feminine plural of the second person pronominal 
suffixes, hence they are omitted in the paradigms below. There is also no 
occurrence of some of the other forms attached to feminine nouns, but these are 
included in the paradigms for the sake of completeness. 

Nouns in the Singular 

Masculine Feminine 


•OT 

my day 

•wn 

my animal 

W' 

your day (masc. sing.) 

’jnpn 

your animal (masc. sing.) 

nar 

his day 

nnpn 

his animal 

nor 

her day 

nrypn 

her animal 

xiar 

our day 

xinpn 

our animal 

paav 

your day (masc. pi.) 

pspvn 

your animal (masc. pi.) 

pnar 

their day (masc. pi.) 

pnprn 

their animal (masc. pi.) 

jnav 

their day (fern, pi.) 

jnnrn 

their animal (fern, pi.) 


Also occurring are the alternate endings nb_ and on_ for pD_ and pn_, 
on singular and plural nouns both. 


Nouns in the Plural 

Masculine Feminine 


’’ai' 

my days 

'nrn 

my animals 

’pai' 

your days [Kethib] 

■qnrn 

your animals (masc. sing.) 


(masc. sing.) 




your days [Qere] 



'(Pav 

his days 

nnpri 

his animals 

rrar 

her days [Kethib] 

pppn 

her animals 

nar 

her days [Qere] 
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Masculine (continued) Feminine (continued) 


xpar 

tuai’ 

our days [Kethib] 
our days [Qere] 

KUYI-n 

T - T - 

our animals 

pa-ar 

your days (masc.pl.) 

pawn 

your animals (masc.pl.) 

prrnv 

their days (masc.pl.) 

promt 

their animals (masc.pl.) 

7rp»r* 

their days (fem.pl.) 

inarm 

their animals (fem.pl.) 


The Qere forms of the suffixes on the masculine plural nouns are best ex- 
plained as analogical extensions from those on the singular noun. 


4. Uses of the Pronominal Suffixes : 

(A) They are most commonly used with nouns to denote possession, but other 
genitive relationships can also be expressed in this way. 

(B) They are attached directly to prepositions, as in BH. 

(C) The retrospective pronominal suffix is often found in a relative clause 
introduced by p to indicate case: njatfa DVtfrra ’I btnttr nVKb 
“to the God of Israel whose abode is at Jerusalem” [lit. “who in Jerusalem 
His abode”] (Ezra 7:15). 

(D) The prospective pronominal suffix is common in BA. It anticipates, as it 
were, a phrase introduced by n which explains it: 'niTas? ian wmx 
X|atf nbijr’l “we are the servants of the God of heaven” [lit. “His 
servants, of the God of heaven”] (Ezra 5:11). 

(E) Closely related to the usages of the suffixes discussed in B and D above, 
is their use in a demonstrative sense, with the meaning “that” or “the 
same”: bxjna H3 “in that Daniel” or “in the same Daniel” [lit. “in 
him, in Daniel”] (Dan. 5:12). This usage is frequent in expressions of 
time: “at that time” or “at the same time” (Ezra 5:3; Dan. 3:7, 8; etc.). 
With a feminine noun, na is used rather than na : “at that hour (moment)” 
or “in the same hour (moment)” (Dan. 3:6; etc.). 


5. Vocabulary : 

nix-1 

fUN — they, those [masc.] 

KinjN — we 

— they, those [fem.] 
nniX — you [masc. sing.] 
pniK — you [masc. pi.] 

13 — son [singular only] (3) 

— sons [used in the plural] (4) 


ai — pit, den (5) 
p — a) sign of the genitive: 
of, etc. 

b) relative pronoun: 
which, that, etc. 

c) conjunction: that, 
for, so that, in order 
that, because, etc. 
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ian — they [masc.] 
pan — they [masc.] 
]3T — to buy 
an’ — to give 
’Tin? — Jew, Jewish 
]3tfa — abode (3) 


ptf] — women [plural] (10) 
na» — servant (1) 
pry — time; > year (4) 
bap — (pael) to kill 
nan — to throw; place; impose 
(a tax) 

pa# — heaven ; sky (4) 


6. Exercises: Translate the following: 

pn’tfp pn’n pan nan xnrnx aabi (l) 
nnnax x 9 aann an bap (2) 
bxnarb na xw nnax (3) 

“TIM - t 1 - 

’nitfab ban xans an’ (4) 

• : • I - : r-: it - t 

Kan x»atf nbx nay nix (5) 

r - t- : tv: •• y-i 

xsba 'ia pan xanax ( 6 ) 
□bttpn’a ’n x?Tin’ ’n x» T x»_aa ian pnax (7) 
xnP’np, 'tfa pax ( 8 ) 
nnab xi 3 t?a Kin xna by? jar (9) 
I’Pbx ^bx pbpn nb nn’ab xa’pn naa ’n xany? (10) 
nnab na jat xany na (11) 
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LESSON IV 
OTHER PRONOUNS 


1. Demonstrative Pronouns: In BA the following demonstrative pronouns 
may also be used substantially or adjectivally: 


Masculine Singular 

Common Plural 

nn this 

nVx 

these 

Feminine Singular 

(nlbx 

these 

tn this 

■pvx 

these 

Note the Kethib-Qere situation in the sole 
one occurrence of the alternate ]b>N for 

occurrence 

of bK. There is also 

The following demonstrative pronouns are always used adjectivally in BA: 

Masculine Singular 

Common Singular 

Tpj that 

m 

that 

Feminine Singular 

Common Plural 

•qn that 

•qVK 

those 


In addition to these demonstrative pronouns in BA, the independent personal 
pronouns may be used as demonstratives (see III, sec. 2 D). 

2. The Pronoun V! J: Related to the Arabic i (“that of’’ or “possessor 
of”), is an uninflected form that has a variety of uses in BA. It can be used as 
a relative pronoun. As a simple relative it means “who,” “which,” “that,” etc. 
Because it does not denote case, this must be expressed either by a subsequent 
word or by the context. For example, it may be used with a retrospective 
pronominal suffix: npBto □btfiTh n btnitr nbxb “to the God of Israel 
whose abode is at Jerusalem” (Ezra 7:15); nb"nb© nniK tjnbN: “your God 
whom you serve [participle]” (Dan. 6:17). 

As a compound relative, it has a function both in the main clause and in 
the subordinate clause, and means “who,” “whoever,” “whatever,” “what,” 
“he who,” etc. pit? ’ri'N xbl “and there is none who can stay His 

power” (Dan. 4:32 [35]). 
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It can also be used to express the genitive (see the vocabulary, Lesson III): 
NB031 rnrn n NnbN"fV3 ’INa “the vessels of gold and silver of the Temple” 
[lit. “house of God”] (Ezra 6:5.). 

Standing alone, it often has the force of a subordinate conjunction, whose 
exact meaning must be gathered from the context (see the vocabulary, Lesson 
III). It is often found in compound conjunctions. 

It is also compounded with the preposition 3 : ’"is “when,” “as soon as.” 

3. Independent Possessive Pronouns : In BA there are no separate independ- 
ent possessive pronouns, but they may be formed by using the relative pronoun 
■"I followed by a pronominal suffix attached directly to the preposition b: 
X’rrn*? n an-naii xnnan “wisdom and might are His" (Dan. 2:20). 

4. Interrogative Pronouns : In BA there are two interrogative pronouns, 
“who?” and na “what?” 

The interrogative pronoun is sometimes used as a relative, sometimes alone, 
but usually as a compound (indefinite) relative pronoun. In this last function 
it is usually compounded with ■% n"]® “whoever” or “whosoever,” and 
’■7 na “whatever.” “Whatever” is less frequently expressed in BA by either 
na or alone. 

The interrogative na is also frequently compounded with various prepo- 
sitions: naa “how!” nab “for what purpose?” “why?” and nn~b» “where- 
fore?” “why?” 

5. Indefinite Pronouns : Besides the indefinite relative pronouns discussed 
above, there are other indefinite pronouns in BA: 

(A) The idea of “one another” is expressed in BA by the repetition of the 
demonstrative: nn"Dy nin “with one another” (Dan. 2:43). 

(B) In BA the indefinite pronoun ba or -ba [from kull. see I G and I] is 
most frequently used adjectivally with the following meanings: 

(1) Before a determinate singular noun, it means “all,” “the whole.” 

(2) Before an indeterminate singular noun, it means “every.” 

(3) Before a plural noun, it means “all.” 


6. Vocabulary. 

’IVN — existence; there is (are) 
b« — these 
pbs — these 
■qbN — those; (these) 
rniai — might 


in — this [fern.] 

■qT — that [fern.] 

^•7 — that [masc.] 
pT — that [com.] 
nn — this (is) [masc.] 
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na — when, as soon as 

• i 

]Na — vessel (4) 

Nna — (pael) to check, prevent; 
stay 


ja — who ? 
n-ja — whoever 
na-*?» — why? wherefore? 
nV? — to serve; worship (God) 


7. Exercises: Translate the following: 

xanx *?aa n n^x xm-|ai (l) 
na ptfnj? pn^x-irn ni nVt? atfa nxxtftpVa natf-n Vxan x»atf n*?x nVs (2) 
Nina 1 ? nn xixai XTxnm xa*?a an’ na 1 ? x*aann an (3) 

ti tt r r : •• r : - - j r 1 r*\i- - 

]ian nVn pVx xnai (4) 
ijV xn-pai n xaVa xm*xnix (5) 
xnan *??? N’.n-xn xVn ( 6 ) 
xaVa -ann nVx xnai (7) 

t ; - ~ • - I - • r-i\ 

11 xnnpa -qn xnai an’ na-*?a to) 
xin x’aonn an pn Vx»in (9) 
^x xnnpa nNa aanx pptfa ’n-x (10) 
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LESSON V 

THE VERBAL SYSTEM: THE PERFECT 

1. The Conjugations : In the verbal system of BA are found some con- 
jugations which are either not used in BH, or occur only extremely infrequently. 
Others found in BH (e.g. Niphal, Pual) do not occur in BA. In spite of these 
differences, however, the verbal system of BA is basically similar to that of BH . 



Active 

Passive 

Reflexive 

Simple System 

Peal 

^E 

Peil V’pf? 

Hithpeel *?ppnn 


[Stative 

^Pp] 

“Intensive” System 

Pael 

*?pp 


Hithpaal Vppnn 

Causative System 

Haphel 

**E3 

Hophal Vppn 


Aphel 

h'ppN 




Shaphel 

Vpjpp 


Hishtaphal bppnpn 


In BA most of the conjugations have the Perfect, the Imperfect, the Impera- 
tive, the Infinitive, and the Participle(s). Other conjugations (not on the above 
chart) will be discussed in subsequent chapters. 

2. Development of the Conjugations'. The development of the original 
Proto-Semitic conjugations into their BA forms is generally considered to have 
occurred as follows: 

Peal: *Vpp> *?pp (shift of accent and loss of final vowel) > Vpp 

(see I A and B). 

[Stative] *Vpp> Vpf> (shift of accent and loss of final vowel) > 

(see I A and B). 

Pael: #l ?pj?>Vpp_ (shift of accent and loss of final vowel) > *?pp_ 

(analogical extension of the characteristic vowel of the imperfect 
to the perfect) > *?pp_ (see I H). 

Haphel: *Vppn> Vppn (shift of accent and loss of final vowel) > *7Pj?n 
(analogical extension of the characteristic vowel of the imperfect 
to the perfect) > Vppn (see I H). 

Aphel: *'?ppN > VppX (shift of accent and loss of final vowel) > Vpj?N 

(analogical extension of the characteristic vowel of the imperfect 
to the perfect) > *7pj?tt. 
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Shaphel: *bDptf > bap# (shift of accent and loss of final vowel) > *?pptr 

(analogical extension of the characteristic vowel of the imperfect 
to the perfect). 

Peil: b’pp (no original Proto-Semitic conjugation, but simply the use of the 
Peal Passive Participle as a finite verb with personal endings added to it). 
Hophal: > bapn (shift of accent and loss of final vowel) > bapn 

(see I G). 

Hithpeel: *bt3pnn > bapnn (shift of accent and loss of final vowel) > bppnn 
(see I A and B) > bppnn (analogical extension of the characteristic vowel 
of the imperfect to the perfect) > bapnn (see I H). 

Hithpaal: *bppnn > btspnn (shift of accent and loss of final vowel). 
Hishtaphal: bpptfnn > bpptfnn (shift of accent and loss of final vowel) 
> bppntfn (metathesis of ttl and n). 

In BA, as in BH, there occurs in certain of the derived conjugations the 
transposition of a n with a succeeding sibilant. This transposition is usually 
called “metathesis.” The Hishtaphal furnishes a good example of metathesis 
and it also occurs normally in the Hithpeel and Hithpaal of roots beginning 
with sibilants. If the sibilant is X, the n may partially assimilate to a D. If the 
sibilant is a r, the assimilation is complete, and the t is doubled. 

Complete assimilation of n to a following initial dental would also be ex- 
pected in BA, though there are no certain occurrences. 

3. Stative Forms: In BA, as in BH, these are distinguished from the active 
forms in the simple conjugation. However, in BA they are restricted to the 
qatil type in the perfect, with no occurrences of the qatul type. This qatil type 
occurs with either __ or _ in the final syllable (see I H): -no “to pay homage 
(to);” anp. “to draw near; approach.” 

The characteristic vowel of the imperfect of the stative verbs is usually a: 
‘he will be clothed,” although the usual non-stative u also occurs, 
*Tip;> “he will pay homage (to).” These forms are called “stative” because they 
usually denote a state or condition. However, the so-called “statives” (which 
are such in form at least) do not necessarily present uniform correspondence 
between BA and BH(or other Semitic languages) as to this characteristic vowel 
in the perfect: BA an? “to sit,” but BH a#; “to sit.” 

4. Conjugation of the Perfect: In BA most grammarians have found it 
convenient to use ana for the paradigms, rather than using the earlier bs?D 
or the later bop of BH grammarians. The Peal Perfect of the regular (strong) 
verb of BA is conjugated as follows: 
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Singular 



Active 

Person 

Stative 

ans 

he wrote 

3 (masc.) 

21.R 

he approached 

nans 

she wrote 

3 (fern.) 


she approached 

nans 

you wrote 

2 (masc.) 


you approached 

nans 

I wrote 

1 (com.) 

nanj? 

I approached 



Plural 



tans 

they wrote 

3 (masc.) 

nnj? 

they approached 

nans 

t ” : 

they wrote 

3 (fern.) 


they approached 

pnans 

you wrote 

2 (masc.) 

iwa-i;? 

you approached 

xians 

we wrote 

1 (com.) 


we approached 


The second person masculine singular also has the variant forms nnans 
and nan?- T he same variant endings may be found in the derived conjugations. 

5. Uses of the Perfect : In BA, as in BH, the perfect can be used in a 

variety of relationships to the element of time, and hence it may be translated 
by several different English tenses. Examples of the most common uses of the 
perfect are listed below: 

(A) Historical perfect: baa-^ba isnsia? T3 ian arr “He gave them 
into the power of Nebuchadnezzar, the king of Babylon” (Ezra 5:12). 

(B) Present: 7|3 ftrnp. pnbx OTVinSTiMN “I know that the spirit of the 
holy gods is in you” (Dan. 4:6[9]). 

(C) Future: ’srnj? osb na-iT jratfrbs ninn rnaba h xniani xiDbsn nrnabai 
pii’ba “and the kingdom and the dominion and the greatness of 
the kingdoms under all the heavens will be given to the people of the 
saints of the Most High” (Dan. 7:27). 

(D) Present perfect: nib" 1 ?? "1 bap-bs ^ab p-bstfn xb nxxtfb? rna ninixi 

“but you, his son, O Belshazzar, have not humbled your heart, 
although you have known all this” (Dan. 5:22). 

(E) Pluperfect: ~[a ppin nsnsiai n xEpai nann ’T xnbx-rra-n xnxa 
nbahT’3 ,r t xbS’H “the vessels of gold and silver of the house of God 
which Nebuchadnezzar had taken out of the Temple which is at 
Jerusalem” (Ezra 5:14). 
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6. Vocabulary : 


]’1N — then pDl 

•>1 Va p~ba — because, although lip 

ana — to write jrba 

ana — writing, document, bap.- 

inscription (4) aip ■ 

tfab — to be clothed with; 

• i 

wear lai 

laba — kingship; reign; JpVtf 

kingdom (9) batf 

p_$-ja — since 
ppl — to go out 


7. Exercises: Translate the following: 

flrpba vit Nnai (2) 
nniiaianba? (4) 
N’b’ba nbBi ( 6 ) 

t : - : : t - : 

xabs by J 3 S nan ( 8 ) 

N»a» nbN xan NnbN nhid (10) 

▼ : tv: t - t r v: t : • : 


(haphel) to take (out) 
to pay homage to 
the Most High (4) 
before; because 
to draw near; ap- 
proach 
greatness (9) 
dominion (4) 
(haphel and aphel) 
to humble; humil- 
iate 

n’aniat (1) 
Nppai Narn Nian’ ( 3 ) 
NsnNbanan’ (5) 

r i t ■ : 

Nwai pinbpp (7) 
Nba'n p ppi Nina (9) 
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LESSON VI 

THE VERBAL SYSTEM: THE IMPERFECT, THE INFINITIVE, ETC. 

1. Conjugation of the Imperfect : The so-called “characteristic vowel” 
[the vowel after the second root consonant] of the imperfect is usually u. 
However, the stative verbs have a more frequently than u as this characteristic 
vowel (see V, sec. 3). The Peal Imperfect of the regular (strong) verb of BA is 
conjugated as follows: 

Singular 

Active Person Stative 


ana’ 

\ « * 

he will write 

3 (masc.) 

anp’ 

he will approach 

anan 

\ j • 

she will write 

3 (fem.) 

aiRP 

she will approach 

anan 

\ ; • 

you will write 

2 (masc.) 

anpn 

you will approach 

anait 

I will write 

1 (com.) 

appx 

I will approach 



Plural 



mr. 

they will write 

3 (masc.) 

P=*F 

they will approach 

1???’ 

they will write 

3 (fem.) 

irr. 

they will approach 

panan 

you will write 

2 (masc.) 

panpn 

you will approach 

ana: 

\ i • 

we will write 

1 (com.) 

anp: 

we will approach 


The first person singular may also have the variant form anatt. 

2. Uses of the Imperfect : In BA, as in BH, the imperfect is used ordi- 
narily with a present or future meaning. However, in both languages its use is 
not confined to these meanings only. Some of the most common uses of the 
imperfect in BA are as follows: 

(A) Future: xypijrbaa tsVtfn H “which will rule over the whole earth” 
(Dan. 2:39). 

(B) Present: nil?' K3S’ KtfMt niaVaa N’Vy D’b©"'’'! snirr’n is? “until 

you know that the Most High is ruler [mighty] in the kingdom of men, 
and He gives it to whomever He wishes ” (Dan. 4:22[25]). 



24 


(C) Past: this use usually follows a perfect to indicate simultaneous action 

[it has no relationship to the BH “waw consecutive,” but occurs either 
with or without the attached waw]: xp»’ nail! *]plYi n3"l "I 

“which grew (up) and became strong and whose height reached to the 
heavens” (Dan. 4:17[20]). 

(D) Jussive, Optative, Cohortative (volitive ideas): xsba nu lV3“ja jnjfi 
“ give [it] from the king's treasury” [lit. “the house of the treasures of 
the king”] (Ezra 7:20); a*? arriv nvn 33 I ? ! i “and let the heart of an 
animal be given to him” (Dan. 4: 13 [1 6]). 

In most cases the form of the jussive is identical to that of the imperfect. 
However, the jussive of the third person masculine plural may be indicated in 
weak verbs by the elision of the final nun: yi3tr “let them perish” (Jer. 10:11) 
[some prefer here the rendering, “they will perish”]. 

3. The Infinitive : In BA only one form of the infinitive is found in the Peal 
conjugation, and thus BA does not have in this conjugation the distinction 
between the infinitive absolute and the infinitive construct found in BH. How- 
ever, this distinction is maintained in the derived conjugations, in which the 
infinitives have the apparently feminine ending n r (see VIII, sec. 1). This 
ending is not a true feminine ending, but does follow the feminine in having 
forms ending in n_ for the infinitive construct. However, in these derived 
conjugations the ending rvi- is found on the infinitive construct forms to 
which suffixes are added. Occasionally this latter form of the infinitive occur- 
ring without a suffix is used in place of the usual infinitive construct form 
ending in n_. 

In usage, the BA infinitive follows closely its BH counterpart. The object 
of the infinitive may come either before or after the infinitive itself, and usually 
has as the sign of the direct object (see II, sec. 6). In the simple conjugation 
the infinitive is regularly distinguished by a preformative mem (the infinitives 
of the derived conjugations will be discussed subsequently). Thus the Peal 
Infinitive of the regular (strong) verb is 3rp» “to write.” 

However, in a few instances there are occurrences of a Peal Infinitive in a 
weak verb without this preformative mem: xnV “to build” (Ezra 5:3; etc.). 

4. The Imperative: In the simple conjugation the imperative has the same 
characteristic vowel as the imperfect (see above). The endings are short, pre- 
sumably corresponding to the jussive rather than to the imperfect. The Peal 
Imperative forms occurring in BA are as follows (there is no attestation in BA 
of a feminine plural imperative): 

3 r® (masc. sing.) ’3b3 (fern, sing.) wn3 (masc. pi.) 
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In BA the imperative has the normal uses found in BH, and like its counter- 
part in BH, cannot be used with a negative. The negative imperative is expressed 
by the use of *?X with the jussive (or with the ordinary imperfect if there is no 
distinctly jussive form): "jainrrbijt b?3 'WSn'? "do not destroy the wise men 
of Babylon” (Dan. 2:24). 

5. The Participles'. In BA, as in BH, the participles are used both verbally 
and nominally. They may be declined as any other noun or adjective. As a noun 
or adjective the participle is timeless. In BA the active participle of the simple 
conjugation is an adjective type, q&til, which appears with either _ or _ in the 
final syllable (see I H). The Peal Active Participle of the regular (strong) verb 
of BA is declined as follows: 

(ana) ana (masc. sing.) pans (masc. pi.) 

nana (fern, sing.) |ana (fern, pi.) 

The passive participle of the simple conjugation is the qatil type. The Peal 
Passive Participle of the regular (strong) verb of BA is declined as follows: 

a’na (masc. sing.) pirns (masc. pi.) 

na-na (fern, sing.) jTna (fern, pi.) 

6. Uses of the Active Participle: The most common verbal use of the 
participle in BA is to express present time. However, as a verb, the active 
participle is used to express virtually all of the same points of time as the 
imperfect, with the context determining the specific point of time. Thus the 
use of the participle instead of 'the imperfect is commonly found in all the 
Aramaic languages and dialects, and it even filtered into post-Biblical Hebrew. 
The participle is commonly used for the following: 

(A) Future: (alone, or often with the imperfect of nin): p'np "qb XP1X pi 
“and you will be driven out from mankind” [lit. “(they) will drive you out”] 
(Dan. 4:29 [32]). 

(B) Present: nVn*?S nnJX rjnbx “your God whom you serve ” (Dan. 
6:17); this usage can be made emphatic by the addition of ’IVN: fn'Kn 
bna “are you really able?” (Dan. 2:26). 

(C) Past: (alone, or with the perfect of rnn): Wlbv ■q’T ttnnj? 

nxfrini? ppbp-by “that town from days of old has risen up against 
kings” (Ezra 4:19); nin tas Xin-’T “whom he wished, he killed” 
(Dan. 5:19). 
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(D) Jussive: psnina Ob’?! “and let it be known to you” [lit. “let (them) 
make (it) known to you”] (Ezra 7 :24). 

(E) Its use (is) very common in the expression “answered and said” or “an- 
swered, saying” (usually both verbs are participles, but not necessarily so): 
into NaVa “the king answered and said ” (Dan. 6 : 17[1 6]) ; jnatoiis? 
“they answered [peal perfect] and said ” (Dan. 6:14[13]). 

7. Uses of the Passive Participle : In BA the passive participle is frequently 
used as a predicate adjective (sometimes as an adjective of quality). Occasionally 
it may be used to express the active participle: to® is properly translated 
“dwelling” or “dwells” (Dan. 2:22). 

The passive participle also may be used with the perfect of nvt to express 
the pluperfect: nia Xirrn “which had been built" (Ezra 5:11). 

8. Active Verb Forms With Passive Meanings'. In BA a passive may be 
expressed by a sort of impersonal or indefinite subject with an active verb form. 
This circumlocution for the passive is much more frequent in BA than in BH. 
Usually, the indefinite or impersonal subject is expressed (or implied) in the 
plural, as “they,” with an active verb form, although a singular subject may 
occasionally be used. The object of the active verb is then actually the subject, 
and the verb should be translated as a passive. A study of the examples will 
clarify this peculiarity of BA grammar. 

(A) The finite verb: the use of a finite verb in the third person masculine 
plural is the most common method of expressing this type of passive: 
pipr ... rnw “tribute ... will be paid" [lit. “they will give ... tribute”] 
(Ezra 4:13); cf. nn’pa ... HTO “tribute ... will be paid ” [hithpeel] (Ezra 
4:20). 

(B) The active participle: when this type of passive is expressed by an active 
participle, the participle is plural, but the impersonal or indefinite subject 
“they” is not expressed by a separate pronoun (see above, sec. 6, examples 
A and D). 

(C) The infinitive: as mentioned above, the impersonal subject “they” can be 
either expressed (as in finite verbs) or implied (as in participles), but 
with the infinitive it must of necessity be implied: VbV rnain 1 ? into 
Vaa ’b'Sn “and he commanded that all the wise men of Babylon be 
destroyed" [lit. “and he commanded (them) to destroy all the wise men of 
Babylon”] (Dan. 2:12); toa 1 ? nn NnbN'n’a “this house of God be 
built" [lit. “to build this house of God”] (Ezra 5:13). 

9. The Copula : In BA there are several ways in which the copula may be 
expressed. It is most frequently expressed either by juxtaposition of the subject 
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and predicate, or by the use of some form of the verb nin. Also rather common 
is the use of a third person independent personal pronoun as a copula (see 
III, sec. 2 B). In addition to these methods of expressing the copula, it may be 
expressed by using wx (see XVI, sec. 4). In such a case the statement is usually 
considered more emphatic than the other three methods of expressing the 
copula (cf. sec. 6 B above). 


10. Vocabulary: 

*T3X — to perish 
33X — (haphel) to destroy; slay 
*iax — to say; command 
TB — treasure (1) 
nin — to be; happen; exist 
"HB — mountain (4) 

TIB — to drive away 
ST — (haphel) to make known; 
communicate 

3rr — (hithpeel) to be given; be 
paid 

bn? — to be able 
rnip — tax, tribute [also nnw](7) 
XBa — to reach, attain; come 
upon; happen to 


Xfefi — (hithpaal) to rise up 
against 

,1 ?» — superior, highest; the 
Most High (10) 


nss? — to answer 

T 

n3S — to desire; wish, like 
H3a — to grow (up) ; become 
great 

on — height (4) 
bVe? — to rule ; have power over 
B'Vtf — mighty; officer; it is 
allowed (4) 

nntf — to loosen ; > to dwell 
— to be strong, become 
strong 


11. Exercises: Translate the following: 

V33 ’a’sni ’sonn VBj?aV ton x?Va (l) 
xs?nx-Va BVsb X'Vs? (2) 

r : - t - s • t t • 

pnasa xrnnx mjias nppn (3) 
x»Btf V’na nas? mn xax mnai (4) 

T - I - : ~ T T-i “ T T-: - I 

xam h ntfn xin nnsx xaVa naxi nss? Vx*n rnx (5) 

t - « t 1 i* r t - ■ ti - t -■ m I- -vs 

tib 1 ? xaria xn’3 on nan (6) 

t t » t : - t : 

nrra ninn tss xsa: xb’Vp ( 7 ) 

x»aBnn -noaV xa'an Vna ( 8 ) 

t - \ t •- - r 

xxrn Vs? xVsa rnax xttftx-Va (9) 

T J • “ T “ S I • S »T TT*1 ▼ 

x;atf nVx rva-p xaVa pria? (10) 
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LESSON VII 
CLASSES OF NOUNS 

1. Systems of Classification'. Any division of nouns and adjectives into 
classes is quite arbitrary. However, because they are governed by the various 
phonetic laws given in Lesson I in their inflection (for number, state, and 
pronominal suffix), to set up such classes is simply a matter of convenience for 
the purpose of learning the inflections. A convenient system for this purpose is 
a ten-fold classification as follows : 

(1) Segholate nouns. 

(2) Non-segholate nouns with two changing vowels and a single final conso- 
nant. 

(3) Nouns with one changing vowel in the ultima and a single final consonant. 

(4) Nouns with unchanging vowels and a single final consonant. 

(5) Nouns with a doubled final consonant (which usually appears as a single 
consonant in the absolute state; see I 4). 

(6) Nouns ending in n~. 

(7) Feminine nouns ending in n 7 and with unchanging vowels. 

(8) Feminine nouns ending in n T and with changing vowels. 

(9) Feminine nouns ending in •>_ and n_. 

(10) Nouns of unique formation. 

It is to be noted that these so-called classes are not to be confused with the 
types of nouns, which indicate the way that nouns are formed from the tri- 
consonantal roots (types such as qatl, qatal, qattal, etc.). The numbers of the 
above classes are the numbers found in parentheses after the nouns and adjec- 
tives in the vocabularies at the end of each lesson in this grammar. 

2. Inflection of the First Nine Classes: For the sake of illustration one 
or more examples of the first nine classes will be shown in both singular and 
plural as follows: (1) the absolute state; (2) the construct state; (3) the emphatic 
state; (4) with a light suffix; and (5) with a heavy suffix. Obviously, in the 
limited literature of BA all of these forms do not occur in the words chosen as 
examples, but are restored from their occurrences in other words. 
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absolute 

construct 

emphatic 

light suff. 

heavy suff. 

(1) 

sg- 



xsba 

r s - 

’p^a 

p3pba 


sg- 

*rn 

bn 

xb'n 

r : - 

"V’n 



sg. 

iso 

-IQp 

X-1S0 

r : • 

npp 

phppp 


pi. 

p*l?p 

npp 

Xnpp 

npp 

panpp 

There also occur the variant forms xb'n 'Vti and TtoVTl. This usage of both 

_’n and _’n is also found in 

the plurals of this class. 



(2) 

sg. 

•ini 

PI 

xnni 

npi 

pppni 


pi. 

ppi 

’in? 

xnpi 

npi 

panrii 

(3) 

sg. 

bp'n 

bp'n 

xbron 

’bpn 

pp*p?’n 


pi. 

pbp’n 

'Vp’n 

x»V?'p 

,1 ?? , n 

ph’Vp’rt 

(4) 

sg. 

an 

on 

xan 

T 

"an 

paan 


pi. 

pan 

'an 

x*an 

'an 

p3'an 

(5) 

sg. 

hi 

hi 

xai 

T \ 

'31 

• \ 

PK 


pi. 

TO 

"35 

** \ 

X'31 

▼ - \ 

'31 
* \ 

PTO 

(6) 

Sg- 

n*rn 

nn_n 

xnn 

t : • 

[plural with suff.] 'ni*m 


sg. 

TO 

nih 

“ T 

X t ’13 [the Peal Active Participle 


pi. 

TO 

-a 

X*33 

of nia “ 

t : 

to build”] 

( 7 ) 

sg. 

nrn 

nrn 

xnrn 

T 8 " 

’nrn 

pprn 


pi. 

r;n 

nrn 

xnrn 

T T •• 

'nrn 

pDprn 

( 8 ) 

sg. 

nnix 

nnix 

xpix 

'pix 

paniix 


pi. 

rm 

noix 

xnmx 

t r: • 

mix 

* T 8 • 

pannix 

( 9 ) 

sg. 

13*1 

nih*i 

xniap 

'013*1 

panian 


sg. 

wba 

nnba 

xnnba 

'nn^a 

pspraVa 


pi. 

ft? 1 ?? 

niaVp 

xnnba 

'nnVp 

ppnipVa 


Note the application of the rule that the nB31l3 letters retain their spirant 
pronunciation after a vowel even when the vowel which caused it is dropped: 
phprn, Tb'jo’n (see I 1). 

3. Nouns of Unique Formation : Grouped together in this tenth class are 
various nouns (and adjectives) which have inflectional peculiarities that prevent 
them from being classified with the more regular classes of noun formation. 
For the sake of clarity, only those forms of the word which are actually found 
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in BA will be listed, with the exception of the supposed singular absolute state 
of the noun (this being indicated by an asterisk). The following list is not 
complete but represents the great majority of BA nouns having irregularities. 
*3K “father” \ax 1J13X ’niaX; (plural) vinax ljnn3X XJrSnax 
*nx “brother” [presumably resembling 3X in the singular]; (plural) rpnx 
rrHX “lion” (plural) xnr*ix 

NtStot “fire” [It is difficult to determine as to whether this isa simple feminine 
or possibly the emphatic state of the masculine ©x of Class 5.] 

*n?3 “house” [the singular is like Vn in Class 1]; (plural) jiD’ria [This 
is probably an anomalous non-spirantization of the n» and thus is 
not pronounced as a qames hatuph.] 

13 “son” a "13; (plural) a? ’alja ]irp33 
*1J “interior; midst” xis [construct, not emphatic] rra nu 
•ITt] “vision” Kim atn Him; (plural) am 

□i’ “day” has the [construct] plural naY* besides the regular plural pav 
*W3 “colleague” (plural) rmi33 ]inni}3 
Xp")3 “seat; throne” rPD"!3; (plural) jio"13 
H3T33 “present, gift” (plural) YJ1V3T3J 

*X’33 “prophet” [emphatic state] nx»33; (plural) x;x*33 [Both occur with 
Kethib-Qere variations.] 

•ptM “women” (plural) piTtM [The singular does not occur in BA; pre- 
sumably it would be *nP3X, from a different root.] 

•’Vs; “highest; the Most High” [emphatic state] X’Vs? [a Kethib-Qere 
variation] 

D3 “people; nation” [the singular is Class 5]; (plural) x^aas? 

*nnp “governor” nns; (plural) xrnna 

nn[? “town” XTinj?; (plural or collective singular) rp*ij? [emphatic state] 
Ban “head” [the singular is Class 4]; (plural) pttfio Dfptfxa [an apparent 
Hebraism] 

3*1 “great” [the singular is Class 5]; (masculine plural) pa*i:n (feminine 
plural) jrn3*i xrO")3*i [These plurals are formed by reduplication.] 
13*1 “myriad” (plural) J13*1 [a Kethib-Qere variation] 
ntf “name” natf; (plural) nnatf annnatf 

Besides these, there is a group of words which are regularly feminine in the 
singular [some do not occur in the singular in BA], but masculine in the plural. 
These include *nax “cubit” nax “nation” *nwn “wheat” *013 “window” 

t - t s t : ■ r- 

nVip “word; matter” and *n$ “year.” 

The noun x*ia “lord” can properly be included in Class 3 in spite of the 
peculiar appearance of the form (with suffix) ’x*ia [a Kethib-Qere variation]. 
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4. Vocabulary : 

rnjx — letter (8) 
nx — brother (10) 
nax — nation (7; pi. 5) 

X1PX — fire; > fire-offering (10) 
13 — interior; midst (10) 
rnn — breast (6) 
itn — apparition; vision; ap- 
pearance (10) 
nwn — wheat (7; pi. 4) 


rvD — window (7; pi. 5) 
nia — colleague (10) 

Xppa — seat; throne (10) 
nba — word; matter, affair (7; 
pi. 5) 

xna — lord (3) 
nataj — present, gift (10) 
nns — governor (10) 

13 * 1 — myriad; great multitude 

( 10 ) 


5. Exercises : Translate the following: 

xsbp ’ta rvab pappn p)? 
’rnnttV nx»ai aro n xn-iaxp xnba navi a (2) 
x»atf xnab pnba pan ian (3) 
baaa nm xnan xnaba xona (4) 

v r : r-s t : • t : : - : r 

xappnb p-rat? viavn pip (5) 
x»ax nnab iaon ( 6 ) 

t - \ ; \ • 

xtfx xiia narr x s aa xnaa (7) 

tv : • : r - t t - : \ 

nataia xnaxb x*pin ( 8 ) 
*]D? 'nnn ap an-pn ntfxp xab? xin (9) 
x’by xnbp rniaia baa rnabaa psprr nnupi bx.»n (10) 
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LESSON VIII 

THE DERIVED ACTIVE CONJUGATIONS 


1. Principal Parts : Although not all of the following principal parts of the 
active conjugations occur in BA, for the sake of convenience they are included 
in the diagram below: 



Peal 

Stative 

Pael 

Haphel 

Aphel 

Shaphel 

Perfect 

ana 

31 P, 

ana 

anan 

anax 

anatf 

Imperfect 

ana' 

\ •• * 

an,?’ 

an?’ 

ana?’ 

an?’ 

ana©’ 

Imperative 

ana 

\ : 

3TP, 

an? 

an?n 

an?x 

anatf 

Infinitive 

ana? 

3Ti9? 

nana 

narpn 

nan?x 

nana# 

Act. Part. 

ana 

“ T 

31 R 

ana? 

anan? 

an?? 

anptf? 

Pass. Part 

a’na 

3’1p. 

an?? 

an?n? 

ana? 

anatfa 


In any of the second root consonants with an i vowel, a sere is frequently 
found, but the i may as frequently be retained (see I H). Thus the stative lip 
“to pay homage (to)”; the Pael Perfect arts; the Haphel Perfect an?n; etc. 
Because the characteristic vowel in this position in Proto-Semitic is usually 
an a in the perfect, the appearance of an i vowel is generally regarded as an 
analogical extension from the imperfect (see Lesson V, sec. 2). The characteristic 
vowel of the second root consonant of the imperfect of derived conjugations 
in Proto-Semitic is an i. 

The infinitives of all the derived conjugations may be formed by taking 
the third person masculine singular of the perfect of the desired conjugation, 
changing the final vowel to _ and adding the ending n— : (e.g., the Pael) 
ana > an? > nana. As might be expected, the infinitive also occurs with the 
usual orthographic variation of x_ for rt— . 

In the derived active conjugations the active participle may be formed 
from the third person masculine singular of the imperfect by simply changing 
the yodh to a mem: (e.g., the Pael) ana? > an??. In these same conjugations 
there is sometimes a passive participle, which is just like the active, except 
that the final vowel is _ rather than _: (e.g., the Pael) anan. 
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2. Regular and Irregular Verbs: In BA, as in BH and other Semitic 
languages, verbs are divided into regular, or strong verbs, and irregular, or 
weak verbs. Actually, all the so-called “irregular” classes of verbs are basically 
conjugated according to the pattern of the regular verbs, except where another 
phoneticdevelopment dominates them to change the form slightly (see Lesson I). 
The names used for these irregular (weak) verbs in BA are generally the same as 
those used in BH, based on the original grammatical paradigm word V»D 
(the three root consonants of any verb being named in order, the Pe letter, the 
Ayin letter, and the Lamedh letter). The following classification of irregular 
(weak) verbs may be considered as inclusive: (1) Pe Laryngeal; (2) Ayin 
Laryngeal (including resh); (3) Lamedh Laryngeal (including resh); (4) Pe Nun; 
(5) Pe Aleph; (6) Pe Yodh (including Pe Waw); (7) Ayin Waw (including Ayin 
Yodh); (8) the so-called “Lamedh He” (including Lamedh Aleph, Lamedh 
Waw, and Lamedh Yodh); (9) Geminate (or Ayin Ayin); and (10) verbs 
doubly weak (of all classes). These irregular verbs will be considered in subse- 
quent lessons. All other verbs in BA are classified as regular (or strong) verbs. 

In BA the verb may come in almost any position in the sentence. In other 
words, it may be found either preceding or following either its subject or its 
object. As noted previously, the direct object may (or may not) be introduced 
by the preposition V A verb which has more than one subject may be either 
singular or plural (whether it precedes or whether it follows its subjects). 

3. The Pael: The regular (strong) verb of BA is conjugated as follows in 
the Pael: 


Singular Plural 


Perfect 

Imperfect 

Person 

Perfect 

Imperfect 

an? 

an?’ 

3 (masc.) 

«n? 

pan?’ 

nan? 

ana? 

3 (fern.) 

nana 

T • 


nan? 

anan 

2 (masc.) 

jinan? 

panan 

nan? 

anas 

1 (com.) 

sj?n? 

anai 


The Pael Infinitive is nan?; (const.) nans; (with suffix) man? 

The Pael Imperative is: 

an? (masc. sing.) 'an? (fern, sing.) ian? (masc. pi.) 

The Pael Participles are [note that, except for the masculine singular, context 
alone determines whether the participle is active or passive]: 
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an?!? (masc. sing, active) panaa (m. pi. active or passive) 

3FOJD (masc. sing, passive) 

nanaa (f. Sg. active or passive) jarpa (f. pi. active or passive) 

Only a few forms of the Pael paradigm as given above are actually found in 
any of the regular (strong) verbs of BA. One example each of those forms which 
do occur is listed below for convenience: 

Perfect — third person masculine singular bap. [and bap.] 

— third person masculine plural lbs? 

Imperfect — third person masculine plural pbap.’ 

— second person masculine plural pbapn 
Infinitive — Kb&a [note n for n] 

Participle — masculine plural (passive) prpaa 

4. The Haphel : The regular (strong) verb of BA is conjugated as follows 
in the Haphel: 


Singular Plural 


Perfect 

Imperfect 

Person 

Perfect 

Imperfect 

arpn 

aron’ 

3 (masc.) 

orpn 

prpn’ 

nan?n 

aronn 

3 (fern.) 

narpn 

jarprr 

naron 

i t ~ i “ 

anan^i 

2 (masc.) 

pnarpn 

fianpnn 

naron 

aronit 

1 (com.) 

Njanan 

arpni 


In the perfect there are also the variant forms' narpn and narpn for 
the third person feminine singular and first person common singular respectively. 
The Haphel Infinitive is narpn; (const.) nanan; (with suffix) norpn. 

The Haphel Imperative is : 

arpn (masc. sing.) ’anan (fern, sing.) onan (masc. pi.) 

The Haphel Participles are: 

arpna (masc. sing, active) panana active or passive) 

arpna (masc. sing, passive) 

narpna (f. Sg. active or passive) janana (f. pi. active or passive) 

As was true with the Pael, the Haphel likewise has only a few actual occur- 
rences in the regular (strong) verbs of BA. One example of each of the forms 
occurring is listed below: 
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Perfect — third person masculine singular (with suff.) 

— second -person masculine singular nbstrin 

— third person masculine plural m*in 

Imperfect — third person masculine singular bsorr 
Infinitive — nbstPH 

Imperative — masculine singular obBin 

5. The ApheT. In BA, the Haphel is a he causative conjugation, and the 
Aphel is an aleph causative conjugation. Thus, the paradigm of the Perfect, 
the Infinitive, and the Imperative of the Aphel can be formed uniformly by 
substituting an aleph for a he. However, this is not true for the Imperfect and 
the Participles. The Aphel Imperfect of the regular (strong) verbs is there- 
fore given as follows: 


Singular 

Person 

Plural 

nro: 

3 (masc.) 

pare’ 

a??? 

3 (fern.) 


arori 

2 (masc.) 

parpn 

anas 

1 (com.) 

arpi 


The Aphel Participles are: 

3Foa (masc. sing, active) jprpD (m. pi. active or passive) 

arpa (masc. sing, passive) 

nariaa (f- sg. active or passive) janDa (/• pi- active or passive) 

In the regular (strong) verbs of BA, there is only one example of the Aphel 
(the Aphel occurs more frequently among the weak verbs). It is a Participle — 
masculine singular active: V’Btfa [with the variant bsira]- Even so, the 
example is somewhat doubtful, for the root bstP appears elsewhere in the 
Haphel, rather than in the Aphel. 

6. The ShapheT. Far more rare in BA than either the Haphel or the 
Aphel is the shin causative, the Shaphel. The few occurrences of the Shaphel 
may be regarded as remnants of an older conjugation. No paradigms need be 
listed here, for a universal rule for the formation of the Shaphel is to substitute 
a shin for the he of the Haphel. 
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In the regular (strong) verbs of BA, there are no examples of the Shaphel. 
Those occurrences in the weak classes of verbs will be considered in subsequent 
lessons. 

7. Vocabulary : 

ibx — behold ! 
bB3 — (pael) to stop 
ni3 — (hithpeel) to be built 
nys — to seek, request; be on 
the point of; run great 
risk 

13J — (mighty) man; warrior 
|H — if; whether 
pat — - time; turn (2) 
in — one 

nm — to see, perceive 
nbn — dream (1) 

8. Exercises: Translate the following: 

pbsp.R )3“i3i e?T 31 prpri rnypa xabn jrn (t) 
obtprr nbt< cnp ; obpn ijn*?^ ivy jnbpb ^b p yrnna-m xpxai ( 2 ) 
tqynn xb tji xrinpi rjbx xmpa xbonb ciyp ia-p jy? ( 3 ) 
nrmpi fnpb nnppb n»X nbmp m bm-nya pyaba ( 4 ) 
b33-iba T3 ian nn’ x^atf nbxb xannsx wnn m bsp-bs ( 5 ) 
30 3ni ’i npKTi in obs ibx) x^b’by obfi nm byy xna (6) 
xpbab nyninb xnppi nb-jnr jay m xyba-ya nys bxyni ( 7 ) 


IV? 

nD3 - 


D5?p — sense; command; advice; 
report (1) 
now 

(pael) to bind, tie 
(divine) service 
interpretation (1) 

(pael) to receive 
before 

(haphel) to irritate, make 
angry 

Dbtf — (haphel) to complete, fin- 
ish; deliver (completely) 


- 

bsp- 

°7iV 
rn - 
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LESSON IX 

THE PASSIVE AND REFLEXIVE CONJUGATIONS 

1. The Passive Conjugations: In BA there are two passive conjugations, 
Peil and Hophal. The Peil also occurs in Imperial Aramaic. It is apparently 
nothing more nor less than the Peal Passive Participle to which finite endings 
have been added. This participle itself is an adjectival type, qatil, which has 
been introduced into the verbal system and adapted for use as a passive parti- 
ciple. The Hophal is considered by some to be a Hebraism in BA. However, 
this is not certain. It is possible that the few forms so labeled are remnants of 
such a conjugation which was at home in BA. 

Both of the passive conjugations, Peil and Hophal, have a very limited use 
in BA. They occur only in the Perfect and not in all of its forms. While there 
is no occurrence of a Hophal Imperfect in BA, it would be expected to follow 
the Aphelin dropping the n< rather than the Haphel in retaining it. This would 
accord with the Hophal Imperfect of BH. [Some have conjectured a Hophal 
Imperfect of nm in Ezra 6:5.] 

The Perfect of the passive conjugations of the regular (strong) verb of BA 
is as follows: 


Perfect 

Singular Plural 


Peil 

Hophal 

Person 

Peil 

Hophal 

3T© 

• : 

aron 

3 (masc.) 

la’na 

ianan 

navo 

paron 

- : : t 

3 (fern.) 

navb 

naron 

r - : r 

(tOroba 

mjbn 

t ; - ; r 

2 (masc.) 

pna-ro 

pnarpn 

na-ro 

nappn 

1 (com.) 

xirrro 

tq?n?n 


It is frequently difficult to determine whether a'rp is the masculine singular 
of the Peal Passive Participle or is the third person masculine singular of the 
Peil Perfect. For the sake of convenience in syntactic classification it may be 
assumed that when it is accompanied by a separate subject (either noun or 
pronoun), it is the Peal Passive Participle, and otherwise, it is the Peil Perfect. 
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Only a few forms of either the Peil or the Hophal occur in any of the regular 
(strong) verbs of BA. One example each of those forms which are found is 
listed below (all are in the Perfect): 


Peil — third person masculine singular, D’ 1 ?# 

— third person feminine singular nb’pi? 

— second person masculine singular xnVpri 

— third person masculine plural maa 

Hophal — third person feminine singular nij?nn 


[for riV’pn] 
[for uvroj 


2. The Reflexive Conjugations'. Corresponding to the Peal, Pael, and 
Shaphel, there are the reflexive stems in t, Hithpeel, Hithpaal, and Hishtaphal. 
In each case the n which precedes the n seems to be an analogical extension of 
the initial consonant of the causative system, — a phenomenon occurring also 
in other Semitic languages. This n can be replaced by an n [cf. Haphel and 
Aphel]; thus occurs the Ithpeel for Hithpeel, etc. 

It is important to note that these “reflexive” conjugations may often have 
a true passive meaning, as well as their expected reflexive meaning. 

Although not all of the following principal parts of the reflexive conjuga- 
tions occur in BA, for the sake of convenience they are included below : 


Perfect 

Hithpeel 

ar:prn 

Hithpaal 

aroipn 

Hishtaphal 

arpnfn 

Imperfect 

anair 

anaiv 

aromb 

Imperative 

arpnn 

aronn 

arpnijfn 

Infinitive 

narann 

t t : : • 

naropn 

nanpntfn 

Participle 

aroria 

arena 

anantfa 


Note that in the imperfect the prefixed n is completely elided, just as in the 
Aphel, rather than being retained as in the Haphel. 

3. The Hithpeel : The regular (strong) verb of BA is conjugated as follows 
in the Hithpeel [note that metathesis of n with a following sibilant regularly 
occurs in verbs with an initial sibilant (see V, sec. 2)]: 

Singular Plural 


Perfect 

Imperfect 

Person 

Perfect 

Imperfect 

arann 

•* : x • 

araiv 

3 (masc.) 

lanann 

panan? 

nariann 

anann 

~i i • 

3 (fern.) 

nanann 

t • s : • 

janan? 
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Singular Plural 

panapn apapp 2 (masc.) pnapann papapp 

napapn anapx 1 (com.) xiapapn apapi 

In the perfect the variant form napapn is found for the third person 
feminine singular. 

The Hithpee’ f nfinitive is napapn; (const.) napapn; (withsuffix) nianapn. 
The Hithpeel Imperative is: 

anapn (masc. sing.) ’apapn (fern, sing.) lapapn (masc. pi.) 

The Hithpeel Participles are: 

anana (masc. sing.) panana (masc. pi.) 

nanana (fern, sing.) janana (fern, pi.) 

Once again, only a few of the above forms are actually found in the regular 
(strong) verbs of BA. One example of each of the forms which do occur is 
listed below: 

Perfect — second person masculine plural pnjantn [a Kethib-Qere 
variation-— possibly pniafp — or a Hithpaal] 

Imperfect — third person feminine singular panipn [note the metathesis] 

Infinitive — nbtpppn 

Participle — masculine plural pbtsppa 

4. The Hithpaal: The regular (strong) verb of BA is conjugated as follows 
in the Hithpaal: 


Singular Plural 


Perfect 

Imperfect 

Person 

Perfect 

Imperfect 

apann 

apap’ 

3 (masc.) 

napapn 

panap? 

napapn 

apapp 

3 (fem.) 

nananp 

japan’ 

nanann 

apapp 

2 (masc.) 

pnanann 

jiapanp 

napapn 

apantt 

1 (com.) 

Kianann 

apapi 


The Hithpaal Infinitive is napapn; (const.) napapn; (withsuffix) nianann. 
The Hithpaal Imperative is: 

anann (masc. sing.) ’anapn (fem. sing.) napapn (masc. pi.) 
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The Hithpaal Participles are : 

arena (masc. sing.) papana (masc. pi.) 

napana (fern, sing.) japana (fem. pi.) 

In the regular (strong) verbs of BA the only forms of the Hithpaal which 
occur are participles (there are other forms in the weak verbs). These forms are : 

Participle — masculine singular baptPB [note the metathesis] 

— masculine plural ppaana 

5. The HishtaphaT. The Hishtaphal, like the Shaphel, occurs extremely 
rarely in BA, and not at all in the regular (strong) verbs. Rather than giving a 
reconstructed paradigm for the Hishtaphal, the actual occurrences will be 
discussed subsequently in connection with the class of weak verbs involved. 

6. Vocabulary : 
jb’X — tree (4) 

nn — decree, command, order, 
law (4) 

pT — (hithpeel or hithpaal) to 
agree; decide 

Bto — (hithpaal) to assemble 
mi — fire (4) 

na» — the opposite bank (1) 
bap — (peil) to be killed 
bop — (hithpeel) to be killed 
bop — (hithpaal) to be killed 

7. Exercises'. Translate the following: 

xp-pn nb’pp m ns? npix nm (l) 
cbp xbi wapa xp ’3 jya n»i pnx-jm (2) 
xpba nbanpnb uanmi wtopn xnas (3) 
nap b’ppi ’nim mab nap? xaba nbp (4) 
nbppnn xbi nippn ’piaba-bm (5) 
xnfc nami xspx xisa frx ibpi xa-an nm ( 6 ) 
x»a® nbx mi r»T ian nnru naaa n xasrba (7) 
xmrxisb xanp: xabsb -non be? xb-m-p (s) 
pabvb paptfp a p ns?b xrpabai (9) 
pbpp.na xparji xaba-ja nn mm (10) 


nan — (hithpeel) to be thrown 
X’J® — great, much, many; [ad- 
verb] very (4) 

bato — (hithpaal) to consider 
patf — (hithpeel) to be left; pass 
on to 

nbp — to send 
Dbtf — (peil) to be finished 
bpn — (peil) to be weighed 
)pn — (hophal) to be reestab- 
lished 
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LESSON X 

LARYNGEAL VERBS 

1. Laryngeal Verbs: In this lesson the three classes of laryngeal verbs will 
be discussed. As a group, they exhibit relatively minor irregularities from the 
pattern of the regular (strong) verb of BA. The variations which do occur are a 
result of some phonetic development that dominates them to change the form 
slightly. The laryngeals and resh prefer a vowels; the laryngeals and resh 
cannot be doubled; etc. 

It is important to note that this lesson deals primarily with verbs that are 
weak in one root consonant only. Obviously a laryngeal can occur in verbs that 
have more than one weakness (e.g. Pe Laryngeal and Lamedh Aleph; Pe Nun 
and Lamedh Laryngeal; etc.). Such verbs that are doubly weak will be discussed 
subsequently. Any statement as to the occurrences of verbs in this lesson, refers to 
verbs with only one weak root consonant (and that a laryngeal), and not to verbs 
which are doubly weak. In this and subsequent lessons, rather than recon- 
structing hypothetical paradigms for the weak classes of verbs, consideration 
will be given to underlying principles and phonetic rules applicable to each 
class, and there will be a listing of specific examples which actually occur in BA. 

2. Pe Laryngeal Verbs: To this class belong those verbs whose first 
consonant is n. n. or v. Usually the vocal shewa under this first consonant is 
composite (I M). An original a is usually retained under this first consonant, 
rather than being dissimilated to an i (I E). A short i before this first consonant 
usually becomes a seghol (I F). A short a before this first consonant is usually 
retained (as in the Peal Imperfect). 

(A) Peal: the above rules have specific applications as follows [some ex- 
amples are given as illustrations]: 

Perfect: where the Pe letter of the regular verb has — or _ the laryngeal 
has _ or (sing.) 13S? rnas; n *T3»; (plural) VT?» 

Imperfect : the prefix retains the original _ instead of having _ [but 
becomes _ when the verb is also Lamedh He] : (plural) piBblv or 
[here the laryngeal adopts the vowel of the prefix, in place of retaining 
its shewa]. 

Infinitive: the mem has _ instead of nasa 

v • - i v 
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Participles: the active participle is regular; the passive participle has 
_ for (plural) pirnt 

(B) Pael: since the Pe letter of the regular (strong) verb uniformly has _in 

the Pael and this is also what the laryngeals prefer, the Pe Laryngeal 
verbs have no irregularities in the Pael. 

(C) Haphel (and Aphel): the development of the Haphel from the original 

Proto-Semitic to BA seems to have been more complicated, involving 
several phonetic rules: it appears to have taken place as follows: *ipnn 
> )pnn (shift of accent and loss of final vowel) > )pnn (the so-called 
“qatqat-qitqat” dissimilation [however, unusual with laryngeals, cf. 
1 E]) > jpnn (analogical extension of the characteristic vowel of the 
imperfect to the perfect) > )pnn (short i before a laryngeal becomes 
a seghol [see I F])> }pnn (insertion of a hafeph [see J N]). 

Perfect: (plural) llpnn 

Imperfect: here the only occurrence is in the Aphel, rather than the 
Haphel, and is quite regular in form: (plural) |11pn; 

Participles : the actual occurrences of the participles in Pe Laryngeal verbs 
are quite regular in both the Haphel and the Aphel. 

(D) Passive conjugations : there are no occurrences of Peil or Hophal in verbs 

strictly Pe Laryngeal [occurrences in verbs doubly weak (Pe Laryngeal 
plus some other factor) will be discussed subsequently]. 

(E) Hithpeel: this is very similar to the Peal, having ^ where the regular verb 

has _: 

Imperfect: (sing.)-nsnv [and TpStri)] 

Participle: (sing.) "ns 

(F) Hithpaal : the same use of _is found in the regular verb as in the Pael, con- 

sequently the Pe Laryngeal verbs have no irregularities in the Hithpaal. 

3. Ay in Laryngeal Verbs: To this class belong verbs whose second root 
consonant is N, n, n, V or *i. Resh is included in this class primarily because it, 
like the laryngeals, cannot be doubled. Besides the general rules for the laryn- 
geals given above, note especially that in compensation for the lack of doubling 
the preceding vowel may be lengthened under certain circumstances (see I 8). 

(A) Peal: the above rules for Ayin Laryngeal verbs have specific applications 
as follows [some examples are given as illustrations]: 

Perfect, Imperfect, Infinitive, and Imperative: all occurrences happen to 
be regular (with the exception of a verb with verbal suffixes, which will 
be considered in a later lesson). 
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Participles: the masculine active singular and the passive participles, 
singular and plural, are formed regularly; the feminine active singular 
and both active plural participles have _ for _ : (plural) pbro. 

(B) Pael: as might be expected, with the inability of the laryngeal to be 

doubled, the Ayin Laryngeal verbs exhibit their greatest irregularities 
in the Pael (see 1 8). 

Perfect: all the occurrences are with resh, so the preceding vowel is 
lengthened in compensation for the lack of doubling : (sing.) •q'la 
Imperfect: (sing.) (plural) 

Participles: (sing, pass.) rp_3»; (plural) fl»0» 

(C) Haphel, Peil, and Hithpeel: there are only a few forms of these conju- 

gations which occur in verbs strictly Ayin Laryngeal, and all of these 
occurrences happen to be regular. 

(D) Hithpaal: as in the Pael, the lack of doubling produces some irregularity 

(however, only one form actually occurs as given below). 

Participle: here is the one instance of the vowel before a he being 
lengthened in compensation for the lack of doubling (see I 8): (sing.) 
bnapn 

4. Latnedh Laryngeal Verbs'. To this class belong verbs whose last 
consonant is n, n, V or *i [this rt is a he proper, indicated by a mappiq, and 
not a he that is just one of the matres lectionis for the long vowel a — all of the 
latter verbs are included in the so-called “Lamedh He” class of verbs]. Besides 
the general rules above, remember that short vowels become pathah before 
final i, n, or v (I J). Also, a pathah furtive appears after a heterogeneous long 
vowel (I K). 

(A) Peal: the above rules for Lamedh Laryngeal verbs have specific appli- 
cations as follows [some examples are given as illustrations] : 

Perfect: because the regular (strong) verb has a pathah before the last 
consonant, and this is what the laryngeals also prefer, the Lamedh 
Laryngeal class is regular in the Peal Perfect. 

Imperfect: here there is found _ for _ before the last consonant; a shewa 
before the last consonant is retained, the same as in the regular (strong) 
verb: (sing.) nbtr; (plural) pnbD) 

Infinitive: the Lamedh Laryngeal infinitive is regular in the Peal. 
Participles: the active singular has - for _; the plural is regular: (sing.) 
h'pb; (plural) pnbD 

the passive participle has the pathah furtive: (sing.) rr»*pt^ 
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(B) Pael: here the preference of the laryngeals and resh for the u-vowel is 

regularly exhibited. 

Perfect: here _is found for _ or_: (sing.) nnatf; (plural) inaip 
Imperfect: the same _ is found as in the perfect: (sing.) 

Infinitive: the Lamedh Laryngeal infinitive is regular in the Pael. 
Imperative: the same _ is found as in the perfect: (plural) rna 
Participles: because _ is found in the active participle for it becomes 
identical with the passive participle in form and the context must be used 
to differentiate between them; the plural participles are regular: 
(sing.) -rate r? naete 

(C) Haphel (and Aphel): the same occurrences of _ for _ and _ as found in 

the Pael are found in the Haphel. 

Perfect: (sing.) n*?sn nnattte [first person — for this peculiar formation 
see the discussion under the Hithpeel Perfect below]; (plural) ina»n 
xinatfn 

Imperfect: (sing.) naBteh; (plural) natpn) 

Infinitive: the Lamedh Laryngeal infinitive is regular in the Haphel. 
Participles: the occurrences actually found in BA of the Lamedh Laryngeal 
class are in the Aphel rather than in the Haphel; the singular has _ 
for in the active participle (see the Pael Participles above); the plural 
is regular: (sing.) nVsi?; (plural) pn’pxa 

(D) Peil: the sole occurrence of this conjugation is quite regular. 

(E) Hithpeel : the same occurrence of _ for _ as found in the Pael is found in 

the Hithpeel. 

Perfect: note that metathesis occurs quite regularly in case of an initial 
sibilant: (sing.) romte 

— third person feminine singular: in this class of verbs particularly, 
the formations with a n suffix [third person feminine, second person 
masculine, and first person common] tend to be formed somewhat on 
an analogy with a segholate [cf. the Peal Imperfect of the Pe Laryngeal 
above jrrayri > pnastn] : thus n-iifann and nnantfin [the latter appears 
in the form of a true laryngeal segholate]. 

— second person masculine singular: easy to confuse with the above: 
nrpriBfiri [the final n is not aspirantized]. 

(F) Hithpaal: all occurrences of this conjugation in verbs strictly Lamedh 

Laryngeal are regular. 

5. The Ithpeel Conjugation: As was mentioned previously (Lesson IX, 
sec. 2), in BA there occurs a reflexive conjugation basically identical to 
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the Hithpeel, except it begins with an x in the Perfect, rather than with a n. 
This appears to be on an analogy with the causatives, where the Haphel begins 
with a n and the Aphel with an x, extended into the reflexives so that there is a 
form arorx corresponding to the form arpnn. However, there is another 
analogical influence on the Ithpeel which apparently comes from the Hithpeel 
Imperfect. The prefixes of the Hithpeel Imperfect all have _ except the x, which 
has _ (the first person singular is aronx). Extending this parallel into the 
perfect of the Ithpeel, the form ananx is found for the perfect, as well as the 
form aronx. 

In the Lamedh Laryngeal verbs there is one occurrence of an Ithpeel : niTJTiX 
corresponding to rntlDH [see above — Hithpeel]. 

6. Verbs Doubly Laryngeal : In BA there occur some verbs with two 
different laryngeals (or resh), besides those with a laryngeal and another type 
of irregularity or weakness (which will be discussed subsequently). Thus some 
verbs are both Pe Laryngeal and Ayin Laryngeal, and others are both Pe 
Laryngeal and Lamedh Laryngeal. In either case, application of all the above 
rules for laryngeals or resh involved in each individual verb is all that is needed, 
making it unnecessary to list paradigms, or consider specific examples. 

7. Vocabulary : 

173 — (pael) to disperse, scatter 
b.73 — (hithpaal) to be fright- 
ened, be perplexed 
7p3 — (pael) to seek, investigate 
Tp3 — (pael) to bless 
ITS — (hithpeel and ithpeel) to 
be cut out; break off 
*l’?n — to pass (over); pass by 
]0n — (haphel and aphel) to 
occupy, possess 

3Dn — to consider; > respect 
DVD — (pael) to feed, give to eat 

8. Exercises'. Translate the following: 

p rtfn xV? xv-)X (l) 

D*?e*i-r3 •*! DsnVx n’3 ’7 nna-ra-Vv ian 37j?irt (2) 
pnb pivpp xnVx-n x;x?3i pnavi (3) 


rma — altar (3) 

*TVD — (pael) to help, aid 
13V — (hithpeel) to be made; 

turned into; be done 
~iDB — (pael) to interpret 
nVx — (haphel and aphel) to 
(cause to) prosper; fare 
well; make progress 
3“tj? — (pael) to offer 
H3tf — (pael) to praise 
TTDSf — (haphel) to find 
nstf — (hithpeel) to be found 



f t? xVh naranni ]?x natanx xaatsa iVxi ( 4 ) 
xnaax an?tfni nj>2i a»» d’» ’sai ( 5 ) 
nVa’n xia? ’nitfa *1121 Vnana xafe xaba fax ( 6 ) 
xriiDVa jo?’ "7 'niVs f aVif fny »?axi (7) 
nna® xaVy ’nVi nsaa x'^yba ( 8 ) 
paya? 7V fain? X2??a (9) 
nx«2i ’an w? pnVxai pn xpprn (10) 
nVx n^V aasan’ xin 3 aax ’a-’w (11) 
naa 2 , n?-pi 2n? V?2? n?n?ni (12) 
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LESSON XI 

PE NUN, PE YODH, AND PE ALEPH VERBS 

1. Pe Nun Verbs: Most of the irregularities in this class of verbs occur 

because a nun at the end of a syllabic is often assimilated to the consonant 
beginning the following syllable, even to a laryngeal (I 2). However, this is 
not universal, for the nun may also be retained, especially in the Haphel. 
Naturally, no irregularities are caused by a nun that is initial (the first conso- 
nant in a word or syllable). 

(A) Peal: the Pe Nun verbs exhibit more irregularities in the Peal than in the 

derived conjugations [possibly because there are more occurrences in 
the Peal], 

Perfect: no irregularities are caused by the initial nun in the perfect. 
Imperfect: although the characteristic vowel of the imperfect is usually u 
(with ain the stative verbs), the Pe Nun verbs exhibit a decided pref- 
erence for an i (see Lesson VI, sec. 1); the assimilation or non-assim- 
ilation of the nun seems to be indiscriminate: (sing.) bs’ JJW jniT); 
(plural) pbsp pinr 

Infinitive: the sole occurrence happens to be regular: jnip 
Imperative: the nun is dropped completely: (plural) ips [apparently 
on an analogy with the imperfect and imperative of the regular verb: 
if 3PD’ (imperfect) > ana (imperative) then pQ’> psL 

Participles: as in the perfect, the nun is initial, so there are no irregu- 
larities. 

(B) Pael : the sole occurrence happens to be an infinitive, and with an initial 

nun there is no irregularity. 

(C) Haphel (and Aphel): the assimilation or non-assimilation of the nun 

seems to occur indiscriminately here also. 

Perfect and Imperfect: those occurrences in verbs strictly Pe Nun are 
regular. 

Infinitive: the nun may be retained; or it may be assimilated, as innbsn. 
Participles: the nun may be retained; or it may be assimilated, as in Vsa 
[an Aphel form]. 

(D) Peil: the initial nun is not assimilated, hence there are no irregularities in 

the Peil. 
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(E) Hithpeel: there are no occurrences in verbs strictly Pe Nun. 

(F) Hithpaal : in the hithpaal conjugation the Pe letter never comes at the end 

of a syllable, hence no irregularities occur in the Pe Nun verbs. 

2. Verbs Pe Nun and Ayin Laryngeal : All the phonetic rules of both 
classes apply to this class of doubly weak verbs. The two main ones are (1) the 
possible assimilation of the nun, and (2) the impossibility of doubling the 
laryngeal (I 8). 

(A) Peal and Hophal: the sole attested form in each of these conjugations 

happens to be regular. 

(B) Haphel (and Aphel): the only verb with this kind of double weakness 

comes from the root nna ; in the Haphel (or Aphel) the nun is assimi- 
lated, but the laryngeal cannot be doubled as a result of the assimilation ; 
because the laryngeal is a n, there is no lengthening of the vowel in 
compensation (see I 8). 

Imperfect : (sing.) rirrn [an Aphel form] 

Imperative: (sing) nnN [an Aphel form] 

Participle: (plural) ppnna [a Haphel form] 

3. Verbs Pe Nun and Lamedh Laryngeal : Once again, all the rules of 
both of these particular classes apply to this class of doubly weak verbs. If it is 
noted that a nun may (or may not) be assimilated, and that all short vowels 
become pathah before a final laryngeal (see I J), then those few occurrences of 
verbs in this class are amply explained. 

4. Pe Yodh Verbs ( Including Pe Waw): These are really two distinct 
classes, but are distinguishable from each other only in the Haphel. In this 
connection it should be remembered that an initial waw becomes a yodh 
(see I 6). Irregularities occur when the yodh (or waw) comes at the end of a 
syllable. Especially irregular are formations analogous to the Pe Nun class 
where the initial consonant is assimilated [only apparently] to the following 
consonant. 

(A) Peal: the only irregularities attested occur in the imperfect and the 
imperative, with one important exception; when the perfect occurs 
with the conjunction % the yodh is elided as a consonant, and becomes 
part of the long vowel (as in BH) : lan'l 
Perfect: quite regular: (sing.) arr rib?’ 

Imperfect : this is usually conjugated as though the verb belonged to the Pe 
Nun class, with the initial consonant assimilated to the second conso- 
nant (see above): (sing.) Vs’Vsri [Qere: the Kethib form Vain and 
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the form bai’ (Dan. 2:10) are considered as Peals incorrectly written 
like Hophals; others consider them to be genuine examples of an old 
BA Huphal (Hophal) conjugation] however, in one instance, the yodh 
is eliminated as a consonant instead, and joins a preceding long vowel 
(see I P): (sing.) 3 U” 

Participles: all are regular: (sing.) bp’ nba;; (plural) pan; 

(B) Pael: the sole occurrence (infinitive) of a verb strictly Pe Yodh is regular. 

(C) Haphel: here there is a distinction between true Pe Yodh verbs and those 

originally Pe Waw; in the latter the yodh reverts to its original waw, 
and becomes in in the Haphel (see I D); the true Pe Yodh verbs become 
•>n in the Haphel (see I P). 

Perfect: (sing.) arrin ba’H 
Infinitive: nba’H 

T T “ 

(D) Peil: this conjugation, like the peal perfect, has a shewa under the initial 

consonant, and therefore is regular, unless preceded by the conjunction 
1 (see above). 

(E) Hophal: there is only one occurrence, which has in instead of the regular 

n. 

T 

Perfect: third person feminine singular: nppin 

(F) Hithpeel and Hithpaal : there are no occurrences in verbs strictly Pe Yodh, 

but no irregularities need have been expected anyway, for the Pe letter 
does not come at the end of a syllable [for examples of Pe Yodh, see the 
verbs both Pe Yodh and Ayin Laryngeal below]. 

5. The Shaphel and Saphel Conjugations: As was noted previously, there 
occurs a shin causative conjugation, the Shaphel (see Lesson V, sec. 1) as well 
as the Haphel and the Aphel. However, the occurrences are not common (see 
Lesson VIII, sec. 6). All of the occurrences of the Shaphel in BA are closely 
related to (if not borrowed from) the Shaphel of Accadian (common in that 
language). 

(A) Shaphel: the sole occurrence in the Pe Yodh verbs is more apparent 
than real, for it comes from the Accadian suzubu — usezib, the Shaphel 
of ezebu, which is cognate to the BH 2t», not ar; hence it can be 
listed in BA as a Pe Yodh only for convenience. 

Perfect: (sing.) aptf 
Imperfect: (sing.) apsb 

Infinitive : (with an attached suffix) ■qrs'iartf (etc.) 

Participle: (sing.) aptfa 
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(B) Saphel: the one occurrence of a Saphel in BA is undoubtedly from an 
original Pe Waw conjugation (cf. BH), for it comes from the Accadian 
subulu, the Shaphel of ( w)abalu (even though in the Haphel of BA ba’ 
is treated as a true Pe Yodh). The use of o, instead of the usual e f of 
the Shaphel, possibly reflects an Assyrian rather than a Babylonian 
pronunciation of the Accadian in this instance. 

Participle: (plural) pbaion 

6. Verbs Pe Yodh and Ayin Laryngeal-. All the rules of both classes 
apply to this class of doubly weak verbs. More of the attested irregularities 
occur because of the laryngeal than because of the yodh (even if there is no Pael 
attested). 

(A) Peal: there are no occurrences in the imperfect or in the infinitive. 
Perfect: regular, except when it occurs with the conjunction i: (sing.) 

an’ pan’; (plural) urri 

Imperative : this is conjugated as though it belonged to the Pe Nun class, — 
the initial consonant is dropped completely: (sing.) an 
Participle: the only irregularity is that the laryngeal takes a composite 
shewa: (sing.) arp; (plural) pan; 

(B) Peil: uniformly regular, except when found with the conjunction i. 

(C) Hithpeel: the yodh causes no irregularities, — all irregularities that occur 

are on account of the laryngeal. 

Imperfect: (sing.) arPIV an’pp; (plural) pan’p’ 

Participles: (sing.) arppa nan;pa,- (plural) parppa 

(D) Ithpaal: the sole attested form is irregular because the laryngeal cannot 

be doubled and the preceding vowel is lengthened in compensation for 
the lack of doubling by the y (see I 8 b). 

Perfect : (plural) 

7. Verbs Pe Yodh and Lamedh Laryngeal'. Most of the irregularities 
which occur in both the Pe Yodh class and in the Lamedh Laryngeal class 
occur in this class of doubly weak verbs. This is true in spite of the fact that 
this class is limited in BA to the root yp in the Peal and Haphel conjugations. 
(A) Peal: the perfect is quite regular, and the infinitive does not occur. 

Imperfect : the outstanding characteristic of the imperfect is its analogy to 
the Pe Nun class, which is here shown by the actual presence of a nun 
(rather than by doubling the second consonant, as in verbs Pe Yodh 
only); alternatively, if it is maintained that the yodh is assimilated to the 
second consonant, this nun could be considered as a resolution of that 
doubled second consonant (see I 3): (sing.) snip sniN; (plural) psnr 
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Imperative: also analogous to the Pe Nun class: (sing.) sn 
Participles: (sing.) VT; (plural) psrr; (passive) v'T [note the pathah 
furtive] 

(B) Haphel: the occurrences in the Haphel show that sjt was an original Pe 
Waw verb, and all the forms are only irregular in accordance with 
the normal pattern for a Pe Waw Haphel, and also in those places 
where having a Lamedh Laryngeal affects the vocalization. 

8. Pe Aleph Verbs: In general the aleph quiesces whenever it does not 
have its own vowel. To compensate for this quiescence at the end of a syllable, 
the preceding vowel is often lengthened (see I 5). However, the aleph was 
retained in writing by historical orthography (e.g. N_ instead of the usual 
sere yodh ••_)• 

Otherwise, the Pe Aleph class is very similar to the Pe Laryngeal class (which 
see). 

(A) Peal : the shewa under an initial aleph is usually a hateph pathah (see I M). 
Perfect : (sing.) bra; (plural) ibra Xlbra 

Imperfect: the aleph quiesces, and the vowel of the prefix is lengthened in 
compensation (see I 5): (sing.) bax? baxn; (plural) natt’ [jussive] 
Infinitive: see the doubly weak verb nax below. 

Imperative: here is exhibited a variety of formations, including a hateph 
seghol under the aleph, rather than the usual hateph pathah (see the 
doubly weak verb *inx below): (sing.) -bra ’bax 
Participles: the active participles are all regular (there is no occurrence of 
the passive participle). 

(B) Haphel: the Pe Aleph verbs have a formation analogous to the Pe Yodh 

(and Pe Waw) class in the Haphel. Other than a possible early ortho- 
graphic waw-yodh confusion, there is apparently no reason why one 
verb is formed like a Pe Waw and another like a Pe Yodh. 

Perfect: the verb px is analogous to a Pe Yodh: (sing.) p’n 
Imperfect: the verb *nx is analogous to a Pe Waw: (sing.) tainri; 

(plural) fnarp 
Infinitive: main 

Tl 

Participle: the sole occurrence is a passive participle: (sing.) ja’np 

(C) Hophal: the sole attested form is also analogous to the Pe Waw. 
Perfect: (sing.) nain 

(D) Pael, Peil, and the Reflexive Conjugations : there are no occurrences in 

BA of these conjugations in the Pe Aleph class. 
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9. Verbs Pe Aleph and Ayin Laryngeal : This class of doubly weak verbs 
does not happen to be found in BA. 

10. Verbs Pe Aleph and Lamedh Laryngeal’. Only one verb is attested in 
BA, and that in the Peal. It exhibits the weaknesses of the two classes re- 
spectively to which it belongs. The Peal of *i»x is formed as follows: 

Perfect: the aleph takes the hateph pathah and the laryngeal prefers the 
u-vowel: (sing.) *i»x 

— third person feminine; rn»K [for a discussion of the apparent 
segholate ending, see the discussion of the hithpeel perfect of the 
Lamedh Laryngeal verbs in Lesson X]; 

— first person; pax [as in the Pe Laryngeal verbs, the original _ is 
retained instead of _ (see the discussion of the peal perfect of the Pe 
Laryngeal verbs in Lesson X)]; (plural) rtax 
Imperfect: the aleph quiesces: (sing.) "iaK\ (plural) paxn 
Infinitive: the aleph quiesces as usual, but there is also an unusual ortho- 
graphic variation where the aleph is not written: aaxa and “IBB 
Imperative: the hateph seghol is found here instead of the usual hateph 
pathah: (sing.) ia$ 

Participles: the laryngeal of the singular influences the preceding vowel; 
the plural is regular: (sing.) *i»n; (plural) pax 

1 1 . Vocabulary : 

33X — (hophal) to be destroyed dst 

btx — to go (to or away) 
bax — to eat an- 

]ax — (haphel) to trust in 
px — earth (1) npa 

ba’ — (haphel) to bring nni 

ba’ — (saphel) to offer; bring; 

lay; > preserve bxi 

nr — heap of stones (1) 

3 B’ — to be pleasing nnfr 

tjO 1 — (hophal) to be added 3PC7 

12. Exercises’. Translate the following: 

abs?a rra aaini xnyri ibax (i) 
pas? aasnpb ap ■pnx'bs?) fbp h nai ( 2 ) 
nb npoin nx’ito naam nnbxa pn bx»n (3) 


— (ithpaal) to take counsel 

together 

— (haphel) to settle; cause 

to dwell 

— province; town; city (7) 

— (haphel and aphel) to 

deposit 

— (haphel and aphel) to 

rescue, deliver 

— witness; testimony (9) 

— to rescue 
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ijrnartf 1 ? xrua'pa pan *?a wrnx (4) 
pa# n rpp ian anirn 'qVx x*ax t ?a , n xan xabn (5) 
iax xiana mm xam xnVx n-a 1 ? xnpa "rorV xiVix ( 6 ) 
DbehT ’3 ■h xbp’na xaxa nnx-Vm ab> maw (7) 
xsnxai x s »©a px main bsai antfa xim ( 8 ) 
x»a# ninn-p xpxa nax: na» x*j> xp T mxi xpp”j x»nVx Din 1 ? paxn nna (9) 

(Jer. 10:11) nVx 
(Genesis 31 :47) xrnmn© mr ( 10 ) 
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LESSON XII 
HOLLOW VERBS 

1. The Hollow Verbs : Ayin Waw verbs and Ayin Yodh verbs are also 
called “hollow” verbs, a term, borrowed from Arabic, which is used to designate 
the “emptiness” or “weakness” in the middle consonant of these two classes. 
This weakness, of course, is present only when the waw or yodh is a vowel. In 
some verbs these letters in the middle position are true consonants, and such 
verbs do not belong to the “hollow” verbs. It is probably best to consider the 
hollow verbs as basically biconsonantal. Whereas in BH there is much fluctu- 
ation between the use of short and long varieties of differently vocalized stems 
(e.g. Dip and Dp, op. and Dp), in BA there is almost invariably the long 
variety of the stem (Dip and Dp). Consequently, even if some forms are not 
written plene, they are most probably to be regarded as long vowels. 

In both BH and BA there is some confusion between forms written with waw 
and those written with yodh, therefore it has been somewhat difficult to deter- 
mine which verbs are properly Ayin Waw and which are Ayin Yodh. Very 
possibly this confusion of forms has resulted largely from an earlier ortho- 
graphic waw-yodh confusion. Those verbs in which waw predominates in the 
imperfect are classed as Ayin Waw verbs and those verbs in which yodh 
predominates in the imperfect are classed as Ayin Yodh verbs. However, it is 
important to note that in BA both classes have qames in the perfect [which 
makes it convenient to consider them together in one lesson, or even to group 
them together in one class (see Lesson VIII, sec. 2)J. This long vowel (qame$) in 
the perfect has the accent, and to this long stem, the regular perfect endings 
have been added. Thus, the §ere in the first person singular does not have the 
accent, and is therefore reduced to a seghol. Both classes also have another 
common characteristic, the usual reduction of the pretonic vowel to shewa in 
the prefixes of the imperfect and in the Haphel perfect. 

2. Ayin Waw Verbs'. As indicated above, verbs with waw as a consonant 
for the Ayin letter do not belong to this class of verbs. The Ayin Waw verbs 
are verbs fundamentally biconsonantal with the t as a vowel predominating over 
the ' in the Peal imperfect. 

(A) Peal: the general rules given above have their application as follows: 
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Perfect: the perfect has the accented qames, except for an apparently 
anomalous perfect of mi: (sing.) Dj? D“1 npo; (plural) lap 
Imperfect: the pretonic vowel is reduced to shewa under the prefixes: 
(sing.) Dip’ am;; (plural) paip; 

Imperative: similar to the imperfect, without the prefix: (sing.) ’Dip 
Participles: in the hollow verbs the Peal active participle is a tricon- 
sonantal formation, in which the waw or yodh coming between _ 
and a full vowel, becomes x; in the plural the x has a hateph pathah in 
the Kethib, but the Qere reads ■> for x [even in the Ayin Waw class]: 
(sing.) DXp t ; (plural) paxp [Kethib] pa’j? [Qere] 

(B) Pael: with so few attested formations of this class in BA, occurrences of 

Pael and of Polel (which see below) are equal, — one example each 
[unlike BH which has a preponderance of Polel over Piel, Polal over 
Pual, and Hithpolel over Hithpael]. 

Infinitive : here again appears a triconsonantal formation, the middle letter 
treated as a consonant, being doubled (it is a yodh rather than the waw 
expected [cf. Peal participles above]): na’p 

(C) Haphel (and Aphel): the pretonic vowel is reduced here, as in the Peal 

imperfect. 

Perfect: the vowel under the preformative n or x is usually a hateph 
pathah (see I M); in the third person feminine singular the vowel of 
the n is propretonic, and becomes a hateph seghol: (sing.) D'pn (and 
D’pn) na’ps [Aphel-with suffix] rsDj?o na’pn na’pn; (plural) la’pn 
Imperfect: in the singular the vowel of the preformative n is _ or _ ; the 
prefix has _ or _, usually the latter: (sing.) D’p] [Aphel] D'pn [Aphel] 
but rpon [Aphel] and D’pn’ [Haphel] 

Infinitive: this is formed as though the root were truly biconsonantal; the 
vowel of the preformative is _: rntn 
Participles: the vowel of the preformative n is the Aphel, without a 
preformative x has this _ under the a: (sing.) D’f’.na [Haphel] Dna 
[Aphel] 

(D) Peil: see the Peil of the Ayin Yodh class below. 

(E) Hophal: the preformative n has the reduced vowel 

Perfect: the only occurrences are both third person feminine singular 
na’pn and nap a 

(F) Hithpeel: see the Hithaphel (Hittaphel) conjugation below. 

3. The Polel and Hithpolel Conjugations : In BA there are only a few 

forms of these derived conjugations, which are so common in BH among the 
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hollow verbs. As in BH, these conjugations are formed in BA by the redupli- 
cation of the final root consonant, and are limited to the hollow verbs. 

(A) Polel: this conjugation parallels in meaning and usage the Pael of the 

regular (strong) verb. 

Participle: the sole occurrence is a participle: (sing.) D»i"ta 

(B) Hithpolel: this conjugation parallels in meaning and usage either the 

Hithpeel or the Hithpaal of the regular (strong) verb. 

Perfect: the sole occurrence is a perfect: (sing.) paaiinn 

4. The Hithaphel ( Hittaphel ) Conjugation : The so-called “Hithpeel” 
forms of hollow verbs are really Hithaphel forms. Just as the shin causative 
conjugation, the Shaphel, has a /-reflexive, the Hishtaphal (see Lesson V, 
sec. 1), so the aleph causative conjugation, the Aphel, has a /-reflexive, the 
Hithaphel. However, the preformative k is assimilated by the p, which in turn 
is doubled, so the Hithaphel appears as Hittaphel. Finally, the a-vowel under 
the doubled taw is reduced to a shewa. 

It must be noted, however, that although the verbs are to be explained as 
/-reflexive formations of the Aphel, their meaning is often the same as that of 
the /-reflexive of the Peal, the Hithpeel. Thus they are often called “Hithpeel” 
verbs. In BA there are two roots with a Hithaphel (Hittaphel) conjugation, one 
an Ayin Waw verb, pt and one an Ayin Yodh verb, trip. 

(A) Ayin Waw: whereas the preservation of the waw as an a - vowel might be 

expected here (see the Ayin Yodh forms below), the yodh of the Aphel 
seems to dominate, and the vowel is 
Imperfect : (sing.) pTP’ 

(B) Ayin Yodh: conversely, these formations preserve the a- vowel, either _ 

or 

Imperfect: (sing.) nferp; (plural) pawn’ 

Participle: (sing.) Dippa 

5. Ayin Yodh Verbs : Verbs of this class are far less frequent in BA than 
Ayin Waw verbs. As was mentioned previously, the formations of the two 
classes are almost identical, and the same general rules discussed above apply 
here. 

(A) Peal: in the Peal conjugation differences between Ayin Yodh and Ayin 
Waw verbs would be expected in the imperfect as well as the imperative, 
but there is no certain occurrence of the imperfect. 

Perfect : the same as Ayin Waw : (sing.) nip pal P (and paw) now 
Imperative: here (and in the imperfect) the true distinction between the 
two classes is readily apparent: (plural) itrip 
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Participle: only the passive is attested, and possibly it is a third person 
masculine of the Peil perfect : (sing.) D’® 

(B) Peil: the occurrence of a w-vowel here is difficult to explain; possibly it 
is a Hebraism (on an analogy with the Qal passive participle of BH); 
possibly it is a result of an earlier orthographic waw-yodh confusion, 
later lost [this form is not plene, however], but preserved in oral tradition 
to Masoretic times. 

Perfect: (sing.) D , ir(?) [see the Peal participle above] n aft? [feminine] 

6. Verbs Pe Laryngeal and Hollow: It is difficult to determine whether 
the sole example of this class of verbs is an Aphel from the root Bin, or either a 
Peal or an Aphel from the root BTt. Because of the cognate Arabic the author 
prefers the root B’n. and because of the pathah under the prefix (with the 
variant qames), the author prefers to consider it an Aphel [cf. the Aphel form 
*] , pn above]. Neither conclusion is by any means conclusive. The form is: 

Imperfect: (plural) ib’IT 

7. Verbs Lamedh Laryngeal and Hollow : Those few hollow verbs which 
have a laryngeal as the Lamedh letter, do not happen to have any additional 
irregularities because of the presence of the laryngeal in the attested forms. 
They all belong to the Ayin Waw class of hollow verbs, and so can be consid- 
ered in that section of this lesson and need no further discussion here. 

8. Verbs Pe Nun and Hollow: As in the class above, it so happens that 
the presence of a nun does not add to the irregularities already present in the two 
classes of hollow verbs. In fact, since there is no strong consonant in the po- 
sition of the Ayin letter to which the nun (as the Pe letter) can assimilate in 
the imperfect, the nun is retained. The only attested form is in the Peal, as 
follows: 

Imperfect: (sing.) Tin 

9. Vocabulary : 

’DIOX — a title of officials 

t : i* 

’DnonDK — a title of officials 

T I ' l* -i 

■napK — an inhabitant of Uruk 
’Vaa — Babylonian 
Him — which is; that is 
trr'7 — judges; .[tradit. — a 
proper name] 


TIT — (haphel) to act pre- 
sumptuously 
pt — (hithaphel) to live 
(on) ; subsist (on) 
D’H — (aphel) to join to- 
gether; (repair, lay, 
or inspect) 

’bsiB — a class of officials 

T l I “ 
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N»33 — thus 

r « t 

711 — to flee 

*po — to be fulfilled 

*p0 — (aphel) to put an end 
to, annihilate 

700 — clerk; secretary; scribe 
(3) 

’abl? — Elamite 

r : 

Dip — (pael) to set up, es- 
tablish 

Dip — (haphel and aphel) to 
set up, found, ap- 
point, establish 


Dip — (hophal) to be set up 

017 — to rise; be high, be 
haughty 

D17 — (aphel) to raise; 
heighten 

017 — (polel) to praise; (ex- 
alt) 

D17 — (hithpolel) to rise up 
(against) 

D'fe — (hithaphel) to be put; 
> be made 

'Oltfltf — an inhabitant of Susa; 
Susanian 


10. Exercises: Translate the following sentences, and also translate 
Ezra 4:8, 9. 

t ptiv niai an frit nbx onx (i) 
turni Nspo ’nbNb naaiai riTtni naprinn x;atf N7_a-bi;i ( 2 ) 
n:070 by Dorn axnaiaii npo xnba ( 3 ) 
pabn poni paba o'pn nbx rniai ( 4 ) 
na'pn k»7k bs?i rtboii naa Kip nvn ( 5 ) 
7i xbi bnann xbi bx*i7 bepab dud na»pb xniaba 'aoan-ba loirnx (6) 
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LESSON XIII 
GEMINATE VERBS 

1. Geminate (or Ayin Ayin) Verbs: In this class, where the Ayin letter 
and the Lamedh letter (second and third consonants) are alike, there is a 
combination of forms which can only be adequately explained by assuming 
that some are fundamentally biconsonantal while others are triconsonantal. 
In other words, sometimes there is either gemination of the identical consonants 
or some compensation for it, but elsewhere there is none. If the expected 
gemination or doubling of the Ayin letter (second consonant) does not occur, 
there is usually doubling of the Pe letter (first consonant), especially in the 
imperfect and other forms with preformatives. Or, where this cannot take 
place because of a laryngeal or resh, there is either a compensatory lengthening 
of the preceding vowel or the resolving of the doubling by a nun (see I 3). 

(A) Peal : most of the occurrences in the Peal are with verbs that have another 

weakness in addition to being Geminate (see the classes of verbs both 
Geminate and also laryngeal or Pe Nun below). 

Perfect : the sole attested form of the Peal perfect is plural where gemi- 
nation could most easily be seen, but it does not occur; rather, the 
verb is formed like a member of the Ayin Waw class, and hence is 
probably fundamentally biconsonantal : (plural) ^p’=T 
Imperative: the sole attested form here is also plural, and it has gemi- 
nation, hence is fundamentally triconsonantal: (plural) yri 

(B) Pael: the Pael is uniformly like the regular (strong) verb, (V*?S, *?¥»?, 

V?aa, etc.) with one exception-the feminine singular participle, which 
appears as follows: n¥¥aa 

(C) Haphel (and Aphel): only one occurrence is attested as being formed 

regularly, the Aphel imperfect of the verb ¥¥» (which see below); 
otherwise, in compensation for the lack of doubling of the identical 
second and third consonants, the first consonant is doubled instead 
(unless it is a laryngeal; cf. the classes of verbs both Geminate and 
also laryngeal below). 

Perfect: (sing.) np_in [feminine]; (plural) 

Imperfect: (sing.) p^ri [Aphel], but also V?pn [a regular Aphel for- 
mation] 
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Participles: (sing), pnni? [Haphel] and npn© [both Aphel] 

(D) Peil: there is no occurrence of a Peil in the Geminate verbs in BA. 

(E) Hophal: see below the occurrences in the doubly weak verbs which are 

both Geminate and Pe Laryngeal. 

(F) Hithpeel: this conjugation does not occur in this class of verbs in BA; its 

place is taken, however, by the Hithpoel conjugation (which see below). 

(G) Hithpaal: this conjugation of the Geminate class of verbs is regularly 

formed like the Hithpaal of the regular (strong) verb (cf. the Pael above). 

2. The Shaphel and Hishtaphal Conjugations: The Shaphel conjugation 
has already been considered (see Lesson VIII, and Lesson XI, sec. 5). In the 
Geminate class of verbs there occurs another example of the Shaphel conju- 
gation, as well as its /-reflexive conjugation, the Hishtaphal (for a discussion of 
the reflexive conjugations in general and of the Hishtaphal conjugation in 
particular, see Lesson IX). 

(A) Shaphel: in BA the Shaphel of the Geminate verbs is formed quite regu- 

larly, as though it were the Shaphel of the regular (strong) verb; the 
only occurrences are as follows: 

Perfect: (sing.) nbbptf [with suffix]; (plural) iVwtf 
Infinitive: nVrjtf 

t r : - 

(B) Hishtaphal: the Hishtaphal is formed regularly by adding the reflexive 

preformative hith- to the Shaphel (Hithshaphal), which in turn becomes 
Hishtaphal by metathesis. 

Imperfect: in BA the sole occurrence of the Hishtaphal conjugation in any 
class of verbs is in this class: (plural) pVbpntf? 

3. The Hithpoel (Ithpoef) Conjugation: Closely related to the Hithpolel 
conjugation (see Lesson XII, sec. 3) is the Hithpoel. However, there is one 
important distinction. The Hithpolel belongs to the Ayin Waw (Ayin Yodh) 
class, and is formed by a reduplication of the final consonant, but the Hithpoel 
belongs to the Geminate class, and both of the identical consonants (second 
and third) are retained. As a result, the final formations of the Hithpolel and 
Hithpoel look the same, but the proper distinction can be made by referring 
to the basic verb root. 

The sole occurrence of this conjugation in BA happens to be with preform- 
ative K rather than n, and thus, properly speaking, is an Ithpoel.lt comes from 
the root 0B8b and so is subject to the usual rules of metathesis as follows: 
Perfect: (sing.) DnintfN 

4. Verbs Pe Laryngeal and Geminate: In some of the conjugations, verbs 
of the Geminate class which also have a laryngeal for the Pe letter, contain 
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no additional irregularities because of the presence of the laryngeal. However, 
in those conjugations of the Geminate class which require doubling of the Pe 
letter (first consonant), the laryngeal does not double, and thus there occurs an 
additional irregularity. In such cases the doubling is either resolved by a nun, 
or the previous vowel is lengthened in compensation. 

(A) Peal : because there are no occurrences of the Peal imperfect in this class 

of doubly weak verbs, the laryngeal is usually the initial consonant; 
hence, in the Peal of this class, only the infinitive shows any difference 
from verbs that are simply Geminate without any other weakness. 
Perfect: (sing.) bynVs [Qere] nV?» [Kethib] 

Infinitive: jna 

Participle: (plural) [Q ere ] fV!?¥ [Kethib] 

(B) Haphel : verbs Geminate only double the Pe letter in the Haphel, but 

in this class, which is also Pe Laryngeal as well as Geminate, the 
doubling is usually (but not always) resolved by a nun (see I 3); thus 
the hypothetical Geminate formation *?»n becomes etc. 
Perfect: (sing.) bvin 
Infinitive: nbsnn but also nbvn 

▼ T : - T T V 

(C) Hophal: the Hophal does not occur in verbs Geminate only, but what 

would be expected in that class of verbs is what is actually found in 
this class of doubly weak verbs. 

Perfect: (sing.) *?vn; (plural) iVyn 

(D) Hithpaal: like the Pael of verbs Geminate only, the Hithpaal of this class 

of doubly weak verbs is quite regular, and is formed according to the 
pattern of the regular (strong) verb. 

5. Verbs Ayin Laryngeal and Geminate : It may be maintained that the 
only root of this class which occurs in BA, ysn [sade three — BH pn], is 
actually triply weak, or even quadruply weak. Its first consonant (resh) cannot 
be doubled; its second consonant (ayin) is a laryngeal; its third consonant 
(ayin) is a laryngeal ; and besides all this, the verb is Geminate. Little wonder, 
then, that in the Peal, the sole attested form has so many apparent irregu- 
larities. 

(A) Peal: the long o in the sole occurrence is generally considered as a 
Hebraism. 

Imperfect: in Geminate verbs the Peal imperfect would normally have the 
doubling of the first consonant as does the Haphel (see above, sec. 1); 
however, in this class, the resh is not doubled, so the previous vowel 
is lengthened in compensation; thus the hypothetical Geminate for- 
mation snn becomes snn: (sing.) pin 
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(B) Pael: the sole occurrence in the Pael of this class of verbs is a tricon- 
sonantal formation, just as though the verb were not Geminate, but 
rather both Ayin Laryngeal and Lamedh Laryngeal. 

Participle: (sing.) synn 

6. Verbs Pe Nun and Geminate : In BA the sole attested form of this 
class occurs in the Peal perfect, and as such, the nun is the initial consonant. 
Therefore, there is no additional irregularity other than what normally occurs 
in verbs Geminate only (which see above). This Peal form is: 

Perfect: (sing.) nni 

7. Vocabulary : 

tfx — foundation (5) 

T7J — to cut down 
nbl — (haphel) to take into 
exile 

ppi — to crush 
pj?n — (haphel and aphel) to 
crush 

pn — to show mercy (to) 
bbo — (aphel) to seek shade; 

> to make a nest 
Tp>! — difficult; honorable (4) 
bba — (shaphel) to finish 


bba — (hishtaphal) to be fin- 
ished 

niya — and now 
bba — (pael) to speak 
bba — to go in, enter 
bb» — (haphel) to bring in 
bba — (hophal) to be brought in 
}JBhB — copy (1) 

5 ?sn — to crush 
ysn — (pael) to crush 
Titf — wall (4) 

DBBf — (ithpoel) to be appalled 


8. Exercises: Translate the following sentences, and also translate Ezra 
4:10, 11. 


tomi xsoa xtfm xbne mna pnxai xabx bain an nttba (l) 

T-i-i r i • ttj r : : - T - : - 1 t I* - r : " ~ 

pa* jnab nbyna baa wan oy bba xaba pnx (2) 
tqa nyn bb»n ■>ninftn n xiVx ni (3) 
nnraf bbasft abtthTb x»wa an ba (4) 

• - ■ s * : v x • t- - : 1* • 

yarn pnn rjn wba pbx-ba aanp”'? xbnsai (5) 
Dijwiffxi xaba ba^na ban bx»n pax ( 6 ) 
x*atf nbx otfa nbbantf? nntfxi xiann an xnnp (7) 

T-l T¥» NX I XX“X* “ - \ I -XX* I » t I 1 1 • 
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LESSON XIV 
LAMEDH HE VERBS 

1. The Development of the Lamedh He Formations : The so-called 

“Lamedh He” class of verbs is actually a mixture of three classes of verbs in 
BA, namely those whose final consonant was originally either X. 1, or \ In BA 
there is no trace remaining of the forms with final 3. These all appear as final \ 
So the existing forms are to be regarded as either final x or final ' formations. 

With these basic developments in mind, it is possible to trace the changing 
course of the various formations of this class of verbs with some degree of 
probability. The greatest variations from the regular formations of the strong 
verb are exhibited in the Peal conjugation. Therefore, it may be well to consider 
in some detail the probable development of the Lamedh He verbs in the Peal 
conjugation [the change from the original non-aspirantized forms of the 
nDD*T)3 letters to their aspirantized BA forms, will be disregarded in the 
outline of development below; it occurred somewhere along the line of de- 
velopment]. 

Perfect: whereas BH has a constant mixing of the active o-vowel and the 
stative /-vowel in the formations of the Qal perfect of the Lamedh He 
class, BA usually has the active a-vowel in all forms of the Peal perfect 
of this class, except in the first person singular, which has the stative 
/-vowel. 

3 masc. sing. — ?33 or X33 > 33 [with the loss of intervocalic *> or it, the two 
short vowels together, aa, became the long vowel a] > 33 [I A] >n33 or X33 
[the existing n or it being merely a mater lectionis for long a] 

3 fem.sing. — n’33 or riX33 > P33 [loss of intervocalic ' or it] n33 > [I A; the 
n_ ending also has the orthographic variants ntt_ and nx~] 

2 masc. sing. — rm > ma [I A] 

1 sing. — rrca or riX33 > n’33 or PX33 [the loss of final vowel] > n’33 or 
rv>33 [I 5] > n’33 or JT33 [I A] 

3 masc. pi. — r33 or 3X33 > 333 [loss of intervocalic •> or x] > 333 > 333 
[I D] > 133 [I A] 

1 plural — X3’33 > XM3 [I P] > XP33 [I A; also with the orthographic 
variant of final n for final x] 



64 


Imperfect: in EA the imperfect of the Lamedh He class has quite uniformly the 
characteristic a-vowel of the stative (see Lesson VI, sec. 1) [for the sake of 
convenience the change from the original prefix ya- to yi- will be disregarded 
in the outline of development below; hence, the first forms listed are not to 
be regarded as true Proto-Semitic], 

3 masc. sing — ’33’ > ’IT [loss of final vowel] > X3T [I P; with x as a mater 
lectionis] 

3 fern, sing.— > ’inn [loss of final vowel] > X3jan [I P] 

3 masc.pl. — iriT or 31X33) > p’3T or pxiT [loss of final vowel] > JUT 
[loss of intervocalic •> or x] > ]13T > plT [I D] 

3 fem.pl. — riT > £1T [loss of final vowel] > piT [I A] 

Jussive: the third person masculine plural of the jussive is without the final nun 
of the imperfect. 

Imperative: in all of the Lamedh He classes of verbs together, there are only 
two Peal imperatives in the singular, and these differ as to the use of ' or x 
(see below the class of verbs both Pe Laryngeal and Lamedh He and the 
class both Pe Nun and Lamedh He). 

Infinitive: the regular BA formation 73 a > X3T? [I P; with x as a mater 
lectionis ]; the infinitive also occurs without the mem, X33, or long, TIM. 
Active Participles: the masculine singular is formed with x; all the others are 
formed with •>: (sing.) X33 ?T33; (plural) ))33))33 

Passive Participles: in the Lamedh He class of verbs, the passive participle is 
notaqatil type (as in 3713 ), but is rather a qatal type: ’33 > X33 [IP] > X33 
[I A: here the final x, or its orthographic variant n, is merely a mater 
lectionis ] 

Peil: On the other hand, the Peil conjugation of the Lamedh He class of verbs 
is a qatil type (as in 371 ?), and is formed as follows: (sing.) •"33 > ’33 > '33 
[I A ; with the orthographic variants ’33 and ’33] ; (plural) v’33 or 1X’33 > T33 
[loss of intervocalic ’ or x] > T33 > r>33 [I A] 

2. The Derived Conjugations of the Lamedh He Class : In the perfect 
of the derived conjugations, the •> appears as the final consonant. On the other 
hand, the x appears regularly in the imperfect of the derived conjugations 
and in the other forms which are based on it. This is true regardless of whether 
the original root was x, 1, or \ However, it should be noted that the x in the 
final position here is merely used as a mater lectionis. The derived conjugations 
will be considered below, conjugation by conjugation, with emphasis on 
actual occurrences in the Lamedh He class of verbs. 
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(A) Pael: the endings found in the Peal are also found in the Pael, with but 

few changes in vocalization. 

Perfect: (sing.) '3» ri'W; (plural) Y>jtf 
Imperfect: (sing.) xbT; (plural) fuer 

Imperative: the sole occurrence has ’ where x might be expected (cf. 
the imperfect), and also has _ instead of — under the first consonant: 
(sing.) "aa 

Participles: (sing.) xbx» njJtPS ; (plural) )’Vsa 

(B) Haphel: quite uniformly the same endings are found here as occur in the 

Pael. 

Perfect: (sing.) ’ban 
Imperfect: (sing.) xatPH’ 

Infinitive: rntrn 
Participle: (sing.) NltPna 

(C) Hophal: in BA there is no attestation of the Hophal conjugation in the 

Lamedh He class of verbs. 

(D) Hithpeel : again quite uniformly the same endings are found as in the Pael. 
Perfect: (sing.) 

Imperfect: (sing.) x»*w xianri; (plural) pannn 
Participle: (sing.) Xiana 

(E) Hithpaal (Ithpaal): once again the same endings are found as in the Pael 

[note the occurrence of metathesis]. 

Perfect: (sing.) ’urox [Qere] 

Imperfect: the imperfect also has a final n for the mater lectionis instead 
of tt in one occurrence: (sing.) tunaf?; (plural) pjntth untf? [jussive] 

3. Verbs Pe Laryngeal and Lamedh He: In this class of doubly weak 
verbs, any of the irregularities of the Pe Laryngeal class may occur (see Lesson 
X, sec. 2), in addition to the irregularities of the Lamedh He class. For the 
sake of illustration, the Peal will be discussed in full, with the other conjugations 
which occur mentioned briefly. 

(A) Peal: the endings of the Peal of the Lamedh He verbs are found, and in 
addition there is usually a composite shewa under the laryngeal; 
however, in one verb there is a most unusual development in the 
imperfect (which see). 

Perfect: (sing.) rnn (and xin) nin (and pin) nfinrnrj; (plural) tiff pnnn 
Imperfect: the verb mn substitutes b for ■* wherever the latter occurs 
in the personal prefixes of the imperfect, singular and plural, masculine 



66 


and feminine; the sole other doubly weak verb of this class with 
the imperfect attested, has the usual •>; the use of V is now generally 
considered to have been derived from the Accadian (cf. Ace. 
liprus ): (sing.) (and nvtb) Kinn (and rnjwi); (plural) fin 1 ? pin 1 ? 

Infinitive; Nina 

Imperative: in the masculine singular of the Peal imperative of all Lamedh 
He verbs, it is impossible to tell whether final K or final ’ is dominant, 
for there are only two occurrences; this classhas a formation with ', and 
the class of verbs both Pe Nun and Lamedh He (which see below), 
has a formation with k: (sing.) «rt; (plural) Tin (and inn) 

Active Participles: (sing.) Km (and n?a); (plural) pm 
Passive Participle: (sing.) Km 

As has been noted previously (see Lesson VI, sec. 6), nm is frequently 
used in BA as an auxiliary verb. Both the perfect and imperfect of the Peal 
conjugation are thus used with the participles of other verbs. 

(B) Pael: the regular (strong) verb and the Pe Laryngeal class both use 

pathah under the Pe letter in the Pael, so this class has no additional 
irregularities in the Pael compared to verbs Lamedh He only. 

(C) Haphel (and Aphel): all the formations are quite normal, with a seghol 

under the preformative n in the perfect, a composite shewa under the 
laryngealin the imperfect, the usual endings of the derived conjugations 
of the Lamedh He verbs, etc., with one exception as follows: 
Participle: the Aphel participle of nm is completely anomalous (probably 
an error); if the k is considered as a mater lectionis, the form is written 
as a monoconsonantal: (sing.) KH» 

4. Verbs Ay in Laryngeal and Lamedh He: The phonetic rules of both 
classes involved apply in this class of doubly weak verbs. Here also the Peal 
will be considered for the sake of illustration of these rules, and the other 
conjugations will be mentioned briefly. 

(A) Peal: practically all of the formations are identical to those of verbs 
Lamedh He only. 

Perfect : (sing.) naa; (plural) i»a KJ'aa 
Imperfect: (sing.) k» 3? K»3$t 
Infinitive: KS3a 

Participles : both active and passive participles are just like those of the 
Lamedh He class (and also occur with n for k as a mater lectionis). 
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(B) Pael and Hithpaal : in these conjugations the Ayin letter, being a laryngeal, 

cannot be doubled, and in compensation, the previous vowel may or 
may not be lengthened in accordance with the rules given in I 8 (e.g. 
ttna'’); in other respects, the Pael of this class is almost identical to 
the Pael of verbs Lamedh He only. 

(C) Hithpeel (Ithpeel): quite uniformly the same as in the attested formation 

of verbs Lamedh He only. 

Perfect : in this class of verbs occurs the only attested third person feminine 
singular perfect of any of the classes of Lamedh He verbs; because of 
its paradigmatic importance, it is listed here as follows: (sing.) nnanx 
[Ithpeel] 

5. Verbs Pe Nun and Lamedh He: In this class of doubly weak verbs, there 
are only two attested roots, with few formations. The root invariably 
retains its tt in those formations which have ’ or n in other classes of Lamedh He 
verbs. This is true of both the simple and the derived conjugations. The sole 
occurrence of the other root of this class is found in the Hithpeel perfect 
(third person masculine singular), and is formed just as verbs Lamedh He only. 

(A) Peal: the two occurrences of in the Peal are as follows: 

Perfect: (sing.) NiM 

Imperative: it is impossible to tell if this form is normative in the use of K 
(on analogy with the imperfect); the only other Peal imperative singular 
in any Lamedh He class has the •> (see verbs both Pe Laryngeal and 
Lamedh He above); the nun is here dropped completely (cf. Lesson XI, 
sec. 1): (sing.) Kto 

(B) Hithpaal: the x is retained in the feminine participle, where all other 

Lamedh He classes have the \ 

Participle: (sing.) nKfeina 

6. Vocabulary: 

OhDijt — store-house; > treasury; 

[eventually? positively?] 
nnx — to come 

T “{ 

ttbxa — bad (4) 
nba — (pael) to wear out 
iba — tax (10) 

-qbrj — toll, tax (4) 
rrn — to live 

T “I 


rrn — (aphel) to let live ; re- 
store to life 

m3 — (ithpeel) to be distressed 
nib — near, beside, with 

— (hithpeel) to be filled 
(with) 

ma — (pael) to appoint 
■na — rebellious (4) 
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pTl — (haphel) to damage 

Xfta — to take; carry away; 
lift up 

pbo — to g° (come) up 
nbx — (pael) to pray 


rtltf — (pael) to change; > vio- 
late 

— (haphel) to alter; > vio- 

late 

— (hithpaal and ithpaal) to 

be changed 


7. Exercises : Translate the following sentences and also translate Ezra 
4:12, 13. 

xba’ pibbs? ’Bhnpbi rni piat tutfn’ (l) 
xroaba bv tuna nin xax mn-m xnn nm tax mn-Hi (2) 

» i • * ~ ' : T-: ~ t t-: •: - r r-s t t-x *i 


nrxn nma bnapn nixi nfra iia bx»n nix ’nn nnsrx (3) 
naan ’barm tuna aab rrxa (4) 

T S T • : X • T “X IT * I I* • *• 

xaba nn ’jrrcto bx pabab pn xaba bxan nax (5) 
x*ntf nbxb ’bsi min? xtwi W xaba riba ( 6 ) 

T*S T VS V ‘ ~ ! • X * T X • - T X - 
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LESSON XV 

OTHER DOUBLY WEAK AND IRREGULAR VERBS 

1 . Verbs Pe Aleph and Lamedh He : In this class of doubly weak verbs, the 
initial consonant follows the rules of the Pe Aleph class, and the endings are 
all in accordance with the corresponding formations of the Lamedh He class. 
However, there are only a few verbs in this doubly weak class. 

(A) Peal: the aleph prefers the composite shewa, and may even be omitted 

entirely, as in the infinitive, where it is merely a mater lectionis. 
Perfect: (sing.) nnx (and NPi?); (plural) inx 
Infinitive: ttna Nta 
Imperative: (plural) irx 
Participles: (sing.) nriN [active] nm [passive] 

(B) Haphel : this conjugation is formed on an analogy with the Pe Yodh class, 

like verbs Pe Aleph only (see Lesson XI, sec. 8). 

Perfect: (sing.) 'run; (plural) vrun 
Infinitive: rrrrn 

T T I * 

2. The Haphel Passive Conjugation : In the class of verbs both Pe Aleph 
and Lamedh He there occurs something unique in BA, an obviously passive 
conjugation of the Haphel. This is not a Hophal, unless there was an early 
orthographic waw-yodh confusion. In BA it is common to find passive par- 
ticiples in the derived active conjugations (see Lesson VIII, sec. 1), but nowhere 
else are found other passive forms. These unique formations are as follows: 
third person feminine singular perfect rnvn (and the variant rurrri); third 
person plural perfect rri'n (and the variant rrrn). 

3. Verbs Pe Yodh and Lamedh He: In this class of doubly weak verbs are 
found only two verbs. The Shaphel is a true Pe Yodh, and the Haphel (Aphel) 
is an original Pe Waw. Both verbs follow the normal patterns of their respective 
classes (see Lesson XI). The endings are all in accordance with the corre- 
sponding formations of the Lamedh He class. 

(A) Haphel (and Aphel): the only occurrences are two forms of the participle 
of nr. 

Participles: (sing.) inin» [Haphel] [Aphel] 
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(B) Shaphel: like the other occurrences of this conjugation in BA (see Lesson 
XI, sec. 5, and Lesson XIII, sec. 2), this one is also related to the 
Accadian (susu — use si, the Shaphel of (ivju.su). 

Perfect: the perfect of N2P has a Kethib-Qere variation: (sing.) NTS’# 
[Kethib] ’S’® [Qere] 

4. Verbs Pe Laryngeal and Ayin Laryngeal: There are very few attestations 
of verbs in this class of doubly weak verbs. In all cases the Ayin letter is resh 
rather than being a true laryngeal. The result is the same, for in the Pael and 
Hithpaal conjugations, it cannot be doubled, and in compensation, the previous 
vowel is lengthened (see Lesson X). 

However, in verbs Ayin Laryngeal only, there is no attestation of the Hophal 
conjugation. Therefore, for the sake of completeness, the sole occurrence of the 
Hophal in this class of doubly weak verbs is here listed. It is the third person 
feminine singular perfect of 3*in: nainn. 

5. Verbs Pe Laryngeal and Lamedh Laryngeal : There are very few verbs in 
this class of doubly weak verbs, and even fewer irregularities (some formations 
are identical to their strong verb counterparts). There is one occurrence of 
a composite shewa under the initial laryngeal in place of a simple shewa, and 
three occurrences of a pathah before the final laryngeal instead of a sere or 
hireq (see Lesson X). The other three attested forms are quite regular. 

6. Pseudo-Geminate Verbs: In BA there are some verbs exhibiting 
irregularities, which, although seemingly unrelated to the casual observer, 
nevertheless can be grouped together under one common characteristic. This 
characteristic is that some of the formations of the verbs in question (though 
not all), are analogous to the corresponding formations of the Geminate class of 
verbs. These verbs are not Geminate, but could be classified as a so-called 
“Pseudo-Geminate” class of verbs. 

Although the three verbs involved do not have identical second and third 
consonants, it is somewhat curious that all three have *? as either the second 
or the third consonant. In fact, these verbs might be termed the “Weak Lamedh” 
class, for the lamedh apparently disappears or is assimilated. However, more 
pronounced than this behavior of the lamedh are their various analogies to the 
Geminate class. The three verbs will be considered individually below. 

In BA the root tjVn is not used in the Peal perfect or Peal imperative, but 
instead the root btx is used. There are two other forms which have been 
traditionally attributed to the hypothetical root ^in, which seem rather to 
belong to tjVn as follows: (imperfect) tjn’ and (infinitive) tjna. It would be 
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difficult to classify an imperfect of this formation as either an Ayin Waw or 
an Ayin Yodh verb, for the imperfect is precisely where the i or ’ would be 
found in these classes, not omitted. On the other hand, if it is assumed that r|*?n 
is the root, but formed on an analogy with the Geminate class, the loss of the 
Ayinletter is explained. Rememberthat in the Geminate class, there is frequently 
gemination or doubling in the first consonant, especially in the imperfect and 
other forms with the preformatives (see Lesson Xlll, sec. 1). Note that both 
forms in question (imperfect and infinitive) have preformatives. 

However, is also Pe Laryngeal, and the n cannot be doubled. This 
accounts for the forms •qrp and tjnn (cf. ]na, Peal infinitive of ]in; Lesson 
XIII, sec. 4). Presumably, had there occurred forms of TjVn in the Peal without 
preformatives (perfect, imperative, or participle) they would not have 
been formed on an analogy with the Geminate class, but would have been 
formed regularly. 

Turning to the derived conjugations, tjVn is quite regular in the Pael 
conjugation, but this too could be considered to be on an analogy with the 
Geminate class, for this class is also regularly formed in the Pael. 

The one occurrence of in the Aphel conjugation, the participle pp’pna, 
is considered by some authorities as incorrectly so written. Instead, they prefer 
to revocalize it as a Pael participle, ppVna. If this emendation is correct, the 
observations in the above paragraph apply. If not, there is no comparable verb 
both Pe Laryngeal and Geminate in the Aphel conjugation with which to make 
an analogical comparison. 

It should be kept in mind that tjVn exhibits weakness in BH, as well as in 
BA, only there it has some formations analogous to the Pe Yodh (Pe Waw) 
class, rather than analogous to the Geminate class as in BA. In BH these 
alternate formations are so widespread that most Hebrew grammarians postu- 
late the existence of a root rjV’. 

The second verb, pVo, on the other hand, exhibits formations analogous to 
the Geminate class in the derived conjugations, but not in the Peal. The Peal 
attestations are perfectly regular, as follows: 

Perfect: (sing.) nj?Vo; (plural) ip 1 ?? 

Participle : (plural) pVo 

On the surface, this seems to differ from t]Vn in the Peal. Actually, it should 
be noted that these occurrences are uniformly without a preformative, and so 
not formed on an analogy with the Geminate class. Had there occurred for- 
mations of tj*?n in the perfect or participle, presumably they too would have 
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been regular (see above). On the other hand, had pbo occurred in the Peal 
imperfect or infinitive (and thus with a preformative), it too might have been 
formed on an analogy with the Geminate class. 

In the derived conjugations, pbo does have preformatives, and invariably 
its formations are analogous to the Geminate class. The b is completely elided, 
and in compensation the initial consonant is doubled, or this doubling is 
resolved by a nun (see I 3). Stated another way, the V is assimilated to the 
previous consonant. The attested forms are as follows: 

Haphel perfect : (plural) ipon 
Haphel infinitive: npDin [13] 

Hophal perfect : (sing.) pon 

The third verb, bao, can be considered analogous to the Geminate class, 
because its sole occurrence is in the Poel conjugation. However, the entire 
matter is doubtful. The writer prefers to class this formation in question as 
a Saphel of the Pe Yodh (Pe Waw) root ba’ (see Lesson XI, sec. 5). 

Should the root actually prove to be bao instead, it is undoubtedly a Poel. 
And in BA, as in BH, the Poel is strictly a Geminate class conjugation, having 
present, in order, the initial consonant, a holem (usually with waw), the second 
consonant, and the third consonant (the last two being identical in true Geminate 
verbs). Although the two are identical in form, the Poel conjugation is not to 
be confused with the Polel conjugation, which is strictly from the “Hollow” class 
of verbs, the final consonant being reduplicated. The form of the Poel in 
question here is as follows: 

Passive participle: (plural) pbnioa 

Perhaps with so few examples, it is not really wise to set up a so-called 
“class.” But with these verbs exhibiting some tendencies to formations anal- 
ogous with the Geminate class, and yet not being true Geminate verbs, they 
may well be called verbs of the “Pseudo-Geminate” class. 

7. Other Irregular Verbs'. In addition to the verbs above, there are a few 
other verbs in BA that exhibit other minor irregularities in form or in usage. 
Without any attempt at classification, they are listed below individually. 

The verb nntf has a prosthetic K in the Peal perfect. This k is not found 
in other forms of the Peal conjugation. Since the verb is attested only in the 
third person plural, it is difficult to determine whether this is an isolated 
phenomenon, or would normally occur in all forms of the Peal perfect. The 
formation in question is as follows: 'PWtfR. 
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In its sole occurrence, the Peal perfect of no is found as mp instead of the 
expected ijp. 

Although the verb bp 1 occurs in the perfect, the imperfect, and the parti- 
ciples, a parallel verb, bnp, is also used in the participles. 

The use of pm and ]ni is completely complementary with pir being used 
in the perfect, the imperative, and the participles, and being used in the 
imperfect and the infinitive. 

The complementary use of rjbn and btX has already been discussed in the 
preceding section of this lesson. 


8. Vocabulary: 

HJX — to light, heat 
Tp-iN — fitting, becoming (4) 
TPIPHtto — revolt (4) 

nnx — (haphel) to bring 
japp — record (book) (4) 
t|in — to go [tradit.] 
r]bn — to go; > reach 

— (pael) to walk about 

— (aphel) to walk about 
Pin — (hophal) to be laid 

waste 

HT — (haphel and aphel) to 
praise 


NX' — (shaphel) to finish; be 
finished 

nba — to eat salt; > be under 
obligation of loyalty 
nba — salt (1) 
bpD — (poel) to bring; lay; > 
preserve 
"lip — to shut 

pbo — (haphel) to take up 
pbo — (hophal) to be lifted up 
ma? — nakedness, shame (7) 
X'X'tf — to finish; be finished 
nntf — to drink 


9. Exercises: Translate the following sentences, and also translate Ezra 
4:14, 15. 

rq nbxb N;iro pa Nma mm nn nma x'X'tfi (l) 
nan nbna mm nut-in pip bxa-rb mo NPba (2) 

T - | > - ; T~: “ TXT : " I " ■ IX I 1 TS“ 

NPi-ra bN»n psm NPi"ta npoinb -tax bxrnbi (3) 
pbpioa mi-nun nbuhTP Nnbx-n'pb ntcMp hptpi mmm (4) 
mi? ■ppbpa nrn»i •qTrtfi mil? ntN xmi (5) 
NiPNi ns?n nbns xtfni 'nbNb inpuh xsopi xphi 'ixa ia mate (6) 

t : - : tt t;s- tt: - t ” ■ ■ 5 t ; - t t “ - t I • ■ i * 

•qm tjas? nbtfvrb tjnab miirip) bxnipi xay-ja xpp-ba m n»p D'i? aa (7) 
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LESSON XVI 

VERBAL SUFFIXES: WITH THE PERFECT 

1. Verbal Suffixes'. In BA pronominal direct objects are usually expressed 
by suffixes. These may be added either to a finite form or to the infinitive. They 
are not used in a reflexive sense. The one exception to this rule is that the 
suffix of the third person plural does not appear in BA. Instead, the independent 
personal pronoun is used (see Lesson III, sec. 2 E). 

The forms of the verbal suffixes are basically the same (except the first 
person singular) as the pronominal suffixes on nouns, as follows : 


Person 


Singular 

1 (com.) 


(following a consonant) 


V 

(following a vowel and with the 
imperative) 

2 (masc.) 


(following a consonant) 


r 

(following a vowel) 

3 (masc.) 

n_ - 

(following a consonant) 


’n* 

(following a vowel) 

3 (fem.) 

a-** 

(following a consonant) 
Plural 

1 (com.) 

K3-1" 

T V 

(following a consonant) 


Nr 

T 

(following a vowel) 

2 (masc.) 


(following a consonant) 


These suffixes may be modified slightly when attached to verbs of the Lamedh 
He class. 

2. Formation of Suffixes on the Perfect: It can be maintained that most of 
the suffixes were added to forms resembling closely the Proto-Semitic, which 
forms, in turn, were modified according to the rules of BA phonology. Thus, 
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the Proto-Semitic bbj? plus the suffix rj > •qbpj? (see I L). However, this basic 
assumption cannot be universally true, for it is almost impossible to consider 
the attested form abt? j? a result of Proto-Semitic qatala plus the Proto-Semitic 
third person masculine suffix hu. Hence, in BA a greater extent of analogical 
formation must be postulated than in most of the other Semitic languages. The 
suffix a— ", for example, is illustrative of this type of analogical development. 
It must have originated in noun forms and spread to the verb. Thus, in con- 
sidering the entire picture, it is practically impossible to formulate universal 
rules to cover the development of the attested forms. 

3. Table of Suffixes on the Perfect: The following table is a complete list 
of attested forms in BA of pronominal suffixes on the perfect. Obviously, 
suffixes will not be found on the passive or reflexive conjugations, for such 
conjugations do not have a direct object. 

Form of the Verb 


Suffix 

3 (masc.) 

2 (masc.) 1 (com.) 

3 (plural) 

1 (com.) 

< 

’insnin haphel 

aiban pael 

2 (masc.) 

•^y-Tin haphel 
rjobtfa haphel 


3 (masc.) 

’rua peal 


"a iaV Peal 


anno peal 
aafc peal 
aa’p.n haphel 
aobtfa haphel 
aa’p’N aphel 
abbs# shaphel 


’rnaajra haphel 

3 (fem.) 

anna peal 
asbtfa haphel 

HJV13 peal 


1 (com. 
plural) 

xinsaia haphel 

xnrna haphel 
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4. The Suffixes on •>n , X: Alone, ’rPN indicates existence, and means 
“there is” or “there are” (see Lesson IV, sec. 6). With the negative it means 
“there is not” or “there are not.” However, when it is used with a suffix, this 
does not hold true. In such a case, it is used as a copula (which, if found at all, 
is usually expressed by the third person independent pronoun ; cf. Lesson III, 
sec. 2 B). As a copula, WR with the suffix usually expresses additional force or 
emphasis (see Lesson VI, sec. 6 B, and sec. 9). 

A complete listing of the occurrences in BA of ’rt'K with the various pro- 
nominal suffixes is given below as follows : [Kethib] ^ri’X [Qere] ■'niri’N 

Kl’rrx [Kethib] nuvx [Qere] pa'n’X 

5. Vocabulary: 

yi*m — arm, force (4) 

Vrna — hurry (9) 
np r T3H — injury; damage (8) 

THT — (warned) ; > cautious (4) 

Van — hurt; damage (4) 
pbn — a share in (4) 

Tin — rebellion (1) 
jimh — decree; official docu- 
ment (4) 


ShB — (pael) to separate 
DSPB — word, decree (4) 
xnp — (peil) to be read; (be 
shouted) 

— to grow great 

— negligence (9) 

Dbtf — welfare; [as a salutation] 
hail (4) 

n-j?n — strong, mighty (4) 


6. Exercises: Translate Ezra 4:16-23. 
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LESSON XVII 

VERBAL SUFFIXES: WITH THE IMPERFECT, THE INFINITIVE, ETC. 

1. Formation of Suffixes on the Imperfect : In BA most of the attestations 
of the imperfect with a suffix occur in the so-calied “Energic” form of the 
imperfect. In the singular the Energic imperfect of BA ends in -inn (the nn is 
reduced to n when it is vowelless), and in the plural the Energic imperfect ends 
in -unn (sometimes written with a long u). However, two examples are found 
of suffixes on forms other than the Energic imperfect (in both cases, in the 
Pael conjugation). These two examples seem to be attached to the jussive forms 
of the imperfect (see Lesson VI, sec. 2). Some grammarians call the Energic 
imperfect the “Long” or “Complete” imperfect, which is found only with 
suffixes. Then the “Short” imperfect is that used in modal expressions. However 
the latter is usually identical in form with the ordinary imperfect, and is “short” 
in only a few forms. 

2. Table of Suffixes on the Imperfect: The table below represents a complete 
listing of attested forms in BA of the pronominal suffixes on the imperfect. 


Singular Form of the Verb Plural ( all masc.) 


Suffix 

3 (masc.) 3 (fem.) 1 (com.) 

(the person of the verb 
is in brackets] 

1 (com.) 

pael 

[3] 

"aVna’ pael 


'’Min’ pael 

[3] 

’asnirr haphel 


’ayprr haphel 

[2] 

’tta-pnn haphel 



[2} 

’lawfinri haphel 



[2] 

■’irnnn haphel 

2 (masc.) 

pael 

[3] 

TpVfn’ P a el 


shaphel 
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Singular Form of the Verb Plural ( all masc.) 


Suffix 

3 (masc.) (3 fem.) 1 (com.) 

[the person of the verb 
is in brackets] 


nayninx haphel 

n nabnar pael 

3 (mas c.) 


[3] naabna’ pael 



[3] naaayp) pael 



[3] nawaab pael 

3 (fem.) 

nun) peal mtfnn peal 



nun) pael napnn aphel 


2 (masc. 

plbxtf’ peal 


plural) 

paartf) shaphel 



3. Table of Suffixes on the Infinitive: When the suffixes are adde< to the 
Peal infinitive, the final short vowel is i d jed to a shewa (see T A). In the 
derived conjugations, the suffixes arc ded to the constru jrm of the 
infinitive, ending in rvu (see Lesson ■ 1 , sec. 3). The table below lists all of 
the forms attested in BA. 


Suffix 

Infinitive 

Suffix 

Inf i . 

1 (com. 
singular) 

-ariwnin haphel 
’Kianin haphel 

3 (lUaSC.) 
si • .ular 

ana ; .i 
n)asa peal 

2 (masc. 
singular) 

ajrwjin haphel 
■qrnann haphel 


aanj?a peJ 
nnabsn haphel 


•qriaartf shaphel 


nnaaj?n haphel 

1 (com. 
plural) 

xaniaj’# shaphel 


nnaantf shaphel 
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4. Table of Suffixes on the Imperative : In BA there are only three occur- 
rences of the imperative with suffixes. The suffixes are added directly to the 
imperative, without any helping vowel, as follows: 


Suffix 

Imperative (2 masc. singular) 

Imperative (2 masc. plural) 

1 (com. sg.) 

•’ibjjn haphel 

< 

vpn haphel 

3 (masc. sg.) 


< 

VlVsn pael 


5. Suffixes on the Participle : In BA, as in other Semitic languages, the 
participle can be used as a noun or as a verb. The suffixes are added to the 
participle as they are added to nouns. The sole occurrence in BA has a Kethib- 
Qere variation as follows: [Kethib], i]N3jj? [Qere], 


6. Vocabulary : 

xnSDN — exactly; eagerly 
'DCnDN — a title of officials 
ptfN — wall; [tradit. “beam”?] 

*703 — to cease, be discon- 
tinued, stop 

£33 — building (4) 

V ?3 — squared (stones) (4) 
Vri3 — wall (1) 

N33 — (hithpaal) to prophesy; 
act as a prophet 


m'33 — work, administration, 

T • ~t 7 7 

toil, service (7) 

— former time; formerly 

(7) 

3fp — hoary; [plural] elders 

(4) 

Vxtf — to ask; > require 
mtf — (pael) to begin 
3V) — (haphel and aphel) to 
give back; deliver; 
answer 

frnri — two [fem.] 


7. Exercises : Translate Ezra 4: 24; 5:1-11, 
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LESSON XVIII 
NOUN TYPES 

1. Definition of Noun Types : Although the same word, type, is not em- 
ployed by all grammarians to describe the distinction in formation of Semitic 
nouns, it may be well to use this designation for this particular feature. Since 
nouns in the various Semitic languages are generally triconsonantal, having 
definite patterns of vocalization of the same basic root, it is possible to classify 
nouns according to the modifications (both consonantal and vocalic) which 
they undergo. There are some advantages in classifying nouns in this manner, 
especially in recognizing the meanings that some of these types have. 

In considering the noun types of BA, due recognition must be given to the 
rich heritage which that language possesses. In addition to the various Hebrew, 
Accadian, and Persian proper names of persons and localities found in BA, it 
abounds in other words from these and other languages. These cultural loan 
words occur more frequently in nouns than in verbs. Borrowings from Hebrew 
are especially frequent in relation to religion or other Jewish institutions, 
although many words so considered may actually go back to a common 
Proto-Semitic source. Borrowings from Accadian and Persian are most 
frequently connected with governmental or political administration. Borrowings 
from Greek are certain only in the field of music, although other possible 
occurrences have been suggested. 

With this background in mind, it should be noted that this lesson dealing with 
noun types will be confined to those which are Semitic in origin (or at least have 
had a long history of Semitic usage). Also it should be noted that no formal 
distinction will be made in the discussion between nouns, adjectives, parti- 
ciples, or other noun formations. 

2. Recognition of Noun Types: It is essential that the student have some 
knowledge of the phonology of the language involved in order to recognize 
noun types (see Lesson I). In addition, a knowledge of other Semitic cognates of 
the word under discussion is quite helpful. The greater the number of Semitic 
languages in which such cognates occur, the more accurate can be the classifi- 
cation into noun types. For the sake of illustration, a few noun types are listed 
below. Careful distinction should be made between the Aramaic type and the 
Proto-Semitic type. The latter is the basic type. 
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Aramaic noun 

Aramaic type 

Proto-Semitic type 

Proto-Semitic noun 

b»3 (owner) 

*7Pj? 

qatl 

baiu 

npp (book) 

bpp 

qitl 

sipru 

Ebirp. (holy) 

V’pp 

qattil 

qaddishu 

K13 (building) 

*?pp 

qatil 

baniyu 


The few nouns given above are merely random examples. A similar procedure 
could be used for any Semitic language. In the first column the BA (or Hebrew 
or Accadian.etc.) noun is given. In the second column the basic consonants are 
used (VtJp from the standard paradigm) and the vocalization is that of the 
regular (or normal) Aramaic form of that type. Hence bpp is the Aramaic 
type of IDO, but it has a pathah due to the ■) (see I J). In the third column is 
given the basic Proto-Semitic type of the noun in question. By definition, this 
is the form usually meant by the term type. Finally, in the fourth column, there 
is a reconstructed Proto-Semitic form of the noun in question. Although these 
forms are hypothetically reconstructed, yet they may be considered rather 
certain due to their occurrence in Ugaritic, where the Ugaritic forms are often 
identical with the so-called Proto-Semitic forms. It should also be noted that 
some of these hypothetical Proto-Semitic forms are very similar to extant 
Arabic forms. 

3. Table of Noun Types Occurring in BA : The table below lists the basic 
Proto-Semitic types (cf. the third column above), and does not refer to types 
strictly BA unless specifically so indicated. One or two BA words are listed as 
examples of the type in question, then the type is given, and finally a common or 
general usage in BA (if any) is listed. 

Conceivably, any of the types below could have feminine nouns as well as 
masculine nouns.lt actually makes no difference whether the feminine suffix is 
present or not in BA, the basic type is listed without it. As a matter of fact, 
some of the types happen to have no other examples in BA except feminine 
nouns. 

Example(s) Type Common Use(s) 

Biconsonantal Nouns 

?1#;3N qal 

nx» qil 
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Example(s) Type Common Use(s ) 


Biconsonantal Nouns ( continued ) 


2D 

qal 


TJ 

qil 


“no 

qul 



Geminate Nouns 

nas ;□» 

T " 

qall 


nVn 

qill 


nax; 2 j 

T S ' 

qull 


Triconsonantal Nouns 

v$?2 

qatl 


“IDO 

qitl 


narm 

qutl 

(abstract noun) 

an? 

qatal 

(passive participle of Lamedh He Class 

Np>3 

qatil 

(adjective) 

22V 

qital 


n jVd 

t \ : 

qutul 

[doubtful; very likely a Hebrew loan word] 

□Vo 

t : 

qatal 

(abstract noun) 

2’ns 

qatil 

(adjective; passive participle of the strong verb) 

nVoq 

qatul 

(feminine abstract noun) 

nV$ 

qital 


03N 

qutal 


□Vs 

qatal 


3ns ;3n? 

qatil 

(adjective; active participle of the strong verb 

Tiaa 

qatol 

(not a P-S type; nomen agent is) 

no2’ 

T ; “ 

qattal 


“IDS 

qittul 


mro 

T T - 

qattal 

(the Pael infinitive of the strong verb) 

arap. 

qattil 

(the most common adjective type in BA) 

Nouns With More Than Three Consonants 

bibi 

qalqal 

[reduplication of a biconsonantal stem] 

jisn 

qatalal 

[reduplication of the final consonant of a 
triconsonantal stem] 

1B*1D0 

qataltal 

[reduplication of the final two consonants of a 
triconsonantal stem] 
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True quadriliterals include such words as aaiN, Dbpn, etc. 


narott 

t r : “ 

nbron 

T T S - 

jatfa 

nanab 

T T 5 - 

Tin 


Nouns Formed With Prefixes 

’aqtal (the Aphel infinitive of the strong verb) 
haqtal (the Haphel infinitive of the strong verb) 
miqtal (the Peal infinitive of the strong verb) 
shaqtal (the Shaphel infinitive of the strong verb) 
[a noun formed by adding prefix t to the verbal root 
* da war a] 


Nouns Formed With Suffixes 

These suffixes include the suffix nun (pj»); the BA gentilic ending (’baa); 
the ending holem with waw (iba); and the feminine suffixes -ith and -uth 
(see Lesson VII, secs. 1 and 2, class 9). 

In addition to the above types, BA has a few other types involving diphthongs, 
which will not be discussed here (e.g. Di\ etc.; see I D). 


4. Vocabulary. 

iriK — place; trace (2) 

J1T3 — fortified place; fortress 

(7) 

1j?3 — (hithpaal) to be inves- 
tigated 
01? — yet, but 
nai — to sacrifice 
nai — sacrifice (of slain ani- 
mals) (1) 
piai — record (4) 


an' — (peil) to be given 
'IbS — Chaldaean 

T S “ 

jnb — except ; but ; yet 
nb?a — scroll; roll (7) 

■>1D — Media; Mede(s) 
in? — to demolish 
TiS — breadth (4) 
isn — will ; decision (9) 
pnb — sixty 


5. Exercises : Translate Ezra 5:12-17; 6:1-3. 
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LESSON XIX 

SIMILAR NOUN CLASSES 

1. Confusion of Similar Noun Classes: In order to prevent confusion 
between nouns that have many similar forms, a clear distinction must be made 
between noun types (see Lesson XVIII) and noun classes (see Lesson Vll). 
The designation type, refers to the basic Proto-Semitic stem, and the form of 
the same noun in BA may differ considerably from the original. The term class, 
on the other hand, is simply one of several groups so designated simply for 
convenience in learning the declension of BA nouns. 

Because nouns having certain similarities in their modifications due to 
declension are rather arbitrarily grouped together in a class, it is possible 
that one noun class in BA may include two or even more types of nouns. For 
example, Class 1 of nouns includes all BA nouns belonging to three basic types 
(see sec. 2 below). 

Classes 1 and 2 of nouns (see Lesson VII) may be rather easily confused, 
for they have several forms which are similar or even identical to each other. 
In such cases the original noun type determines to which noun class the word in 
question belongs. For example, tpp and nni have identical formations in the 
singular of the absolute state. However, the former is a<}itl type and the latter 
a qatal type (Lesson XVIII, sec. 3). Hence, the former belongs to Class 1 and 
the latter to Class 2 (Lesson VII, sec. 2). The confusion between these two 
classes of nouns is largely confined to the singular rather than the plural, so 
the singular will be discussed in greater detail below. 

2. Nouns Belonging to Class 1 : In this class are grouped all the nouns of 
the so-called “segholate” formation (the name is derived from the BH noun 
class, where the presence of the seghol is common). The nouns of this class are 
of the three types, qatl, qitl, and qutl. Being monosyllabic in formation, they are 
often called the nouns cf shortest formation. The emphatic state usually 
reveals clearly the Proto-Semitic type, for the emphatic singular is formed by 
adding the BA determinate ending to the type stem. The absolute (also the 
construct) form is developed from the stem by the insertion of a secondary 
(helping) vowel between the two final consonants. This vowel is usually an e 
written _., but when a laryngeal or resh is present it becomes _ (seel J). This 
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secondary vowel attracts the accent to it, and the pretonic syllable is subse- 
quently reduced to shewa (see I A). A few examples will serve to show this 
development. 

VV? > Vsja > Vsa [I A]; however, xVpa 
"13? > "73» > *ns [I A and M]; however, inpy 
“IDO > ISO [I J] > nso [I A] ; however, tnpp 

3. Nouns Belonging to Class 2: The nouns grouped together in Class 2 are 
dissyllabic, of nine possible types: qatal, qatil, qatul; qital, qitil, qitul; qutal, 
qutil, qutul. As a matter of fact, in BA only forms with a in the final syllable 
occur with certainty. However, the original types include qatal, qatil (in BA 
all occurrences have a due to a final laryngeal or resh), and qital (see Lesson 
XVIII, sec. 3). In the absolute (also the construct) form, the accented second 
vowel is retained (either an original a, or an i changed to an a where necessary 
in the presence of a laryngeal), but the pretonic vowel is reduced to shewa. 
The development of these types of noun differs in the singular of the emphatic 
state. Here, the second vowel, not the first, is pretonic, and so it becomes a 
shewa (see I L). A single example will suffice to illustrate these two main 
developments. 

“im > “ini [i A]; however, ini plus x_ > tnn?> tnrt: [i L] > xnrq [I M] 


4. Distinguishing Between Simitar Noun Classes: When a form like “ipp is 
compared with one like in: it is easy to see how they can be confused as to 
noun class. As was pointed out previously, the emphatic state of nouns belong- 
ing to Class 1 will indicate the noun type to which they belong. Even this, 
however, does not help in distinguishing between nouns of Class 1 and nouns 
of Class 2, for the latter resemble the former in the emphatic state as well as in 
the absolute state. For example, inn: is formed exactly like xbys in the 
emphatic state singular. For this reason, etymology is the only real solution to 
the problem. The student must become acquainted with the cognate forms in 
other Semitic languages in order to be able to distinguish correctly between 
these two classes. Even then, if there are only a few cognates, or no cognates at 
all, the results are quite uncertain. 

5. Similar Noun Classes in the Plural: The above discussion has been con- 
fined to the singular. The plural of these nouns causes no particular difficulty, 
as long as the student keeps in mind that the plural stem of the “segholate” nouns 
is metaplastic. This means that though the roots of the singular and of the plural 



86 


contain the same three basic consonants, the stems are different types. The 
stem of the singular is monosyllabic; the stem of the plural is dissyllabic. 
This is true in BH as well as in BA: e.g., the singular stem is malk, but the 
plural stem is malak; the singular stem is sipr, but the plural stem is sipar. 
Consequently, the final forms of the plural of nouns belonging to Class 1 are 
indistinguishable from the plural of those belonging to Class 2. Likewise, the 
similar formation of the nouns of these two classes leads to analogous forms 
when the suffixes are added: e.g., ]ianni which is here treated as though its 
stem were nahr (on an analogy with the segholates), instead of tiahar as it 
really is (see Lesson VII, sec. 2). 


6. Vocabulary: 

* 1 BX — lamb (3) 
nDT — ram (2) 
rjpjt — to impale 
rnn — new 
nan — wine (1) 
nntfn — need (7) 

*10X9 — word; order (3) 
xnn — (hithpeel) to be impaled 
(on a stake) 

ntfn — (anointing) oil (1) 

^3*Tl — layer (of stones or wood) 

( 4 ) 


— refuse-heap; ruin(s) (9) 
nirr? — incense (4) 

DD1 — riches (2) 
noi — (hithpeel) to be pulled out 
nj?Dl — expense (7) 
ni*?» — burnt-offering 

aij? — (haphel) to bring near; 

> offer 
P’rn — far (4) 
pgtf — to leave (behind) 


7. Exercises: Translate Ezra 6:4-11. 
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LESSON XX 
THE NUMERALS 

1. The Cardinal Numerals'. Although the limited amount of BA literature 
leaves many gaps in the attested forms of the numerical systems, the entire 
system of cardinal numerals can be reconstructed with some degree of certainty 
by analogy with those forms which do occur. The table of numerals below will 
be confined to the absolute state of numbers actually occurring in BA. 



Masculine 

Feminine 

Common 

1 

•in 

mn 

T"S 

20 pip? 

2 

pin 

prnn 

30 pVn 

3 

nnbii 

nVn 

T t 

60 pip 

4 

nsn-is 

»3*1K 

[62] pip ptp [fem.] 

6 

nn© 


ioo nxn 

7 

nya© 

173© 

[ 120 ] pipyinxa [etc.] 

10 

m©i? 

Ti ' 

*ifcy 

200 pxo 

[12] 

ifesrnn [etc.] 


400 nxasaiN 

T * - l ~ 

iooo »]Vx 


The word ian “a large multitude,” “a myriad,” is used for 10,000. “A 
thousand thousand” is pbijt [the MT has the Hebraism — final mem for 
final nun], “Ten thousand times ten thousand” is pn ia*i. 

2. Uses of the Cardinal Numerals: In BA, as in BH, there is so-called 
“chiastic concord” in the numerals from three to ten. That means that the 
numerals which are apparently feminine in form (with the usual feminine 
ending n— ) are used with masculine nouns. Conversely, the numerals apparently 
masculine in form are used with feminine nouns. 

The masculine number “two” occurs in the construct state : nn. Presumably 
the feminine p rnn also had a construct state formed analogously. The mascu- 
line numbers ending in n— in the absolute state, also have the apparently 
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feminine construct ending n_ in the construct state. “Thousand” occurs in the 
construct state: The construct state of the numbers occurs only infre- 

quently in BA. “Thousand” also occurs in the emphatic state: xbVn. 

The numbers are usually used with nouns adjectivally, either preceding or 
following the nouns they modify. In the former case the noun is in the singular; 
in the latter, the noun is in the plural. Also, the numbers can be used with 
pronouns instead of nouns, in such cases being used with the pronominal 
suffixes: pnriVri “the three of them” (Dan. 3:23). 

The number “one” is used as a noun, as well as adjectivally : pna» tn 
“one of them” or “the first of them” (Dan. 6:3[2]). It is used to stress or 
emphasize the indetermination of a noun (see Lesson II, sec. 3). It is used 
with the preposition 3 to mean “together,” “altogether,” or “completely”: 
rnn? (Dan. 2:35). It is also used to express multiplication (see sec. 3 below). 

3. Standard Numerical Formulas : The formula for dating events by the 
reign of a king employs the following pattern: rrchtf? prnn rn® “the second 
year of the reign of x” (Ezra 4:24). The formula used for indicating the day of 
the month is as follows: n*rV nnVri DV 1 “the third day of the month x” (Ezra 
6:15). 

The standard formula used to express the age of a person is as follows: 
prnrn pn® pat? "ute) “(approximately) 62 years old” [lit. “(as) a son of 62 
years”] (Dan. 6:1[5:31]). 

The formula used to express multiplication is as follows: nrat?*’in “seven 
times” (Dan. 3:19). 

The fraction “one-half” is indicated by the use of the noun s^D [lit. “a 
division”] (Dan. 7:25). It is debatable whether or not other fractions actually 
occur in BA. 

4. The Ordinal Numerals'. In BA the ordinal numbers (except “second”) 
are formed with the same ending, t_, that is used forgentilic nouns (see Lesson 
II, sec. 3). 



Masculine 

Feminine 

first 

’91P- 

rra-rp 

rr - 

second 

m 


third 


nwVn 

fourth 

'sran 

T • I 

W! 



89 


The ordinal numbers occur in the emphatic state, as well as the absolute state. 
The apparent feminine construct ending on the number “second” is actually 
an adverbial ending: rnrin “again” or “for the second time” (Dan. 2:7). 


5. Vocabulary. 
ibl — exile (9) 

ban — (pael) to hurt; destroy; 

damage 
nnn — joy (7) 
nxtpn — sin-offering 
H3Jn — dedication (7) 
nT — month (1) 

■>lb — Levite 

1173 — (pael) to overthrow 
np T bna — course; division (of 
Levitcs) (8) 


1 ’ 3!3 — number (3) 

HiOai — prophecy; > prophe- 
sying (7) 

Tl? — goat (5) 

nibs — division (of priests) (7) 
TDX — he-goat (4) 
satr — tribe (1) 
p® — (pael) to cause to dwell 
nsf — six 

pin — two [masc.] 


6. Exercises: Translate! Ezra 6:12-18. 
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PARADIGMS 

1. The Regular {Strong) Verb: 


Perfect 


Person 

Peal 

Pa el 

Haphel 

Aphel 

Hithpeel 

Hithpaal 

3 m. sg. 

ana 

ap? 

apan 

apax 

anapn 

ap?nn 

3 f. sg. 

naps 

rap? 

nap?n 

nan?x 

nanann 

napapn 

2 m. sg. 

papa 

pap? 

papa? 

naroN 

: » - i - 

panapn 

panapn 

1 c. sg. 

nan? 

nap? 

napan 

nap?x 

nap?nn 

nanann 

~ i * i • 

3 m. pi. 

lap? 

ap? 

apan 

apax 

anapn 

anapn 

3 f. pi. 

nans 

T - ; 

nap? 

nanan 

T • i “ 

napax 

nanann 

T ■ 5 J 

nanann 

t - - : • 

2 m. pi. 

props 

pnana 

pnapan 

ppppax 

pnanann 

pnapann 

1 c. pi. 

xiana 

t : - : 

xnna 

xjanan 

Tl 1 ! * 

xjapax 

Njapann 

xianann 

T ! " ■ I * 



Imperfect 




3 m. sg. 

ana’ 

\ i • 

apa? 

anan’ 

"i*i 

ana' 

•• » “ 

anan' 

~ i i • 

an?n? 

3 f. sg. 

anan 

\ i • 

anan 

- i 

anann 

* i ■ i 

apan 

anapn 

anapn 

2 m. sg. 

anan 

\ s • 

anan 

~ ■ : 

anann 

anan 

- i - 

anann 

-it* 

an?nn 

1 c. sg. 

anas 

\ t v 

an?x 

ananx 

apax 

anapx 

ananx 

■ * s » 

3 m. pi. 

pap?? 

pap?: 

papap’ 

papa? 

papap? 

papap? 

3 f. pi. 

l?pa? 

lap?? 

japan? 

fap?: 

?ap?p’ 

Japan? 

2 m. pi. 

papap 

papap 

papanp 

papap 

panapn 

panapn 

1 c. pi. 

anai 

\ « * 

an?: 

apani 

ana? 

anan? 

anam 

- - * • 



Infinitive 





ana? 

nap? 

nappn 

nanax 

t r a “ 

nanann 

nanann 



91 


Imperative 


Person 

Peal 

Pael 

Haphel 

Aphel 

Hithpeel 

Hithpaal 

m. sg. 

ana 

\ : 

ana 

anan 

anas 

anann 

- j t • 

anann 

f. sg. 

’ana 

• \ 5 

’ana 

’anan 

’an?x 

’anann 

’anann 

m. pi. 

iana 

N t 

iana 

>ianan 

lanax 

• 2 — 

lanann 

•it* 

ttnann 

- - x • 


Active Participle 

[Reflexive 

Participle in 

Hithpeel 

and Hithpaal] 

m. sg. 

ana 

" T 

anaa 

anana 

anaa 

anana 

" j » • 

anana 

f. sg. 

nana 

T X 1* 

nanaa 

nanan!? 

na^aa 

nanana 

T I - X * 

nanana 

m. pi. 

fana 

r?naa 


parpa 

panana 

papana 

f. pi. 

W* 

t?naa 

janana 

]?naa 

janana 

janana 


Passive Participle 

m. sg. a’na anaa arona anaa 

*i — : - » - 

f. sg. na’na [In the derived conjugations the feminine singular 

m. pi. F’X'na and both the masculine and the feminine plural of 

f. pi. I?’ 1 !'? the passive participle are the same as in the active 

participle.] 

Perfect 


Person 

Peil 

Hophal 

Shaphel 

Hishtaphal 

3 m. sg. 

a’na 

• t 

anan 

- 1 T 

ana# 

anantfn 

- t - : • 

3 f. sg. 

na’na 

- • t 

nanan 

* t : t 

narptf 

nanantfn 

- ; j - x • 

2 m. sg. 

na’na 

T 1 *1 

nanan 

t t - : t 

nanatf 

s : - s - 

nananttfn 

T X “ X - X * 

1 c. sg. 

na’na 

•• • t 

nanan 

- S 1 T 

nanatf 

- t ; - 

nanantfn 

3 m. pi. 

iia’na 

ianan 

ian?tf 

lanpntfn 

3 f. pi. 

na’na 

t • : 

nanan 

T - t T 

nanatf 

T • j - 

nanpntfn 

2 m. pi. 

fina’na 

pnanan 

pnanatf 

pnanantfn 

1 c. pi. 

XM’na 

r : • « 

xianan 

Ti - ; t 

xianatf 

T J • J - 

xianpntfn 


The Shaphel imperfect is anatfj, etc. The Hishtaphal imperfect is anipntth, 
etc. 
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2. Laryngeal Verbs: See Lesson X. 

3. Pe Nun, Pe Yodh, and Pe Aleph Verbs: See Lesson XI. 

4. Hollow Verbs: Ayin Waw and Ayin Yodh [for other forms see Lesson 

XII]. 


Perfect 


Person 

Peal 

Peal 

Haphel 

Polel 

Hithpolel 

Hithaphel 

3 m. sg. 

°P 

□to 

T 

□’pa 

□nia 

□aiapa 

]tna 

3 f. sg. 

m 

etc. 

na’pq 

etc. 

etc. 

etc. 

2 m. sg. 

m 


nn’p.a 


nnaiana 


1 c. sg. 

m 


nn’pa 


etc. 


3 m. pi. 

i»p r 


la’pa 




3 f. pi. 

■ nap 


aa’pa 




2 m. pi. 

finipi? 


pna’p_n 




1 c. pi. 



«y?T.n 







Imperfect 




3 m. sg. 


□’to’ 

• 1 

□’pjr 

□an’ 

•• X 

□aiarr 

- s • 

rtn: 

3 f. sg. 

mpn 

□'ton 

• i 

□’pan 

1 - T 1 

etc. 

etc. 

etc. 

2 m. sg. 

□ipn 

□’ton 

□’pan 




1 c. sg. 


□’tog 

a?™ 




3 m. pi. 

w: 

pa’fer 

pn’pir 




3 f. pi. 

m: 

I?’*?! 

ftW- 




2 m. pi. 

j^pri 

pa’ton 

pn’pqa 




1 c. pi. 

m 

□’tot 

□’pat 

l "i i 







Infinitive 






□ton 

T : 

o»p T q 

nnaia 

apaiana 

anna 

ft t ■ 
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Imperative 




Person 

Peal 

Peal 

Haphel 

Polel 

Hithpolel 

Hithaphel 

m. sg. 

Dtp 

Dp 

D'pn 

Dan 

oanfin 

lira 

f. sg. 

nip 

'Dp 

to'pn 

etc. 

etc. 

etc. 

m. pi. 

TOlp 

IDp 

to'pn 







Participles 





Active 

Passive 

Active 




m. sg. 


Dp 

D-’pna 

oanp 

aanna 

lira 

f. sg. 

™p 

nap? 

T 

napna 

etc. 

etc. 

etc. 

m. pi. 

r»p. 

rap 

ra’p.np 




f.pl. 

m 

lap 

lap™ 




5. Geminate Verbs : Or Ayin Ayin Verbs [for other forms see Lesson XIII], 




Perfect 




Person 


Peal 

Haphel 

Haphel 

Hophal 

Ithpoel 

3 m. sg. 


V?? 

P1D 

Vnrt 

Vs?n 

” \ 

Dairpx 

3 f. sg. 


ips? 

apnn 

etc. 

etc. 

etc. 

2 m. sg. 


nW 

T I * 

etc. 




1 c. sg. 


rps? 





3 m. pi. 


Ps? 

ippn 


Ps?n 
• \ 


3 f. pi. 


nVs? 

T - 

etc. 


etc. 


2 m. pi. 


pips? 





1 c. pi. 


xsVs? 

t : - 

Imperfect 




3 m. sg. 


Vir 

P1D? 




3 f. sg. 


Vsta 

pirm 




2 m. sg. 


Vs?n 

plan 




1 c. sg. 


Vs?x 

etc. 
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Person 

Peal 

Haphel Haphel 

3 m. pi. 

r 


3 f. pi. 

1m 


2 m. pi. 



1 c. pi. 

«?»? 

Infinitive 


Vsa 

nVsan 

r r j - 



Imperative 

m. sg. 

Vs 


f. sg. 

'Vs* 


m. pi. 


Active Participle 

m. sg. 

Vs 

T 

j?10a Vsino 

f. sg. 

nVs 

npjna etc. 

m. pi. 



f.pl. 

ft? 

p™» 


6. Lamedh He Verbs : Original Lamedh Aleph, Lamedh Waw, and 
Lamedh Yodh [for other forms see Lesson XIV]. 


Perfect 


Person 

Peal 

Pael 

Haphel 

Hithpeel 

Hithpaal 

3 m. sg. 

rua 

T I 


uan 

• 1 “ 

uann 

• S 1 • 

uann 

3 f. sg. 

naa 

T t 

nna 

nuan 

nuann 

t i • 

n*aann 

i * 

2 m. sg. 

m 

rrla 

rnaan 

T • I “ 

nuaiin 

r-aann 

1 c. sg. 

rua 

rv>aa 

n'?aa 

nuahn 

n-aann 

3 m. pi. 

ha 

raa 

■naan ' 

vaann 

T*aann 

• - a * 

3 f. pi. 

rua 

T i 

n*aa 

T« ~ 

n*ian 

T* i - 

nuann 

nnann 

2 m. pi. 

pnua 

pnia 

pnuan 

ftrvaann 

jwaann 

1 c. pl.i 


«TI3 

xraan 

«rw?» 

Kra?nn 
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Imperfect 




Person 

Peal 

Pael 

Haphel 

Hithpeel 

Hitlipaal 

3 m. sg. 

S13’ 

•• s • 

Kia’ 

Sian’ 

Sian? 

sign’ 

3 f. sg. 

sian 

sian 

siang 

siann 

siann 

2 m. sg. 

wan 

S&n 

Kiann 

siann 

siann 

1 c. sg. 

sins 

siag 

sian*t 

signs 

SianS 

3 m. pi. 

filT 

pia’ 

P 3 ??: 

jiign? 

jiiaiv 

3 f. pi. 

m 

m 

mm 

nm 

r,m 

2 m. pi. 

pian 

|iian 

]iiann 

]iiann 

piapn 

1 c. pi. 

siai 

siai 

xiani 

sign? 

Siam 



Infinitive 





sign 

nna 

nnan 

tt : - 

nnann 

tt: : ■ 

nnann 

tt - ; • 



Imperative 




m. sg. 

ng 

’13 

• V 

nan 

• > ~ 



f. sg. 

na 

• ! 

’13 

nan 

• i - 



m. pi. 

iia 

T 13 

iian 

i - 




Participle 


Person 

Active 

Peal 

Passive 

Peal 

Active 

Pael 

Active 

Haphel 

Hithpeel 

Hithpaal 

m. sg. 

sia 

•• T 

nia 

siag 

siann 

siann 

siang 

f. sg. 

nna 

r : »r 

nna 

t: “ 

nnag 

nnann 

nnann 

t : ~ i • 

nnann 

m. pi. 

m 

m 

pbg 

piang 

piann 

piann 

f.pl. 

m 

m 

R3» 


piann 

jnang 
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GLOSSARY 

In most instances where the singular of the absolute state of a noun is not 
attested in BA, it may be restored with certainly. However, in some instances 
there is some degree of uncertainty. In a few instances of extreme uncertainty 
the consonants are left without any vocalization in this glossary. No proper 
names of persons or places are here listed, but gentilic nouns are given. The 
asterisk indicates that the exact form listed is unattested. 

The verbs are given without vocalization, except in the case of stative for- 
mations of the Peal conjugation. In these formations the characteristic vowel 
of the perfect (the vowel under the second consonant) is given. The verbs 
without a designation as to conjugation are in the Peal (including statives). 
All the other conjugations are designated. The abbreviations h/aph., h/ithpe. , 
or h/ithpa. indicate that the verbs in question occur in both the Haphel and 
the Aphel, both the Hithpeel and the Ithpeel, or both the Hithpaal and the 
Ithpaal respectively. The abbreviation hithp. is used where it is extremely 
uncertain as to whether the attested formation is Hithpeel or Hithpaal. 


N 

3N* father 
3N* fruit 
nan to perish 

— haphel— to destroy ; slay 

— hophal— to be destroyed 
< 

J3N stone 
mj.tjt letter 
then 

TIN* threshing floor 
“ltrnN* counselor 
NnniN with zeal ; eagerly 
smN arm ; force 
tnm promulgated; [or] gone 
nm to light, heat 
*7TN to go (to or away) 
nN* brother 
nvriN* riddle 

t * 

*inN* after 
nrjN* end 
VnN another 

't: t 

pm< (at) last 


firm another 
JD'ntpntt* satrap 
jV’N tree 
jnp’N* terrible 

VPN existence; there is (are) 
*?2N to eat 
*7N not 
Vn* these 
aV>N God; god 
hVn these 
1*7N behold ! 

■pVN these 
rjVN those; (these) 
t]*?N thousand 
n»N* cubit 

T “ 

TON nation 

T \ 

pN haphel -to trust in 
ION to say; command 
T3N* lamb 
HlK I 

T“I 

pN they, those [masc.] 
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Ninix we 

ps they, those [fem.] 

D3S to trouble, oppress, master 
*)1K* face 

PIN man, mankind 
nnis you [masc. sing.] 

JW1S you [masc. pi.] 

HOS bond, fetter 
S31B0S exactly; eagerly 
nOS prohibition 
S?S wood, beam 
r]N also 

’DIBS* a title of officials 
’op-ios* a title of officials 
’anpIBS* a title of officials 

oriBS storehouse; > treasury; 

[eventually ? positively ?] 
S?3?S* digit; toe; finger 
sans* four 
J131S* purple 
ms behold ! 
nitt* way 
nms lion 

ipis fitting, becoming 
naais* knee 

* s i* 

nons duration; length 
131S* an inhabitant of Uruk 
SIS* earth 

UlS* bottom 

• : - 

j?1S* earth 
Bis* foundation 
SB’S fire; > fire-offering 
t]tfs enchanter 
pBfS* wall ;[tradit.- beam??] 
imntfs revolt 

ns* sign; miracle 
nns to come 
— haphel— to bring (in) 
pins furnace 
nns place ; trace 


a 

3 in; by (means of) 

Ebsa* bad 

tfsa to be displeasing to 
nnsa after 

T 

’Vaa* Babylonian 
ma pael-to disperse, scatter 
1*7713 hurry 
bna pael - to frighten 

— hithpeel — (to be perplex- 

ed); > to hurry 

— hithpaal — to be fright- 

ened, be perplexed 
*?oa to cease, be discontinued, 
stop 

— pael-to stop 
r? between, among 

nra discernment 
rrva* fortified place; fortress 
jya to spend the night 
n’3* house; > temple 
*73 heart; > mind 

T 

n*73 pael — to wear out 
iVa tax 
rua to build 

— hithpeel— to be built 
pa* sons [plural] 

pa* building 
013 to become angry 
n»a to seek, request ; be on the 
point of ; run great risk 

— pael— to search (eagerly); 

call upon 

W3* petition, prayer 
V»3 owner, lord 
nyi?3* plain 

1 j ?3 pael— to seek, investigate 

— hithpaal-to be investigated 
13 son 

13* field 
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ipa to kneel 
ipa to bless 

— pael— to bless 
ipa* knee 

D1? yet, but 
lira flesh 

• t 

na* bath; > a liquid measure 
i 

31* side ; back 
ai pit, den 
nnai* might 
iai man 

131* (mighty) man; warrior 
aaai* treasurer 
aai to cut down 
11* interior; midst 
nil pride 
*13tl* treasurer 

*1Tl to determine (destiny > 
by astrology) 

— h/ithpe. — to be cut out; 

break off 

mtl* decree, determination 

T ~ . 

m aphel-to stir up 
Tl* plaster 
Vlbl* wheel 
nbl to reveal 

— haphel— to take into exile 
ibl* exile 

b*?l squared (stones) 
iai to finish, complete 
til* treasure 
*]!* wing 
Dll* bone 

“t 

Dtfl* body 

*=1 

in this [fem.] 

33 bear 


naa to sacrifice 
naa* sacrifice (of slain animals) 
paa to stick together 
nnaa matter ; (so) that 
ana gold 

Kina which is; that is 
na to dwell 
Bba to tread down 
mna* [tradit.— musical instru- 
ment] ; concubine, per- 
fume, food, table, etc. ? ? 
bna to fear 

— pael— to make afraid, 

frighten 

’a of, that, etc. [see p. 14] 
H to judge 

pa right, justice, judgment, 
council (of judgment) 
pa* judge 

Kna [tradit. -a proper name]; 
judges 

ija that [fem.] 
ija that [masc.] 
pa that [com.] 
aaa* ram 
paaa* record 
pia^l* record (book) 
pVa to bum 
naa to resemble 
nia this (is) [masc.] 
ppa to crush 

— h/aph. — to crush 
*ia generation; lifetime 

sna* arm 

t i 

na decree, command, order, 
law 

Kna* grass 
aarnj* judge 
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n 


n 

interrogative particle 

xn 

T 

behold ! 

np-xn 

even as 

nann* 

high royal official 

ann* 

member 

mn 

pael -to glorify 

nnn* 

glory, majesty 

xtn 

he ; that 

mn 

to be; happen; exist 

tpn 

to go [tradit.] 

trn 

she ; that 

bp’n 

palace ; temple 

tl'bn 

to go ; > reach 

— 

pael— to walk about 

— 

aphel— to walk about 


toll, tax 

ian 

they [masc.] 

pan 

they [masc.] 

■qnan* 

necklace 


ft if ; whether 
jn ...jn either ...or 
nj?nn* injury; damage 

fantasy (in a dream) 
nbnann hurry 
gift 

1 

1 and; (for, then, etc.) 

r 

pt to buy 

THJ* (warned); > cautious 
Tit haphel— to act presump- 
tuously 

Jit hithaphel-to live (on); 

subsist (on) 
snt to tremble 


VJ* brightness; (pi. > com- 
plexion) 

IDT innocence 

]»T hithp. — to agree; decide 
]at time ; turn 

Hot* music for strings; or, 
musical instrument 
tat* musician; singer 
]t* sort, kind 
T»t* small 
p»T to wail; shriek 
*pt to impale 
snt seed; > descendants 

“i 

n 

nbtan hurtful act, crime ; damage 
ban pael— to hurt; destroy; 
damage 

— hithpaal— to be destroyed, 
perish 

ban hurt; damage 
nan* companion 
nnan* companion [fem.] 
in one 
nnrj* breast 
mnn joy 
mn new 

mn pael — to show, make known 
— h/aph.— to make known; 

interpret 
Tin white 

T * 

ntn to see, perceive 
ttn* apparition; vision; ap- 
pearance 
nftrj* sight 
nwon* sin-offering 
lyn* sin 

in living, alive; (pi.) life 
rrn to live 
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rrn 

aphel— to let live; restore 
to life 

nyri 

beast, animal 

p’n 

aphel— to join together; 
(repair, lay, or inspect) 

V’n 

strength; army 

D’pn 

wise 

naan 

wisdom 

aVn 

dream 

'iVn 

to pass (over) ; pass by 

pVn 

a share in 

nan 

r “i 

fury 

nari 

wine 

npin* 

wheat 


dedication 

Pn 

to show mercy (to) 

— 

hithpaal — to implore; 
make supplication 

Ton 

deficient, wanting 

pn 

h/aph. - to occupy, possess 

)pn* 

might 

*)on 

molded clay 

*)sn 

hfaphel— to be harsh 

ann 

hophal— to be laid waste 

otnn 

» 

magician 

iinn 

hithpaal— to be singed 

Tin* 

hip 

a»n 

to consider; > respec 

■qitfn* 

darkness 

nPn 

to be in need of 

nntfn* 

need 

intfn* 

need 

Vain 

to grind 

Dnn 

to seal 

D 

3KP 

to be good; > be glad 

a? 

good 

nap* 

executioner, bodyguard 

HP 

mountain 


Dip fasting(ly), hungri(ly) 
pp* (wet) clay; (earthenware) 
Vp dew 

y?P aphel— to seek shade; > 
to make a nest 
DPP pael- to feed, give to eat 
D5?p sense; command; advice; 
report 

ISP* (finger)nail; claw 
Tip to drive away 
’bsnp* a class of officials 


*?3’ haphel — to bring 

— saphel-to bring; lay; > 

preserve 

dry land; > earth 
-ir heap of stones 
T’ hand ; power 
nT h/aph. —to praise 
57T to know 

— haphel -to make known; 

communicate 
an’ to give 

— peil~to be given 

— hithpeel— to be given; be 

paid 

•>Tirr* Jew, Jewish 

T I 

Di’ day 

3 D’ to be pleasing 
Vp’ to be able; prevail 
D’* sea 

rjp’ hophal— to be added 
PS’ to advise 

— ithpaal— to take counsel 

together 

NS’ shaphel - to finish ; be fin- 
ished 

3S’ pael -to make certain 
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3-S’ well-established, reliable; 

firm; true 
Tp’ to burn 

nap’* burning; > firebrand 
w* difficult; honorable 
“lp’» dignity, honor 
HT* month 

-i 

na*V* (the upper part of the) 
thigh 

n’* sign of the accusative 
am to sit; dwell 

— haphel — to settle ; cause to 

dwell 

*ym extraordinary; exceeding- 
ly 

3 

3 as; according to; about 
fm? lie 

’*13 when, as soon as 
ns here 
Vil3 to be able 
]ri3* priest 
m3* window 

T “ 

*133* talent 
V3* whole; all, every 
Vap"V3 because of 

VV3 shaphel— to finish 

— hishtaphal -to be finished 
n»3 how! [exclamation] 

]3 thus ; (so) 
xaj3 thus 

r ~ : 

tf]3 to assemble 

— hithpaal— to assemble 
ms* colleague 

*]D? silver 
]33 now 
nis?3 and now 
HS3 peil— to be bound 


— pael— to bind, tie 
* 13 * kor; a dry measure 

nVa-is* cap; hat 

m3 ithpeel-to be distressed 
tins* herald 

n3 haphel— to proclaim 
X013 seat; throne 
n®3 Chaldaean 

f i * 

3T13 to write 

ari3 writing, document, in- 
scription 
Vfl3 wall 

V 

V to, for; sign of the ac- 
cusative 

XV not; nothing 
aV* heart 
aaV* heart 
BftaV* garment 

tfaV to be clothed with; wear 

— haphel— to clothe (with) 

T & except; but; yet 

therefore [Heb.] 
aV* Levite 

mV* near, beside, with 
onV (bread) ; > meal, feast 
nirtV* concubine 

r - ; 

•>V’V* night 

nnV why? for what purpose? 
> lest 

jtfV* tongue; > language 
a 

nxa hundred 
jTXb* balance 
*iaxa word; order 
jxa* vessel 
nVia scroll; roll 
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nia pael - to overthrow 
nana* altar 
nna tax, tribute 
ana* dwelling 
•Ha Media; Mede(s) 
nrna* province; town; city 
na what ? that which 
nia death 
jiia food 
xna to smite 

— pael -to check, prevent; 

stay 

— hithpeel-to be impaled 

(on a stake) 

npVna* course; division (of 
Levites) 

NDB to reach, attain; come 
upon; happen to 
*6 b to fill 

— hithpeel-to be filled(with) 
tjtt'pa* angel 

nVa word ; matter, affair 
nba to eat salt; > be under 
obligation of loyalty 
nVa salt 
t]ba king 
tr counsel 
naba* queen 

lab)? kingship; reign; kingdom 
*?ba pael -to speak 
]B who? 

•H"|B whoever 

]B from; out of; than 
)HK"1B since 
X1B mina 
mia tax, tribute 

■n • 

snip understanding 
nia to number 

— pael -to appoint 
nnia (grain) offering 


pia number 
nai?a* work, deed 
ns?a* belly 

baa* (going, entering); [with 
“sun”] > sunset 
ioa lord 
nna* rebellious 

T T 

nna rebellion 
ana peil-to be plucked out 
ntfB (anointing) oil 
aatfa* bed 
]StfB* abode 

pipe; flute 

xntfa* drinking; > banquet 
nina* gift 

i 

X 31 hithpaal— to prophesy; 
act as a prophet 
nxia?* prophecy; > prophesying 
natal present, gift 
trai* prophet 

ntfnai* candlestick; lamp (stand) 
na to flow 

na towards; in the direction 
of 

na* brightness 

am hithpaal -to offer willing- 
ly; bestow; be willing 
tjani layer (of stones or wood) 
nm to flee 

nni (sheath > body); > on 
account of 

nini* light 
Tni* light 

ITni illumination (of mind) 
nni river 
nil to flee 
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W^jl refuse-heap ; ruin(s) 

*111 fire 

ptl to come to grief 

— haphel — to damage 
8?m copper; bronze 
nm to come down 

— h/aph. —to deposit 

— hophal— to be deposed 
Voi to lift up 

— peil —to be lifted up 
701 to keep 

nirri* incense 
033* riches 
nm panther; leopard 
noi hithpeel -to be pulled out 
T|0J pael - to pour out ; offer 
rjpl* libation 
Vqj to fall (down) 
pDl to go out 

— haphel — to take (out) 
np r DJ* expense 

naSJ* firmness, hardness 

r : • 

nai hithpaal— to distinguish 
oneself 

*?S3 h/aph. —to rescue, deliver 
Xp_] pure 

tppj to knock together 
Nipj to take; carry away; lift 
up 

— hithpaal-to rise up against 
]7Z?3* women [plural] 
np©3* breath (of life) 

“iBfl eagle; vulture 
]ptf3* decree; official document 
pni* sanctuary servant; (one 
who is given) 
to give 

mi aphel -to shake off 


D 

Vao poel-to bring; lay; > 
preserve 
mo to intend 
mo to pay homage to 
jip* governor 
130 to shut 
rmsplD bagpipe( ?) 
pjlO to be fulfilled 

— aphel— to put an end to, 

annihilate 
rjio end 

p^O to go (come) up 

— haphel— to take up 

— hophal — to be lifted up 
mo pael— to help, aid 

700* clerk; secretary; scribe 
7pp book 

*?am* a garment; [cloak? trou- 
sers ?] 

ipp* high official 
mo to demolish 
mo pael— to hide 

» 

731? to do, make 

— hithpeel— to be made; 

turned into; be done 
731? servant 

HT31?* work, administration, toil, 
service 

731? the opposite bank 
71 ? unto; until 

771? to go; pass away; depart 

— haphel— to take away 
]7i? time; > year 

7717 still, yet 
H71?* iniquity 
r)li? bird 
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-ns? chaff 
T5J* goat 

npny* signet-ring 
nt55? counsel, advice 

eye 

TV (awake); > watcher; > 
angel 

by (up)on, over; against; 
concerning 

TVf'by why ? wherefore ? 
nbv above, over 
7\by pretext; ground for ac- 
cusation 

illVy* burnt-offering 
'by* superior, highest ; the Most 
High 

'by* roof-chamber 
jr’pV* the Most High 
bbv to go in, enter 

— haphel — to bring in 

— hophal— to be brought in 
uby eternity, remote time 
'labv* Elamite 

T S i" 

vbv* rib 

— “t 

OS people, nation 
ny (along) with 
p’av* deep 
IBS? wool 
H3V to answer 
HIS* miserable, poor 
cloud 

*]»;* bough, branch 
Pm fine [a legal term] 

'By* foliage 

a'SS? sad 

• •: 

npy i thpeel - to be plucked out 
"ij?y root 
*l»* adversary 
aiy pael— to mix 
— hithpaal— to mingle 


Tin* wild ass 
nn»* nakedness, shame 

r : - 

3 fcy herbs, grass 
ten 

pntoy twenty 
nsfy peil-to intend 
Tnv* ready (to) 
p'ny old, ancient 

B 

nns* governor 
nnp potter 

BPDB* a garment; [coat? trou- 
sers ?] 

1*?B to divide 
1*?B half 

* t 

mbp* division (of priests) 
nbD to serve; worship (God) 
jnbB (divine) service 

DB mouth 

\ 

DB a part of the hand; 
[palm ? back ? all below 
wrist?] 

pnplDB stringed instrument 
VnB iron 

0“)B peil— to be divided 
DnB half-shekel; [tradit.-half- 
mina] 

'p-ts* Persia; Persian(s) 
pns to commute; remove 
DIB pael -to separate 
jjphp copy 
*lPB to interpret 

— pael— to interpret 
"iBfp interpretation 
D1DB word, decree 

T I • 

tins to open 

— peil— to be open, be 

opened 
TtB* breadth 

T t 
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2 

nax to desire; wish, like 
13X matter, thing ; wish, desire 
pael— to wet 

— hithpaal— to be wet 
IX side 

NTS* true 

npnx (right-doing); > right- 
eousness 
1N1X* neck 
mbx pael -to pray 
nbx h/aph. — to (cause to) pros- 
per; fare well; make 
progress 

obx statue; image 
TBX* he-goat 
1BX* bird 

P 

bap pael-to receive 
bap before ; because 
Bbnp holy 
mp before 

naip* former time ; formerly 
’nap* first; former 
Dip to rise, stand; endure 

— pael— to set up, establish 

— h/aph. —to set up, found, 

appoint, establish 

— hophal-to be set up 
btsp to kill 

— peil— to be killed 

— pael— to kill 

— hithpeel— to be killed 

— hithpaal— to be killed 
IBp* knot; joint; > difficult 

task 

B)p summer 
DJp statute 


°:p. 

enduring ; (sure) 

DUVp 

zither 

*?P T 

insolence; curse 


voice; sound 

nip 

to buy 

■pp 

to be(come) furious 


wrath 

r*p 

pael - to cut off 

n ?P 

end ; part 

Nip 

to call (out) ; read 

— 

peil— to be read; (be 
shouted) 

— 

hithpeel-to be called 

3TP 

to draw near; approach 


pael— to offer 

" 

haphel— to bring near; > 
offer 

3*1R 

war 

m 

village, town, city 

horn 

nr 

piece 

DBip 

truth 

n 

tfxn 

head, chief 

an 

great, big; chief 

nan 

to grow (up); become 
great 


pael— to make great; 
heighten 

ian 

myriad; great multitude 


greatness 

T?l* 

fourth 


lords, nobles, grandees; 
[plural of an] 

tn 

haphel -to irritate, make 
angry 

«! 

rage 


foot 
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ton haphel — to throng in; 
(storm in) 

Tl* appearance 
rrn wind; spirit 
Dll to rise; be high, be 
haughty 

— aphel— to raise; heighten 

— polel— to praise; (exalt) 

— hithpolel— to rise up 

(against) 
mi* height 
n secret 

T 

[TTH* far 

pnrn compassion(s) 
pm hithpeel— to trust in 
rrn smell 

nm to throw; place, impose 
(a tax) 

— peil - to be thrown 

— hithpeel— to be thrown 
will; decision 

p’S?"!* thought 
psn flourishing 
ysn to crush 

— pael— to crush 
DD*i to tread down 
Dth to write, inscribe 

to 

3to* hoary; [plural] elders 
ND3to* stringed instrument; (tri- 
angular; 4 strings) 

Nlto to grow great 
ICJto great, much, many; [ad- 
verb] very 

nnto* witness; testimony 

Itsto side 

— : 

D’to to place, lay; make, es- 
tablish 


— 

hithaphel — to be put; > 


be made 

^ato 

hithpaal— to consider 

unVpto 

insight 

Xlto 

to hate 

nyto 

hair 


to 

^xto 

to ask; > require 

nVxto* 

question ; requirement 

ixto 

rest, remainder 

nato 

pael— to praise 

oato* 

tribe 

a’ato* 

flame 

s?ato* 

seven 

pato 

to leave (behind) 

— 

hithpeel -to be left; pass 


on to 

toato 

hithpaal -to be perplexed 

nbito* 

r : i- 

concubine 

nto 

hithpaal — to strive 

nito 

to be like 

— 

pael — to make like 

— 

hithpaal — to be made (like) 

mto* 

wall 

■ojtoito* 

an inhabitant of Susa; 


Susanian 

nnto 

to spoil 

apto 

to rescue 

x'S'to 

to finish; be finished 

nsto 

haphel— to find 

— 

hithpeel— to be found 

V?ato 

[see *?Vs] 

]ato 

to dwell 

— 

pael— to cause to dwell 

n^to 

(to be) at ease; carefree 

iVto 

negligence 

mVto* 

T « 1 

prosperity 
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n*?b to send 

ebb to rule; have power over 

— haphel— to make ruler over 
jpb© dominion 

]bbb* high official 
ty 1 ?© mighty; officer; it is 
allowed 

abb peil— to be finished 

— haphel-to complete, fin- 

ish; deliver (com- 
pletely) 

dV© welfare; [as a salutation] 
hail 

D© name 

\ 

la© haphel— to destroy, an- 
nihilate 

fa©* heaven; sky 

nab ithpoel-to be appalled 

»n b to hear 

— hithpaal— to obey 
bab pael— to serve 
bab* sun 

" i 

]b* tooth 

rub to be changed; be dif- 
ferent 

— pael — to change ; > violate 

— haphel —to alter ; > violate 

— h/ithpa.— to be changed 
nib* year 

nib* sleep 

nub moment; (short space of 
time) 

DDb to judge 
TBb fair; beautiful 
bob h/aph.— to humble; humil- 
iate 

bab low; humble 
IDb to please, seem good 
IBIBb* dawn 


pb* leg 

nib to loosen; > dwell 

— pael— to begin 

— hithpaal -to be loosened; 

> shake 
bib* root 

iblb banishment; [lit.— a root- 
ing out] 
nb six 
nnb to drink 
pnb sixty 

n 

ian to break 

Tib* (encircling, duration); 

[with 3 ] continually 
3W to return 

— h/aphel —to give back ; de- 

liver; answer 

nw to be amazed, be fright- 
ened 
lift* ox, bull 
ninn under 
ibn snow 
wbn* third 

T * J 

nbn three 

r i 

ttnbn third part; [tradit.— third 
in rank] 
pnbp thirty 
nan there 

T “ 

nan* wonder 

' s 

$n* second 

nirin a second time, again 
•>r®n* police officer; magistrate 
H'pn* strong, mighty 
bpn peil — to be weighed 
bpn shekel 
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pn hophal— to be reestab- 
lished 

«pn to be strong, become 
strong 

— pael— to make stringent; 
enforce 


*]j?n strength 
rpn* strength 
pin* two [masc.] 
yin* doorkeeper 
yin door; mouth; gate 
■prnn two [fem.] 



